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srecno novo leto 1976
vam Zzeli

Slovenska izseljenska matica
in
revija Rodna gruda

i
st tfihee
i

Smucisca na Prestreljeniskih podih pod Kaninom — Foto: Anéka Tomsié
(slika levo)

Mezica na slovenskem Koroskem — Foto: Janez Klemenéié
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Sodelovanje

Ravno vceraj sem dobila 7.—8. Stevilko
Rodne grude. Ker pride tako pozno, jo takoj
vzamem Vv roke in jo zlagoma preberem.
Vprasali ste nas, kaj menimo o tem, ker se
nekateri pritozujejo, da je Rodna gruda v
¢rnem. Prav ni€ je ne spreminjajte, zelo lepa
je, in tudi prevelika ni. Tisti rojak v Miinch-
nu, ki je tako »smart«, naj si naredi pod
postni nabiralnik polico, lahko tudi iz Zice,
pa bo revijo dobil lepo in neposkodovano.
Jaz jo imam Ze od prve Stevilke, od leta
1954, pa se mi ni Se nobena strgala zaradi
velikosti. Cudim pa se necemu drugemu:
kako Se morete izhajati z letno naro¢nino
5 dolarjey. In toliko lepih slik je v njej, tudi
barvnih. To je tudi veliko dela za urednike.
Vsa cast in priznanje vsem v uredni$tvu in
upravi izseljenske matice v Ljubljani.

Frances T. Vidmar
Chicago, 11l., ZD A

PrimoZz Trubar v Kdpingu
Sporo¢am vam moj novi naslov. Kjub pre-
selitvi sem Rodno grudo v redu prejemal,
ker sem posti sporocil svoj novi naslov.
Vem, da je Ze dolgo, odkar ste nazadnje sli-
Sali kaj od mene, to pa zaradi tega, ker smo
gradili hiSo. Zdaj upam, da bom imel kaj
veC casa, tako za branje kakor tudi za pi-
sanje. Upam, da bom 3e kaj napisal za re-
vijo.

Slovenci v K6pingu smo dobili lokal za na§
klub, ki ga bomo po nasem okusu opremili
in si tu uredili naso »malo Slovenijo«. Ko
bom imel kaj ¢asa, bom zacel risati veliko
sliko Primoza Trubarja, ki jo bomo posta-
vili kot glavno sliko v klubu, pozneje pa Se
druge slovenske velike moze.

Albert Zuppin
Képing, Svedska

Tudi starsi v soli

V nasi slovenski Soli imamo vedno vec¢ otrok
in prihodnje leto jih bo Ze za tri razrede.
Pouk imamo zdaj ob nedeljah, ko so star$i
prosti, in laze pripeljejo otroke. Tako imam
vsako nedeljo po 4 do 5 mater, ki se tako
vse zvrstijo, da vidijo, kako in kaj se otroci
ucijo. Najraje bi tudi same postale ucenke,
saj bi tako izvedele o svoji domovini marsi-
kaj novega. Zapustile so jo kot mlada de-
kleta in za izlete po domovini niso imele
veliko moznosti.

Mogoce bom prihodnje leto organizirala kul-
turne vecere za starSe, ki bodo imeli tako
priloznost, da bodo spoznali velike moZe na-
Sega naroda. Mnogo dela je pred nami. Tako
nimam niti nedelje ve¢. Tudi na delu imam
precej skrbi, ki pa so take, da me zanimajo,
zato jih laze prenasam. V upanju, da se
bomo prihodnje leto v juliju videli, koncu-
jem to pismo in vam Zelim veliko uspeha
pri delu.

Ivanka Skof
Melbourne, Avstralija

Domotozje po Dragi

Ze zelo dolgo sem narocena na Rodno gru-
do in mi je zelo vSec, na zalost pa me tezi,
da Se nikoli ni bilo kakega dopisa iz Drage
pri Loskem potoku, iz moje rojstne vasi.
Enkrat sem c¢itala o sosednih vaseh, Loski
potok, Sodrazica, Ribnica in tam okoli. Vsaj
enkrat, po tolikih letih bi rada sliSala kaj
tudi iz mojega kraja. To je moja velika zelja
in upam, da mi boste ustregli.

Tillie Cimprich
Thunder Bay, Kanada

Veéer s Slovenskim oktetom v Sydneyu. Na desni (z ocali) na$ dopisnik Vinko Ovijac.
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Oktetovci med nami

V maju letos so se med Slovenci v Avstra-
liji razsirile govorice, da pride med nas sve-
tovno znani Slovenski oktet. Govoricam
sprva nismo verjeli, ker so nekateri posa-
mezniki Sirili vesti, da pri organizaciji te tur-
neje ne bo sodelovalo nase Slovensko dru-
Stvo Sydney. Pozneje smo stopili v stik s slo-
venskim klubom Triglav, da raz¢istimo na-
stali polozaj in se dogovorimo, kdo in kako
bo vodil organizacijo te nenavadno hitro
napovedane turneje Okteta. Na hitro sta
oba odbora sestavila organizacijski podod-
bor, ki je imel nalogo organizirati skupne
koncerte za vse rojake v Sydneyu. Casa smo
imeli silno malo, vendar smo storili vse, kar
je bilo v naSih moceh. Na hitro smo mo-
rali najti primerne koncertne dvorane, pred-
vsem pa obvestiti rojake s primerno rekla-
mo.

Dne 14. junija smo drage goste pricakali na
sydnejskem letaliScu prisréno, kot vse goste
doslej, le s to razliko da sta bili tokrat Ze pri
sprejemu zastopani obe drus$tvi — Triglav in
naSe drustvo. Zelo lep, slozen zaletek tur-
neje!

Fantje, utrujeni od dolge poti, se niso ustra-
Sili koncerta, ki so ga imeli Ze isti veder, ko
so dopotovali. Zal ta prvi koncert ni bil do-
volj obiskan, ker vsi rojaki niso bili pravo-
¢asno obvesceni, nekateri pa niso prisli tudi
zato, Ker se ne zanimajo za to vrsto petja.
Pozneje je bilo seveda vsem, ki se koncerta
niso udelezili zelo zal.

Naslednji dan, v nedeljo, so prav lepo za-
peli v nasi slovenski cerkvi v Merrylandsu,
ki je bila premajhna, kajti je ogromno roja-
kov. :
Nato so se clani okteta odpeljali v Wollon-
gong, to je industrijsko mesto kakih 100 km
od Sydneya, kjer zivi precej nasih rojakov,
in so zapeli tudi zanje.

Takoj v ponedeljek so se vrnili med nas v
Sydney ter nam pripravili cudovit vecer, po
koncertu pa smo imeli tudi prijetno zabavo
s plesom, da se je lahko cimvec rojakov
spoznalo s ¢lani Okteta in tudi oni z nami.
V sredo so bili povabljeni na naso pristavo,
kjer ima Slovensko drustvo Sydney svoje
prostore (tudi novi dom je Ze na pol dogra-
jen!) v Horsley Parku. Tam so fantje sim-
boli¢no posadili slovensko smrecico, ki nas
bo s svojo rastjo spominjala na njihov obisk
ter nas povezovala z domovino.

Clanom Okteta moj iskren pozdrav in za-
hvala za prelepo dozivetje in upam, da Se
pridejo med nas. Prav lepo pozdravljam tudi
vse Slovence in njihove organizacije Sirom
sveta.

Vinko Ovijac
Sydney, Avstralija



Novoletno pismo

Nasa iskrena voscila

Dragi rojaki!

Vsak pozdrav iz domovine nosi v sebi zZeljo,
da bi ostali zdravi, da bi trenutki ¢loveske
srece ne bili redkost v vaSem zivljenju in
da bi v miru in blaginji uspevali tako v po-
klicnem kot druStvenem delu. Toliko globlje
in iskrenejse so take in podobne nase misli
pri vas v casu, ko se izteka staro in prihaja
novo leto. Zal nam ni dano, da si sezemo v
roke in osebno povemo svoje zelje, zato
sprejmite teh nekaj vrstic kot izraz naSega
skupnega voscila: »Srecno«!

Da bi bil nas korak naprej bolj trden in pri
mnogih neznankah prihodnosti kar najbolje
naravnan, se kot posamezniki in obcestva
s tem Se tu zazremo na prehojeno pot. Spo-
znati hoCemo opravljeno delo in pouéeni z
dobrimi in slabimi izku$njami naértovati pri-
hodnost. Prigodno voscilo nikakor ne more
izraziti vsega bogastva, ki je bilo prisotno
pri delu slovenskih izseljencev v letu, ki se
poslavlja od nas. Misel preskakuje iz drza-
ve v drzavo, s kontinenta na kontinent. Za-
ustavi se zdaj pri podpornih organizacijah,
pevskih zborih, Solah in tecajih slovenskega
jezika, casopisih in radijskih urah v doma-
¢em jeziku, Sportnih tekmovanjih, druzab-
nih prireditvah idr., zdaj pri tisocerih sre-
canjih v domovini ali v dezelah, ki so posta-
le nov dom mnogim nasim ljudem. Skorajda
ni dezele, v kateri Zivi ve¢je Stevilo nasih
rojakov, da ne bi prislo iz nje sporocilo, da
so rojaki v preteklem letu ustanovili novo
drustvo, kakr$nokoli novo kulturno-prosvet-
no ali $portno dejavnost in mnogi so nam
sporocili, da so odprli Solo slovenskega je-
zika. Vasa pisma vkljucujejo tudi Zelje, da
vam posredujemo vsakovrstna kulturno-pro-
svetna pomagala, omogoc¢imo prihod umet-
niske ali zabavne skupine iz domovine, va-
bila, da pridemo med vas na pomembne
prireditve, ki jih pripravljate, instotero drob-
nih zelja.

Vse to nam govori o tem, da je bilo leto,
ki je za nami, bogato in plodno. Pripove-
duje nam o trdni odlocenosti vas rojakov,
da vam ni zal truda in Zrtvovanja za to, da
ohranite in razvijate zavest narodne pripad-
nosti in s svojim delom dostojno predstavlja-
te svojo domovino v novih sredinah. V to
nas prepricujejo tudi mnoge laskave izjave
o delu izseljencev in tistih, ki so zadasno na
delu v tujini, ki so jih dali najvisji predstav-
niki mnogih evropskih drzay, ZDA in
Avstralije, ko so se srecali z najvisjimi pred-
stavniki nase drzave. Leto, v katerem je ves
svobodoljubni svet praznoval tridesetletnico

zmage nad silami teme in zla, je Se posebej
pokazalo, kako tesna je navezanost nasih
rojakov na domovino, oziroma njihovih po-
tomcev na domovino svojih starSev. Kljub
neugodnim gospodarskim razmeram v svetu
je obiskalo »stari kraj« vec deset tisoc roja-
kov iz vseh drzav in kontinentov, kamor so
vodila pota zaCasnega ali stalnega izseljeva-
nja. Mnogi ste nam pisali, da so vam raz-
mere, v katerih Zzivite, prekrizale najboljsi
namen, da pridete! Urad matice se je, kot
ze nekaj let nazaj, v poletnih mesecih spre-
menil v pravi cebelnjak, v katerega so pri-
hajali in odhajali ljudje razlicne starosti,
navad in veckrat razli¢ne govorice, pa ven-
darle enakih misli. V prijetne pogovore in
kramljanja o vasem in nasem delu se je
veckrat zarezala grenka misel ob spoznanju,
da mnogi niso prisli, ker so nas za vedno za-
pustili. Bolecino nam je lajSalo spoznanje,
da je bilo med nami vse ve¢ mladih ljudi,
tako sinov, hcera in vnukov pionirjev nasega
izseljenstva, kot onih, ki jih je nevidna sla
po najveckrat varljivem lepSem in boljSem
popeljala v svet v zadnjih desetletjih. Pose-
bej nas veseli, da so bili mladi polni rado-
vednosti o nasi ozji domovini Socialisticni
republiki Sloveniji, kot o nasi §ir§i domovini
SFRIJ. Pogovori s svojci in sorodniki ter njih
mnozi¢na udelezba na srecanjih in svecano-
stih, posvecenih tridesetletnici svobodnega
in samostojnega zivljenja in dela v nasi do-
movini, so v mnogocem potesili njihovo ra-
dovednost.

Dragi rojaki! Novo leto je cas, ko se bolj
kot kdajkoli predajamo custvom. Za hip se
iztrgamo vrvezu vsakdanjosti, pozabimo na
tegobe, ki nas pestijo. Najboljse Zelje vrejo
iz milijona src kot bistra voda iz gorskega
studencka. Temu navkljub pa obstoja res-
ni¢nost Zivljenja, ki ga napolnjujemo in
usmerjamo ljudje. Danasnji svet je poln pre-
padov, ceri in izkuSenj! Od premagovanja
in odstranjevanja le-teh je v mnogocem od-
visna uresnicitev nasih drobnih Zelja. Zdra-
vilo za to tezko bolezen danasnjega sveta je
v mnogo vecjem medsebojnem spoznavanju,
razumevanju in spostovanju vseh ljudi, vseh
narodov in vseh drzav naSega planeta. Vasi
predniki in vi ste prav pri tem plemenitem
delu v preteklosti in sedanjosti storili ogrom-
no! Naj bo tako tudi v prihodnje! Nasemu
skupnemu voscilu naj dodam $e naSo iskre-
no zahvalo za vase nesebi¢no delo v pre-
teklem letu in Zeljo, da si tudi v novem letu
¢im veckrat sezemo v roke!

Drago Seliger

Urednik vam

Srecno!

Ob koncu koledarskega leta, za katerega
sem preprican, da ne predstavlja ¢rte lo¢nice
v nasem vsestranskem sodelovanju, bi se rad
Se posebej zahvalil vsem, ki ste nam tako
pridno pisali vse leto, pa naj so bili to do-
pisi o vasem druStvenem delovanju ali pa
vasa preprosta pisma. Prav v pismih smo
zasledili toliko vasih lepih, domaé&ih besed,
da nam je bilo véasih tezko, ker smo se
bali, da vam ne bomo mogli dati toliko, ko-
likor bi zasluzili. Veliko vam $e dolgujemo,
saj nismo mogli izpolniti vseh vasih Zelja
po fotografijah domacih krajev, po repor-
tazah iz vasih vasi in Se marsikaj. Seveda
pa na to tudi nismo pozabili. V nasem pro-
gramu za prihodnji letnik smo upostevali
tudi vaSe Zelje in upamo, da bomo pocasi
vse spravili na tekoce.

Zal nam je tudi, da $e vedno nismo one-
mogocili ocitka: »Kdo hoée brati stare ¢a-
sopise?«, kot nam je pisal neki rojak iz
ZR Nemcije. Menjali smo tiskarno, iz Ko-
cevja smo se preselili v Ljubljano, a tudi tu
ni veliko bolje. Obljubljajo nam, da so to
le zacetne tezave, v zadnjih nekaj mesecih
pa so resni¢no prevelike zamude. Dogovo-
rili smo se, da bo nasa revija izhajala vsa-
kega 25. v mesecu za naslednji mesec, tako
da bi jo dobili vsaj v evropskih drZavah v
zacetku tekocega meseca, in upamo, da bo-
mo ta rok dosegli v kratkem. Seveda pa je
Se vedno problem poSiljanja naSe revije v
prekomorske drzave, kamor potuje z navad-
no posto. Nekateri rojaki si pomagajo tako,
da revijo narocCe z letalsko posto in jo tako
dobe v istem Casu kot po Evropi, vendar
pa se zavedamo, da vse le ne more iti na
vase breme.

Vidite torej, da obenem z vsebinsko zasnovo
reSujemo tudi druge probleme, ki so tako
pomembni za celotno podobo neke revije.
Kljub zastojem pri posiljanju, v katere vca-
sih posezejo tudi stavke postnih delavcev v
nekaterih drzavah, pa lahko trdim, da so
nadi stiki iz leta v leto tesnejsi in tudi bolj
bogati.

Ob koncu leta in ob vstopu v novo
leto 1976 vam zelim veliko srece, delovnih
uspehov in osebnega zadovoljstva.

JozZe Preferen
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na kratko

V Slovenjem Gradcu je bila sredi oktobra
osrednja slovenska proslava 30-letnice Or-
ganizacije zdruzenih narodov, na kateri je
govorila c¢lanica predsedstva SR Slovenije
Vida Tomsiceva, ki je med drugim izrazila
tudi veliko priznanje temu malemu mestu,
ki z veliko prizadevnostjo postaja center za
zblizevanje med narodi. Po proslavi je pred-
stavnik generalnega sekretarja OZN dr. Kur-
ta Waldheima odprl mednarodno razstavo
»Mir 75«, na kateri s svojimi angaziranimi
slikami in grafikami ter skulpturami sode-
lujejo umetniki iz 37 drzav.

Borstnikovo sre€anje

Na slovenski seji republiske skupscine, ki so
dalis¢ v Mariboru, ki je najve¢ji prikaz do-
sezkov nasih poklicnih gledalis¢, so najvisje
politicnih organizacij, so podelili Josipu
zivljensko delo igralki Ancki Levarjevi.
Borstnikove diplome so prejeli: Mladinsko

Josip Vidmar ob 80-letnici
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gledalis¢e iz Ljubljane, igralci Polde Bibi¢,
Jerica Mrzel, Boris Kralj, BorStnikovo na-
grado je prejel Dusan Jovanovi¢ za rezijo
svoje igre »Zrtve mode bum, bum«, Sveta
Jovanovi¢ za scenografijo in Marija Vidau
za opremo. Diplome sta prejela Meta Hoce-
varjeva in Aleksander Vodopivec.

Uspesni nasi Himalajci

Sedem slovenskih alpinistov je zavzelo enega
izmed najvisjih vrhov na svetu, goro Makalu
v himalajskem pogorju. Na vrh so se najprej
povzpeli Stirje, nato pa Se trije alpinisti in
tako dosegli uspeh, s kakr§nim se lahko po-
hvali le malokatera ekspedicija v Himalajo.

Sre€anje Zzensk-ustvarjalk

Konec oktobra je bilo v pocastitev medna-
rodnega leta Zensk v Trebnjem na Dolenj-
skem dvodnevno srecanje kmeckih zensk —
ustvarjalk. Udelezilo se ga je vecje Stevilo
samoukih slikark, kipark in pisateljic iz vse
Jugoslavije. Trebnje se je v zadnjih letih
uveljavilo kot kraj, kjer se srecujejo likovni
samorastniki iz nase drzave, tu pa je tudi
stalna galerija njihovih del.

700.000 zaposlenih v Sloveniji

V Sloveniji je zaposlenih 700.000 obcanov,
kar je glede na Stevilo prebivalcev najvisja
stopnja zaposlenosti v Evropi. Zaradi pre-
velikega zaposlovanja je republiska skupsci-
na sprejela ustrezne sklepe o minimalnih
standardih za Zivljenjske in kulturne pogoje
pri zaposlovanju novih delavcev. Predvide-
no je bilo, da bo letos stopnja zaposlovanja
znaSala 3 odstotke, znesla pa je nekaj nad
5 odstotkov.

Josip Vidmar 80-letnik

Na slovesni seji republiSke skupscine, ki so
ji prisostvovali tudi predstavniki druzbeno-
politicnih organizacij, so podelili Josipu
Vidmarju ob njegovi 80-letnici posebno pri-
znanje Socialisticne republike Slovenije.
Josip Vidmar je imel izredne zasluge pri
ustanovitvi Osvobodilne fronte slovenskega
naroda in med narodnoosvobodilno vojno
sploh ter v vsem povojnem Zivljenju, zlasti
na kulturnem podroc¢ju. Danes je Josip Vid-
mar predsednik Slovenske akademije znano-
sti in umetnosti in Se vedno aktiven literarni
kritik.

Kanadski Jugoslovani
pomembna vez

Med obiskom podpredsednika jugoslovan-
ske vlade in zunanjega ministra MiloSa Mi-
nica v Kanadi sta nasa in kanadska delega-
cija ugotovili, da se jugoslovansko-kanadski
odnosi nenehno izboljSujejo. zavzeli pa so
se tudi za ustanovifev medviadnega organa,
ki naj bi skrbel tudi za izboljSanje gospodar-
skega in drugega sodelovanja.

V zdravici na vecerji, ki jo je kanadski zu-
nanji minister Allan Maceachen priredil v
Cast Milosa Minica in jugoslovanske delega-
cije, je kanadski zunanji minister poudaril,
da so v Kanadi zadovoljni, da si je toliko
jugoslovanskih izseljencev izbralo njihovo
drzavo za svojo novo domovino. »Delez teh
ljudi h kanadski druzbi daje novo dimen-
zijo kanadskemu mozaiku. Zal pa majhna
skupina izkori$¢a prednosti kanadske zako-
nodaje in sovrazno deluje proti Jugoslaviji.«
V nadaljevanju je minister Maceachen dejal,
da kanadska vlada ne podpira in ne odo-
brava ciljev takih skupin, in da bodo v ok-
viru kanadskih zakonov storili vse, da bi
preprecili taksno dejavnost.

Letovanje tudi v prihodnje

Na oktobrski seji koordinacijskega odbora
za vpraSanja nasih delavcev v tujini pri So-
cialistiCcni zvezi Slovenije so razpravljali o
letosnjih akcijah, da se ¢imve¢ na$im otro-
kom iz tujine omogoci letovanje v Sloveniji.
Zavzeli so se tudi za to, da bi bilo v pri-
hodnje takih letovanj Se ve¢. Na seji so tudi
sklenili, da se dodeli denarna pomoé¢ Slo-
venski izseljenski matici za turnejo ob le-
toSnjem dnevu republike po nekaterih za-
hodnoevropskih drzavah.

Zmaga nad Svedi

Jugoslovanska nogometna reprezentanca je
v Zagrebu 15. oktobra premagala nogomet-
no reprezentanco Svedske s 3 : 0 in si tako
prakti¢no zagotovila prvo mesto v tretji kva-
lifikacijski skupini za evropsko prvenstvo.
NajboljSa igralca sta bila Dragan Djaji¢ in
Ljubljan¢an Brane Oblak, ki zdaj nastopa v
ZR Nemciji.

Jugoslaviji bronasta medalja

Na evropskem prvenstvu v odbojki, ki je
bilo v Jugoslaviji konec oktobra, je Jugosla-
vija dosegla najboljsi uspeh doslej — osvo-
jila je bronasto medaljo. Zlato medaljo je
osvojila Sovjetska zveza, srebrno pa Polj-
ska.



Ob podpisu
‘sporazuma
z Italijo

Jugoslovanska zvezna skups$cina je v okto-
bru odobrila podpis sporazuma z Italijo
o dokonc¢ni ureditvi vprasanja meje, s ¢imer
je sedanja meja med Jugoslavijo in Italijo
postala dokon¢na. Priblizno v istem ¢asu je
bila razprava o tem sporazumu tudi v ita-
lijanskem parlamentu, ki ga je sp-rej’el Z ve-
liko vecino.

O sporazumu med Italijo in Jugoslavijo je
razpravljala tudi slovenska skup$cina, kjer
so posebej poudarili, da bodo s tem spo-
razumom tudi manjSinska vprasanja urejena
v duhu medsebojnega zaupanja.

V zvezni skupicini je imel najprej poroéilo
o samem poteku pogajanj z Italijo ter ute-
meljitev posameznih dolocb sporazuma
zvezni sekretar za zunanje zadeve in pod-
predsednik zveznega izvrSnega sveta Milos
Minié, v razpravi pa je v imenu delegatov
SR Slovenije spregovoril starosta slovenske
delegacije dr. Joze Vilfan. Zaradi izrednega
pomena objavljamo njegov govor v celoti.

Tovari$ predsednik, tovariSice in tovarisi,

slifali smo informacijo tovariSa Mini¢a. Go-
tovo smo vsi prevzeti s pomembnostjo te
informacije, pomembnostjo vabila, s kate-
rim je tovari§ Mini¢ svojo informacijo kon-
¢al, ter pomembnostjo nasSega odgovora na to
vabilo.

Naj v imenu tovarisic in tovariSev delegatov
iz Socialisti¢ne republike Slovenije skusam
naznaciti stalisce, ki ga bomo, ni dvoma,
vsi skupaj, iz vseh republik in obeh pokra-
jin, zavzeli.

Delo, ki ga je opravil na§ Zvezni sekretariat
za zunanje zadeve, posebej skupina, ki je
bila zanj neposredno obvezana, s soglas-
nostjo in po navodilih predsedstva nase fe-
deracije, pomeni, ¢e bo srecno privedeno do
podpisa in ratifikacije, konec enega in za-
cetek novega poglavja v razmerjih med naso
federacijo in sosedno Italijo.

Na kratko: prislo bo konéno do polne reali-
zacije mirovne pogodbe iz leta 1947 in do
likvidacije vprasanj zvezanih z neizvedljivimi
dolo¢bami, ki so se nanaSale na Svobodni
teritorij Trsta. Polozeni bodo temelji za
¢isto nove oblike sodelovanja na vseh pod-
ro¢jih, ki je ze danes mnogovrstno in nadvse
obsirno.

Nasa volja je, da gledamo v opravljenem
delu, ki sedaj caka samo potrditve dveh
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parlamentov, predvsem tisto, kar se nanasa
na prihodnost.

Toda, tovarisice in tovarisi, ne bi bil docela
iskren, ¢e ne bi dodal, da je to, kar smo
danes slisali, vzbudilo v nas tudi custva in
misli preteklosti. Meja, ki jo je potegnila
pogodba iz 1946 oziroma 1947, pusca zunaj
nase skupnosti ljudi, ki so po krvi in je-
ziku, po skupnih bojih in trpljenju v pre-
teklosti del nasega telesa, in zemljo, ki so
jo obdelovali nasi predniki in ki so jo z
Zrtvami pojili nasi tovarisi v veliki narodno-
osvobodilni vojni.

V tem na novo vzbujenem vrtincu Custev in
misli, nam je, razume se, vsak kos zemlje
neizmerno dragocen. In da sem cisto speci-
ficen: Ce sedaj Italija kon¢no priznava naso
suverenost na bivsi coni B, mi puScamo
Italiji vso cono A, puscamo Trst.

Toda Se bolj kakor v oddaljenem letu 1946
in 1947, ali v letu 1954, nam je danes
pred ocmi odgovornost pred vso evropsko
skupnostjo in pred celim svetom, da naj
iSCemo resitve, ki omogocajo mir in sode-
lovanje na tem pomembnem delu naSega
kontinenta. Tovari$ Tito, kakor nas je spo-
mnil pravkar tovari§ Mini¢, tovari§ Tito je
to odgovornost in hkrati perspektivo po-
sebej podcrtal, ko je bil podpisan leta 1954
memorandum o soglasju. Ta odgovornost
in perspektiva so nam pred o¢mi $e toliko
bolj danes, pravim, ko imamo za seboj vec
kot dvajset let razvoja sodelovanja na odprti
jugoslovansko-italijanski meji.

To velja Se posebej sprico vsega, kar smo
danes sliSali o oblikah in instrumentih so-

delovanja, ki naj jih prinese novi sporazum.
Imamo obcutek, da se s temi oblikami in
instrumenti ustvarjajo ¢isto nove moznosti
sodelovanja, ki obljubljajo preko zadovolje-
vanja interesov neposredno zainteresiranih
Jugoslavije in Italije realizacijo post-helsin-
ske Evrope.

S posebno pozornostjo smo poslusali vse
tisto, kar nam je tovari§ Mini¢ govoril o
urejanju polozaja narodnosti oziroma na-
rodne manjSine s te in one strani meje.
Razumeli smo, da je volja tudi Italije, da
standardi tega urejanja ostanejo isti, kakor
so bili vsebovani v statutu, prilozenem me-
morandumu o soglasju, da bo torej volja
izpolniti tudi tisto, kar do sedaj Se ni bilo
izpolnjeno, in da bo taka orientacija veljala
za vso naso manjsino v sosednji Italiji. Po-
zdravili bomo tako reSitev kot najboljso,
da ne recem neizogibno, podlago za zdru-
zevanje hotenj in naporov demokrati¢nih
mnozic obeh deZela za ustvarjanje mirne,
stabilne, kooperativne Evrope.

Zavoljo vsega tega v imenu tovariic in to-
variSev delegatov iz Socialisticne republike
Slovenije izjavljam, da sprejemamo dosedan-
je delo Zveznega sekretariata za zunanje
zadeve in da soglasamo, da nadaljuje in do-
konca ta posel v pogajanjih z Italijo s skle-
panjem sporazuma.

Naj ob tej priliki izreCem tudi naso zahvalo
vsem tovariSem, ki so neposredno na tem
delali, in izrazim obcutek sreCe in ponosa
nad povezanostjo in enotnostjo nase jugo-
slovanske skupnosti, ki je prisla do izraza
tudi v tem primeru.



Bukovina je zaselek pod Raduho, kjer do-
mujejo in kmetujejo OSepovi, po domace
Bukovniki. Kmetija Franca OSepa je najvis-
ja lezeca kmetija v Sloveniji, saj je kar 1327
metrov visoko. Vcasih, ko so do zaselka vo-
dile le ozke strme poti in steze, so bili pre-
bivalci kmetije skoraj Cisto odrezani od sve-
ta. Odkar so dobili lepo cesto, po kateri se
lahko do Bukovnikovih pripeljete celo z
avtomobilom, so se Casi sicer precej spre-
menili. Se bolj pa so se od nedavna, ko je
na Bukovini prvikrat zagorela elektricna
lu¢. To je bil za domacine pravi praznik.
Seveda ni bilo lahko in tudi poceni ne v
najvisjo kmetijo na Slovenskem napeljati
elektriko. Toda s trudom, vzajemno pomoc-
jo in dobro voljo je §lo. »Sam seveda vsega
ne bi mogel placati,« pravi lastnik najvisje
slovenske kmetije. »Nekaj je prispeval Elek-
tro, nekaj obcina. Pri delih so pa pridno
pomagali tudi vojaki. Tako bodo tudi tam
1327 metrov visoko pod Raduho odslej
lahko gledali televizijo, poslusali radio, prali
s pralnim strojem, imeli hladilnik in podob-
ne reci.

V Mariboru imajo v Pokrajinskem muzeju
svojevrstno zbirko, ki je edina v Sloveniji.
Ze deset let zbirajo strokovni sodelavei mu-
zeja moska, zenska oblacila in vojaske uni-
forme, ki so bile v modi med 18. in 20. sto-
letjem. Vsa oblacila skrbno razvricajo po
letih in obenem raziskujejo ter vestno bele-
Zijo posamezne posebnosti mode v teh letih.
Pridni zbiralci so v omarah mescanskih do-
mov pa tudi po kmeckih skrinjah nasli ne-
verjetno veliko zanimivih in lepih oblacil,
ki nosijo pecat svoje dobe. Ob desetletnici
nastanka te zbirke je Pokrajinski muzej od-
prl razstavo, za katero je bilo veliko zani-
manja. Obiskovalci so prihajali tudi iz
tujine.

V Celju so v oktobru slovesno proslavili
stoletnico slovenske Sole v tem kraju, ki je
bil v casu Avstro-Ogrske pravo nemcursko
gnezdo. Slovesnost je bila pod pokrovitelj-
stvom republiskega sveta Zveze sindikatov
Slovenije. Zbranim je spregovoril predsed-
nik RS ZSS Janez Barbori¢, ki je orisal
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nastanek in rast prve slovenske $ole v Celju,
in njen pomen v procesu narodnostnega pre-
bujanja ljudskih mnozic v Celju in okoliskih
krajih. Za tem pa je spregovoril o nekaterih
pomembnih vprasanjih Sole danaSnjega
Casa.

V Slovenskih Konjicah je industrijski kom-
binat Konus ob letosnjem obé¢inskem praz-
niku izro¢il namenu kar dve novi tovarni:
Koterm, tovarno za predelavo plastike za
potrebe kovinske, elektro, tekstilne, kemi¢ne
industrije, za rudarstvo, galvanizacijsko in
luzno tehniko, in Celtex, tovarno za izde-
lavo umetnega usnja, za katero je Konusu
prodala licenco italijanska tvrdka Bregley
Export, ki je dobavila tudi opremo. Obe to-
varni sta bili zgrajeni v rekordnem casu. Po
njihovih izdelkih je na domacem trzis¢u ve-
liko povprasevanja, lepe so pa tudi izvozne
moznostl.

V Gorjah pri Bledu so ponosni na svojo
vasko godbo, v kateri sodeluje Stiriintrideset
fantov in eno dekle, ki so doma iz sedem-
najstih vasi gorjanske krajevne skupnosti.
Prva vaska godba v Gorjah je zacela igrati
ze pred oseminsestdesetimi leti. Sedanja se
je posebej uveljavila in zaslovela zlasti, od-
kar jo v zadnjih Stirinajstih letih vodi di-
rigent Jurij Sorgo. Zaigrajo skoraj sto
skladb, od koracnic, valckov in polk do za-
htevnih koncertnih skladb. Obleceni v go-
renjske narodne nose nastopajo na kultur-
nih, turisticnih in zabavnih prireditvah.
Tako so samo letos do oktobra imeli za se-
boj ze kar 63 uspesnih nastopov.

V Kocevju so ob letosnjem obcinskem praz-
niku na slavnostni seji obcinske skupscine
podelili letosnji nagradi, imenovani po revo-
lucionarju Jozetu Sesku. Seskovi nagradi
sta prejela pionirski odred onovne Sole v
Kocevju in upokojenec Franc Gorse iz Ko-
cevja za svoje uspesno delo na druzbeno-
politicnem in gospodarskem podrocju. Franc
Gorse, ki je ze nekaj let priklenjen na bol-
niski vozicek, je med vojno in v povojnih
letih uspesno opravljal odgovorne druzbene
naloge na Kocevskem. Med drugim je bil
predsednik in podpredsednik okraja, pa tudi
najstarejsi okrajni odbornik. Po slavnostni
seji so ob svojem prazniku odprli tudi novo
tovarno za izdelovanje pohistva LIK Ko-
cevije.

Na Vrticah pri Zgornji Kungoti trdijo do-
maci fantje, da je njihov klopotec, ki so ga
lani postavili, najvecji v Sovenskih goricah.
Klopotci so simbol Slovenskih goric in vca-
sih so domaci fantje kar tekmovali med se-
boj, kje bodo naredili vecjega, bolje izde-
lanega, kateri bo bolj glasno in lepse »pre-
peval« preko vinskih goric. Ej, je bilo &u-

dovito proti jeseni, ko so si v vetricu klo-
potci pripevali iz brega v breg. Macleki so
se sukali: klumpa, klumpa. Tisti, ki so imeli
v vrhu Se kos kose, so pri tem Se lepse za-
peli. Ce so se fantje hoteli posebej postaviti,
so v vrh pritrdili Se par — »céha« in
»puco«, zivo pobarvana, ponekod tudi oble-
¢ena, ki sta se veselo vrtela. Zdaj so fantje
odsli z domacih polj na delo v mesta in
mnogi Se delj. Pa je tako klopotcev vse
manj. Klopotec v Vrticah na lepi razgledni
tocki, je v resnici pravi orjak. Njegova krila
merijo enajst in pol metra, tolkala (macleki)
pa so dolga 80 cm. Postavili so ga v gorice
ob dnevu vstaje slovenskega ljudstva. Med-
tem ko boste to brali, pa ga bodo Ze sneli
in ga dali »pocivat« do prihodnjega leta, ko
se bo poleti spet veselo oglasil s svojim:
klumpa, klumpa . . .

Vasi Zbigovci, CreSnjevci in Police so v so-
boto 8. novembra dobile svoj vodovod. Z
vodo so imeli vascani teh vasi doslej velike
tezave; naselje lezi na hribih, pa so morali
hoditi domacini po vodo dale¢ v dolino.
Zdaj so si z lastnimi sredstvi napeljali vo-
dovod. Vodo so zajeli in napeljali iz doline.
Vsak obcan je izkopal priblizno 150 metrov
jarkov za polozitev vodovodnega kabla. Ne-
kaj je prispeval tudi kmetijski kombinat iz
Gornje Radgone. »Veliko smo morali de-
lati,« pravijo vas¢ani, »a se je tudi izpla-
calo.«

V Ljutomeru imajo pri Tehnostroju prvo
strugarko. To je 19-letna Breda Gutman iz
Kokolanj$¢aka. Breda se je izSolala letos
in zdaj dela Se kot pripravnica. Delo za
struznico jo zelo veseli in kljub temu, da je
e pripravnica, ima enako normo z ostalimi
in to tudi dosega. Pravi, da jo ta »moski«
poklic zelo veseli in se bo usposobila za de-
lovodjo.

V Murski Soboti so ob ob¢inskem prazniku
odprli nov industrijski obrat — tovarno za
izdelavo pisarniskega pohistva podjetja Slo-
venijales-Platana-TOZD Lendava. Objekt je
veljal 25 milijonov dinarjev in pomeni za-
kljucek prve faze v izgradnji tovarniskega
kombinata lesnopredelovalne industrije v
Murski Soboti.

V Novem mestu so ob letosnjem mednarod-
nem letu Zensk obcinska skup$éina in druz-
beno politicne organizacije priredili prija-
teljsko srecanje mater in zena padlih parti-
zanov. Zbralo se je nad dvesto povabljenk,
ki so jim Solarji pripravili lep kulturni pro-
gram. Materam in zenam padlih partizanov
so Solarji izrocili rdece nageljne in zbornik
»Novo mesto v revoluciji in osvobodilni
vojni«; ki so ga sami napisali. Sledilo je
skupno kosilo.



Slovenski film
v letu 1975

JE »CVETJE V JESENI«
PRINESLO FILMSKO
POMLAD?

Slovenski umetniski film je v letu 1974 do-
zivel nov razevet, ki ga je Ze v prejSnjem letu
napovedal film Matjaza Klopcica po Tavcarjevi
mojstrovini »Cvetje v jeseni«. Po izjemni dra-
matizaciji vse prerano umrlega Mitje Mejaka
sta ga res prepricljivo odigrala Milena Zupan-
¢iceva in Polde Bibi¢ kot siveci ljubljanski je-
zicni doktor. Ta film je s svojo milino in
neposrednostjo ogrel srca slovenskih gledalcev.
K sre¢i v slovenskem filmu le ni tolikSnega
»avantgardizma« kot v velikem delu sodobne
knjizevnosti ali slikarstva. In leto 1974 bo v
analih naSega filma zapisano, kot pravimo, z
zlatimi ¢rkami. V tem letu smo namre¢ dozZiveli
premiere kar Stirih slovenskih igranih barv-
nih filmov. Franc Stiglic je po noveli Miska
Kranjca zreziral »Povest o dobrih ljudeh«.
Matjaz Klop¢i¢ je po lastni zasnovi oblikoval
film o ljubljanski jari gospodi izza velikega
potresa. Milan Ljubi¢ je po pripovedi hrvas-
kega pisatelja Vjekoslava Kaleba obdelal parti-
zansko zgodbo v filmu »Cudoviti prah«. Rajko
Ranfl pa je spretno in lahkotno posegel v
zivljenje ljubljanskih $tudentov s filmom »Po-
mladni veter«. Pisana izbira torej!

Ta filmski »rekord«, je potrdil Se izreden obisk
gledalcev. Vse stiri filme, Se posebno pa »Po-
mladni veter« in »Povest o dobrih ljudeh« si je
ogledalo celo veé ljudi kot najboljSe tuje filme.
Naposled smo lansko filmsko bero tudi dobro
prodali na tuje. Tako na vzhod kot na zahod,
pa celo v Kanado in ZDA.

Bo filmska Zetev 1975 prekosila tisto iz lanske-
ga leta? Zal je ne bo. Vsaj po kolicinski plati
ne. Vemo pa, da posebno za film velja, da
Sele iz koli¢ine raste tudi kakovost.

»MED STRAHOM
IN DOLZNOSTJO«

Prva bo na vrsti, predvidoma ob koncu no-
vembra ali v decembru, premiera filma »Med
strahom in dolZnostjo« po romanu Karla Gra-
beljska »Dolomiti se krusijo«. Film pripoveduje
zgodbo o dveh mladih zakoncih na samotni
kmetiji, ki skrijeta ranjenega partizana. Vojna,
ki je bila zanju sprva dale¢, kmalu prihrumi v
njun mir. V hifo zacno prihajati vse vojske:
italijanska, nemska, belogardisticna, Cetniska in
partizani. Nenehno in vedno bolj stopnjevano
nasilje preprost kmecki par naposled pripelje
do opredelitve, do upora, ki je placan s krvjo.
Reziser filma Vojko Duletic, ki je zreziral tudi
po Cankarju film na »Klancu« in Vorancevo
»Ljubezen na odoruk, pravi: »Film bo odlocno
pokazal, kako je mogoce ¢loveka telesno unici-
ti, notranje pa ga ni mogoce streti, kadar ve,
kaj hoce, zakaj se bori.« V glavnih vlogah na-
stopata mlada slovenska igralca Marjeta Gre-
gorac in Boris Juh.

»BELE TRAVE«

Komaj je snemalec prvega filma Jure Per-
vanje odlozil kamero tu, je Ze zalel v Celju
snemati drugi film, »Bele trave«, po scenariju
Branka S6mna in v reZiji BoStjana Hladnika.
Film obdeluje dogajanje, ki je za naSe po-
deZelje sedanjega Casa zelo znacilno in hkrati
kaj neveselo: beg z zemlje, iz vasi. Vero in
Daneta pozene hrepenenje po svetu iz hri-
bovske vasice v dolino. Dane se izudi za
traktorista, Vera pa se v istem kmetijskem
kombinatu zaposli v cvetli¢njaku. Mlada za-
ljubljenca Zivita skupaj — vendar pa sta si
tujca. Njuno Zivljenje pa se usodno zaplete v
Zivljenje drugega zakonskega para: Zelezni-
Carja in invalida JuSa ter njegove mlade Ziv-
ljenja Zeljne Zene Olge. Tudi ta dva delata in
zivita skupaj, a sta notranje ubita. Njun umi-
rajoCi zakon zdrobi zlo¢in ljubosumnega Jusa,
ki ubije tekmeca Marka. Vera in Dane ne
zdrzita ve¢ v dolini. Vrneta se v mir hribov,
kjer ju hud Zivljenjski obradun prvi¢ resni¢no
zdruZi.

V vlogi Vere nastopa mlada igralka Marina
Urbanceva, njen soigralec pa je §tudent igralske
akademije JoZze Horvat. Tudi Olga je debi-
tantka — Barbara Jakopi¢, medtem ko igra
JuSa znani slovenski igralec Polde Bibié.
»Zame je to prvi film, ki ga delam na deZeli
in tudi prvi realistiéni film o socialistiéni
stvarnosti«, je oznacil svoje delo znani reZiser
Bostjan Hladnik, ki je doslej reziral Ze pet
slovenskih celovecernih filmov, in sicer »Ples
v deZjue, Pesceni grad«, »Sonéni krik«, »Mas-
karado« in »Ko pride lev«.

»|DEALIST «

Medtem pa je Ze cakal na prostor v ateljejih
Viba filma wugledni slovenski reZiser Igor
Pretnar s svojim filmom »Idealist« po Cankar-
jevi noveli »Martin Kacur«. Film pripovedu-
je o Zalostnem Zivljenju in propadu mladega
idealista v majhnem slovenskem trgu, kjer poln
idej, a preposten, skusa ustanoviti bralno dru-
§tvo, sploh izobraZevati ljudstvo — mimo vse-
mogoéne volje Zupana in Zupnika. Konéal je s
premestitvijo v zakotni Blatni dol v pijaci ter
kon¢no z novo premestitvijo v Laze v ¢akanju
na smrt, brez Zeninega razumevanja, potem ko
mu je umrl najmlajsi in najljubsi sin. V glav-
nih vlogah nastopajo Rado Poli¢ in Milena
ZupandiCeva pa Arnold Tovornik, Dare Ulaga
in Vida Juvanova.

Film »Idealist« bo v Cast stoletnice rojstva ve-
likega pisatelja Ivana Cankarja Pretnarjev peti
celovecerni film, potem ko je zreziral filme
»Na valovih Mure«, »Pet minut rajac, Samo-
rastniki« in »LaZnivkac.

Kaj pa se slovenskemu filmu obeta v letu
1976, Se ni povsem jasno. Ljubljanski filmski
in drugi kulturni delavci so na dveh svojih
posvetovanjih o slovenskemu filmu in kine-
matografiji nacelno ugotovili, da bi Sele stva-
ritev vsaj petih celovecernih filmov na leto
omogocila domaci filmski ustvarjalnosti resnic-

Traktorist Dane in vrtnarica v dolini, kjer pa
nista nasla srece

Vojna je prihrumela tudi na osamljene kmetije

Miadi idealist Martin ne verjame previdnosti
zapoljskega zdravnika, ki ga svari pred Zupanom
in Zupnikom

no notranjo rast in kontinuiteto. Toda lepe
zelje so eno, trdi denar pa drugo. Vendar pa
dejstvo, da se je po dolgoletnem zelo mla¢nem
zanimanju slovenski gledalec znova z vsem
srcem vrnil k domacemu filmu, le nekaj ob-
ljublja. Posebno zdaj, ko delovni ljudje za-
¢enjajo neposredno sodelovati pri delitvi vsega
dohodka, ki so ga sami ustvarili, tudi ko gre za
potrebe narodove kulture.

Bogdan Finzgar
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Marles

Montazne zgradbe in montazna gradnja
stanovanj

Montazne zgradbe ali objekti za stanovanja in javne prostore,
zgrajeni na industrijski naéin, niso za Jugoslavijo, kakor tudi za
druge predele Evrope, nobena noviteta.

Trdimo lahko, da je gradnja objektov na industrijski nacin
stara toliko, kot je stara industrijska miselnost. Nedvomno je, da
so Ze pred davnimi éasi spoznali, da je mogoce hitro in v vecjem
obsegu graditi le, ¢e so posamezni deli stavbe izdelani indu-
strijsko in to v vecjih serijah.

Resnici na ljubo je treba povedati, da dolo¢enih delov zgradbe
industrijsko ni mogoce izdelati, ker je to pa¢ odvisno od te-
renskih razmer. Zato lahko reéemo, da zgradbo v celoti izdelati
na industrijski na¢in ni mogoce, vendar je tudi tukaj, to je na
tistih delih zgradbe, ki jih ni mogoce izdelati na industrijski
nacin, lahko poiskati moznosti racionalizacije, kjer prihranimo
pri ceni in Casu, seveda ob isti kvaliteti.

Pri podjetju Marles se je zacela razvijati tovrstna proizvodnja
med vojno, v danasnji TOZD Podvelka. Takratni lastnik je izde-
loval za potrebe vojastva primitivne lesene barake.

Ta proizvodnja se je razvijala skozi vso Il. svetovno vojno in zato
lahko recemo, da imajo montazne stavbe pri Marlesu ze vec¢ kot
tridesetletno tradicijo. Po vojni, ko je bilo treba pristopiti k ob-
novi porusene domovine, se je ta proizvodnja nadaljevala za
potrebe gradbis¢, kjer so morali ti objekti nuditi streho nasim
delovnim ljudem. Proizvodnja se je ves ¢as po vojni nadaljevala,
dopolnjevala, izboljSevala in seveda tudi racionalizirala. Tako
stanje je trajalo vse do leta 1960, ko je prislo do integracije med
tremi najmoénejSimi zastopniki lesne predelave v Mariboru.
Vsa tri podjetja so se po integraciji preimenovala v podjetje
Marles. Razumljivo je, da so v prvi vrsti zaceli z veliko vnemo
graditi tovarno sodobnih kuhinj v Limbusu. Povedati je treba,
da nobene proizvodnje v okviru novega podjetja Marles do leta
1960 niso opustili. V letu 1965 in 1966 so opravili specializacijo
proizvodnje in opustili program furniranega pohistva, izdelovanje
kuhinjskih garnitur pa so organizirali na industrijski nacin.
Montazne stavbe so bile vse do leta 1968 v sklopu zagorske
proizvodnje in so si v razmeroma veliki proizvodnji utirale pot
najvec po zaslugi takratnih strokovnjakov, ki so delali na tem
podroc¢ju. Da bi montazne stavbe pri podjetju Marles dobile
vec¢ji razmah, je podjetje v letu 1968 ustanovilo samostojni
sektor za to proizvodnjo. Sama ustanovitev sektorja $e ni bila
dovolj, da bi resili vse probleme, ki nastajajo pri tem dokaj
zapletenem strokovnem delu.

Takratni program sektorja montaznih stavb le samostojne sta-
novanjske hise, po katerih je bilo podjetje Marles znano Se pred
ustanovitvijo sektorja montaznih stavb. Jasno je, da so program
veckrat menjali, ga dopolnili tako tehnolosko, kot po Stevilu
kreacij posameznih tipov. Vedeli so, da je nujno program raz-
sirjati na druge objekte, kot so vrstne hiSe in upravne stavbe.
V letu 1969 so priceli snovati otroSko varstvene ustanove in po
dveh letih intenzivhega dela so zgradili prve tovrstne objekte.
Prav tako so priceli razmisljati o gradnji Sol po industrijskem
nacinu in po tem naértu so postavili Ze okrog 15 3ol.

Danes obsega program sektorja montaznih stavb 11 razli¢nih
modelov individualnih stanovanjskih hi$, priblizno 20 projektov
z razlicno kapaciteto otroskih vricev, 7 projektov Sol in pro-

jekte za druge objekte, kot so ambulante, trgovine in upravne
stavbe.

Pred dvema letoma so pri¢eli uveljavljati novi sistem gradnje
vrstnih stanovanjskih hi§ po sistemu P+1, kar pomeni, da je
pritli¢je in nadstropje zgrajeno iz montaznih delov.

Prvo tako naselje so zgradili v Zapresicu pri Zagrebu. Naselje
obsega 112 stanovanjskih enot v 14 nizih. Nedvomno je pri tem
zanimivo, da se ¢im vec sestavnih delov v tovarni na industrijski
nacin. Kajti le na tak nacin je mozno doseci znizanje kosovnih
stroskov in prihranek na ¢asu

Podjetje Marles se vsa leta aktivno vkljuéuje v reSevanje sta-
novanjske gradnje, tako z individualnimi reSitvami, kakor tudi z
reSitvami v organizirani zazidavi. V vseh letih do sedaj so zgra-
dili ca. 350 do 400 stanovanjskih enot individualne zazidave in
ca. 100 enot organizirane zazidave.
PomembnejSa naselja, ki so jih zgradili v organizirani zazidavi,
so: Zalog pri Ljubljani 300 stanovanjskih enot, Sneberje pri
Ljubljani 80 stanovanjskih enot, ZapreSi¢ pri Zagrebu 112 sta-
novanjskih enot, Tezno pri Mariboru 300 stanovanjskih enot.
NajzanimivejSa naselja tovrstne zazidave so prav gotovo v Za-
logu, kjer je na 7 ha lociranih 300 stanovanjskih enot, treh
razliénih velikosti. Tu gre za manjSa stanovanja. Prvotno je bilo
to naselje nacrtovano za ljudi, katerih hiSe se bodo zaradi novih
urbanisti¢nih resitev porusile. Se v ¢asu gradnje, ko so se po-
javili prvi kupci, so ugotovili, da nizka stopnja opremljenosti in
urejenosti stanovanja nikakor ne bo pridla v poStev, zato so Ze
v ¢asu gradnje izpopolnili naérte in dodali boljSo opremljenost
stanovanja, kakor tudi okolice. Sele po taki korekciji je naselje
dobilo lepSo podobo, ki jo nudi Se danes. Vsi materiali, ki so
vgrajeni v tem naselju, glede na €as trajanja ne kazejo bistvenih
sprememb. Zanimivo pri tem pa je, da so v Marlesu najlazje
prodajali vecje enote ali stanovanja vecjih kvadratur, ¢eprav
tega niso pricakovali. Pricakovali so, da bo najlazje prodajati
garsonjere in manjSa stanovanja. Tudi struktura kupcev se je
spremenila. Od prvotno zamisljenih stanovalcev, so se pojavili
kupci, ki so bili pripravljeni placati viSjo ceno, vendar so hoteli
imeti boljSe stanovanje.
V naselju ni predvidena centralna kurjava, kurjenje je reSeno z
individualnimi kuris¢i. V Stevilnih primerih so gradili na zeljo
bodoc¢ega stanovalca etazno centralno kurjavo.
Drugo vecje naselje so zgradili v ZapreSicu, kjer je 112 sta-
novanjskih enot enakega tipa. Zanimivo pri tem naselju je po-
vedati dvoje:
— da ima vsako stanovanje garaZo,
— da so vsa Stanovanja trisobna in enonadstropna v popolni
montaznj izvedbi.
Garaza za kupce, ki so Zeleli kupiti to stanovanje, ni bila vselej
tisto, kar si zamisljamo pod pojmom garaZa Za vse, ki so hoteli
kupiti stanovanja prek solidarnostnih in drugih fondov v Za-
grebu, je bila garaza kamen spotike, saj solidarnostni fondi ni-
kakor niso bili namenjeni gradnji takSnih stanovanj.
Dve tretjini kupcev so nasi zdomci, ki so placali stanovanje s
prisluzenim denarjem v inozemstvu in zato lahko re¢emo, da to
naselje ni za socialno Sibke, ampak bolj ali manj za tiste, ki




so pripravljeni placati viSjo ceno, ki nastane zaradi gradnje
garaze.

Tretje naselje je v Sneberjih pri Ljubljani. To naselje je Se v
gradnji, obsega pa 40 stanovanjskih hi§, dvojckov, v katerih je
80 stanovanj. Naselje je tik pred finalizacijo. Zanimivo je pred-
vsem povedati, da so ta stanovanja tudi opremljena z garazo.
Pripomb s prodajo tukaj ni bilo, ker je Sneberje blizu Ljubljane
in je za bivanje lokacijsko ugodno.

Tehnicne zmogljivosti Marlesa na tem podrocju so $e neizko-
riscene. Podjetje razpolaga z dvema novima tovarnama za pro-
izvodnjo osnovnih sestavnih delov zgradbe, s skupno proizvodno
povrsino 8000 m2. Tovarne so organizirane kot TOZD s samo-
stojnim obrac¢unom in s svojimi sredstvi, v njih pa je zaposlenih
priblizno 400 delavcev.

Nadalje razpolaga podjetje z dvema TOZD montaZze in koope-
racij, ki skrbita za organizacijo gradbi$¢ in uspe$no odvijanje
dela na terenu.

Na podrocju montaznih stavb v podjetju Marles je zaposlenih
prek 750 ljudi. Meseéna proizvodnja vseh §tirih TOZD je vredna
35 milijonov dinarjev, kar pomeni, da bodo v letu 1975 ustvarili
ca. 400 milijonov din bruto produkta na tem podroc¢ju. Podjetje
si je pridobilo vse potrebne ateste domacih, kakor tudi ino-
zemskih institucij.

Del tega bruto produkta bo ustvarjen na domacem trziScu, del

Pripomniti je treba, da podjetje vsa leta uspesSno izvaza svoje
montazne objekie na podrocje Avstrije in ZR Nemcije.

Da bi ta proizvodnja nemoteno pridobivala na slovesu na teh
so bili v tem, da se je podjetje prilagodilo svetovni kvaliteti
proizvodnje osnovnih sestavnih delov. Letos bodo izvozili na
trziS€e ZRN in Avstrije priblizno 60 enostanovanjskih montaz-
nih his.

Razveseljivo pri tem je, da kljub skoku domacih cen izvoz iz leta
v leto raste, kar pomeni, da se proizvodnja odnosno proizvajalec
s svojim proizvodom uspesSno uveljavlja na trzis¢u. Nadaljnja
orientacija izvoza montaznih objektov na ti dve trziSci je v tem,
da bo podjetje s¢asoma ustvarilo takSno organizacijo prodaje,
bo sposobna nuditi kvaliteten servis konénemu kupcu.

Vecja gradbiS¢a na podrocCju stanovanjske gradnje v letu 1975
ima podjetje Marles v Mariboru, Zagrebu, pripravljajo pa vecje
gradbiS¢e enostanovanjskih montaznih hi$ v Trzinu pri Ljubljani.
Kljub prizadevanjem podjetje ni uspelo pridobiti vecjih sredstev,
da bi lahko pospesSevalo prodajo z ugodnejSim kreditiranjem.
Podjetje sicer kreditira iz svojih sredstev, to pa v manjsi meri
in na krajsi rok, kar je seveda za pospeSevanje prodaje in pa za
kupca relativno neugodno.

Drugi problem je nenehno naras¢anje cen domacih repro-
dukcijskih materialov, ki imajo za posledico zmanjSanje dohodka
podjetja in dvig cen. Vse te probleme je potrebno reSevati
s SirSega druzbenega vidika.

Kljub vsem tezavam bo podjetje Se nadalje razvijalo svojo
proizvodnjo montaznih objektov tako za potrebe domacega trga,
kakor tudi za inozemske potrebe.




Pogled na smuciséa v Veiikem grabnu pod Frestreljeniskimi podi

Sest kilometrov dolge Ziénice

e

Pojdimo na Kanin

BOVEC, oktobra — Nas Kanin in italijan-
ski Canin si podajata roke. To so vrata v
pravi smucarski eldorado, ki so na stezaj
odprla leto in dan. Pet kilometrov in sedem-
sto metrov dolga jeklena vrv, po kateri ne-
sliSno drsi 236 Stirisedeznih kabin, vas v pol
ure popelje iz tople in son¢ne doline (izBov-
ca) v kraljestvo planin in domala vecnega
snega. Rdece gondole lahko vsako uro pre-
peljejo v hrib in nazaj po 900 potnikov.
Spodnja postaja najvecje zicnice v Jugosla-
viji stoji tik ob cesti oziroma pred vhodom
v Bovec (438 m nad morjem), zgornja pa
na Prestreljeniskih podih (2.221 m nad mor-
jem), kar pomeni, da v pol ure (kolikor
traja ¢udovito lepa voznja ¢ez vrhove smrek
in skalovite prepade) premaga viSinsko raz-
liko 1.718 metrov. To pa vsekakor ni kar
tako!

Zgornja postaja je hkrati Stirinadstropna be-
tonsko-steklena restavracija z vsem udob-
jem, ki si ga lahko zamisli sodoben popot-
nik. Z njene terase je enkratno lep razgled
na Jadransko morje, predvsem pa na venec
slovenskih vrSacev s Triglavom na celu, ki
je pred vami na dosegu roke ali kot na dla-
ni... To je pogled, ki ga je vredno doZi-
veti.

Ob vsakem letnem Casu je tu zgoraj pod ob-
laki ob pretezno soncnem vremenu narav-
nost kristalno ¢ist zrak, sonce in morje raz-
gledov. Znano je, da se clovek visoko v hri-
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bih sprosti, da postane drug c¢lovek, ker se
umakne avtomobilom, telefonom in dolin-
skemu hrupu ter direndaju. Nikdar v zivlje-
nju nisem dozivel lepsega in toplejSega son-
ca na svezem zraku — in na snegu! — kot
sredi decembra na Prestreljeniskih podih ozi-
roma na vrhni postaji kaninske velike zic-
nice.

Kanin in Canin? Na hrbtni strani jugoslo-
vanskega kaninskega pogorja je italijanski
Canin, zakaj tod po vrhovih dvatisoéakov
poteka drzavna meja med Jugoslavijo in Ita-
lijo. Na sosednji strani imajo v dolini kopi-
co hotelov in gondolsko Zi¢nico — pretezno
v senci. Na nasi strani je doma sonce!
Spodaj v Boveu stoji eden najlepsih hotelov
v Jugoslaviji, ki je dobil ime po Kaninu. To
je hotel z dvesto posteljami najviSje B ka-
tegorije, zakaj vsaka soba ima svojo kopal-
nico in WC, ima pokriti bazen z ogrevano
vodo pod zasteklejeno streho, tako da ima
Clovek sredi zime obcutek kot da se kopa
pod milim nebom. Poleg Kanina je Se Alp
hotel in vrsta sob pri zasebnikih in v depan-
dansah.

Bovec je ze dolgo vrsto let pocitnisko za-
toc¢isce predvsem Nizozemcev, ki prihajajo
sem na sonce, posluSat kako odmeva tiSina,
in kaksen je kristalno Cist planinski zrak.
Sredi najbolj trdne zime v Bovcu termome-
ter komaj kdaj pokaze kaj vec kot minus 1
stopinjo Celzija, zgoraj na Kaninu pa lezi
sneg domala cez vse leto.

Ko je lani sredi spomladi snezni plaz zasul
predzadnjo postajo velike Zicnice, je pot na
Kanin zaprl za pol leta. Zdaj so domaci in
francoski strokovnjaki spet vse popravili, za-
varovali postajo in plazove nagnali v drugo
smer. Zgoraj pod drzavno mejo v Velikem
grabnu in Krnici, do kamor vas potegne zi¢-
nica, vle¢nice in sedeznica, je ve¢ kilome-
trov vzdrzevanih smucarskih prog, na kate-
rih veselo vijugajo domacini, sosedi iz Italije,
Awstrije, Nemcije in od drugod.

Bovec in Kanin sta doZivetje, sta resnicne
pocitnice, v katerem in na katerem lahko
dozivite ob vsakem letnem casu poletje in
zimo, pomlad in jesen — vsak dan. Doma-
¢ini so prijazni in ustrezljivi, saj so po dol-
goletnem zati$ju postali zanimivi za popot-
nike od vsepovsod.

Kanin predstavlja najvecji pravkar rojeni ju-
goslovanski zimskoletni turisticni center, iz
katerega je samo skok do sosednje Italije in
Avstrije na tromeji v Trbizu, sto kilometrov
dolg skok do Jadrana in brez Stevila izho-
dis¢ za pot v slovenske planine.

Preddverje Bovca in njegovega Kanina je
Trenta, najlepsa alpska dolina v Sloveniji,
izhodisce za pot na Triglav (2.863 m nad
morjem), ki je sprico lepo oznacenih steza
in planinskih domov prava romarska pot
Slovencev na njegov vrh—na Aljazev stolp.
Vsako leto se povzpne nanj po sto zensk
hkrati, po tisote in desettiso¢e delavcev iz
vseh slovenskih pokrajin. Biti enkrat na vrhu



Triglava, potem umreti, biti zvest sin svoji
domovini . . .

Kanin kot smucisce, na katerem je prosto-
ra za najmanj 15.000 smucarjev na urejenih
snezenih cestah, se je zares komaj rodil in
po svojih zasnovah in razseznostih sodi med
najvecje zimsko Sportne in letne turisticne
centre v Evropi. Po naértih bo jutri, poju-
trisSnjem dobil svoje letaliS¢e za popotnike,
ki ga bodo Zzeleli obiskati.

Bovsko je razmeroma ozka dolina, po kateri
te¢e najcCistejSa slovenska reka Soca, ki ji
je pesnik Gregorci¢ posvetil vse svoje srce:
»Krasna si bistra héi planin, brhka v prirod-
ni si lepoti . . .«

In vrh vsega so pocitnice v tem raju pod
planinami in na njih v prvovrstnih evrop-
skih hotelih zelo poceni. Tu boste nasli ko-
§¢ek stare, neokrnjene domovine, kakrS$no
nosite v srcih po spominu od starega doma,
po pripovedovanju starSev in sorodnikov.
Bovec je tisti koscek nase domovine, ki je
ostal tak, kot je bil, ceprav je vanj stopil
sodobni c¢as. In taki so tudi njegovi doma-
¢ini.

Tu je doma tudi zgodovina: bitke prve sve-
tovne vojne, zmage partizanov med narod-
noosvobodilno vojno, to je kos Slovenije, ki
smo ga prikljucili k matici domovini Sele po
drugi svetovni vojni. Tu so Francozi tik na
Bovcem pri starodavni trdnjavi Kluze v ozki
soteski pregnali Avstrijce pod Napoleonom.
Zgoraj pod prelazom Predel na meji je dru-
ga trdnjava s spomenikom — ranjenim av-
strijskim levom. Za prvim ovinkom ob cesti
stoji vasica, v kateri so Nemci postrelili vse
moske . . . Nekoliko naprej pelje cesta pod
Mangart, najviSja cesta v Jugoslaviji na vi-
§ino 2.000 metrov, kjer lahko stopite na ita-
lijansko stran meje brez potnega lista.
Pojdimo v Bovec in na Kanin — ne bo nam
zal, ko pridemo v staro domovino.

Niko Lapajne

Gospodarstvo

Leto 1976 bo predvsem
v znamenju stabilizacije

Priblizuje se konec gospodarsko razmeroma
zapletenega in tezkega 1975.leta, kmalu
bomo zaceli izpolnjevati naloge, ki smo si
jih zastavili za gospodarjenje v letu 1976.
Zato se velja vprasati, kaj nam je uspelo
uresniciti v minulem letu, kak$no gospodar-
sko popotnico bomo lahko prenesli ¢ez prag
novega leta in kaj bomo predvidoma lahko
dosegli v tem letu.

O tem, kako smo si letos gospodarsko posti-
ljali za prihodnje leto, se je najbolj mogoce
prepricati s primerjavo med tem, kar smo
si bili zacrtali za letos, in tistim, kar nam je
uspelo uresniciti.

Resolucija o druzbenoekonomski politiki in
razvoju SR Slovenije v letu 1975 je temeljila
na osmih glavnih nalogah.

Prva od teh je vse samoupravne nosilce raz-
voja obvezovala, da bodo letos nadaljevali
z uveljavljanjem samoupravljanja na vseh
podrodjih zdruzenega dela. Drugo nalogo za
letos so predstavljali naérti o dinami¢nem
razvoju gospodarstva na kvalitetnih osno-
vah. Zaustaviti nadaljnje naraScanje inflaci-
je je pomenilo tretjo nalogo, naslednjo pa
obCutno zmanjsati nesorazmerja med (pre-
velikim) uvozom in (premajhnim) izvozom.
Hkrati bi morali Se povecati reproduktivno
sposobnost gospodarstva, porabo spraviti v
skladje z denarjem, ki ga ustvarimo, zatem
pa tudi dosledno izvajati nekatere prednost-
ne naloge (tako v gospodarstvu kot v nego-
spodarstvu) in zagotoviti hitrejSi razvoj
manj razvitih obmod¢ij v nasi republiki.

V prvi polovici leta je gospodarjenje §lo v
marsi¢em mimo zastavljenih nalog. Industrij-
ska proizvodnja je rasla pocasneje, uvoz je
$e naprej narascal, dale¢ cez predvideno
mero so nara$éali skupaj s cenami tudi ziv-
ljenjski stroski, za skupno in splosno pora-
bo je slo veliko vec denarja, kot bi ga smelo,
marsikje so §li v pretirane nalozbe, za ka-
tere niso imeli dovolj sredstev . . .

V drugi polovici leta so se ta neugodna gi-
banja ob druzbeni akciji za stabilizacijo
gospodarstva nekoliko omilila.

Odgovor na vprasanje, zakaj je proizvodnja
vse bolj izgubljala sapo, je posredno najti
tudi v tem, da so letos vse obCutneje naras-
cale zaloge gotovih izdelkov.

Do zastoja pri povprasevanju po blagu je
prislo predvsem zaradi zmanjSanja kupne

Gondolska zicnica in Kanin v ozadju

moci doma in zaradi previsokih cen nagih
izdelkov, ki so Sli na tuje trge. Te cene pa
so bile previsoke tako zaradi visokih cen do-
macih surovin (cene le-teh so visje od tistih
na svetovnem trgu), zaradi hude obremenje-
nosti gospodarstva in velikokrat tudi zaradi
nizke produktivnosti dela in drugih »notra-
njih« vzrokov.

V izvoz je tedaj Slo veliko manj blaga, kot
smo predvidevali, pa se je zato negativna
razlika med uvozom in izvozom letos ves
cas vecala, Ceprav v drugem polletju neko-
liko pocasheje kot v prvem. Glavna naloga
je torej povecanje izvoza in s tem odpravlja-
nje primanjkljaja v placilni bilanci s tujino.
Te naloge, seveda, ne bo mogoce reSevati
zlahka, saj vsa predvidevanja za svetovno
gospodarstvo za prihodnje leto kazejo, da
bo konjunktura zacela ozivljati v glavnem
Sele v drugi polovici leta in da torej ne bo
lahko prodajati blaga na svetovnih trgih.

Predvsem bo prihodnje leto potrebno Se da-
lje ustvarjati pogoje za to, da bomo gospo-
darstvo postopno stabilizirali. To bo mogo-
¢e doseci zlasti z ZivahnejSo gospodarsko
aktivnostjo.

Poleg tega bo moralo naSe gospodarstvo
okrepiti svojo konkuren¢no sposobnost na
tujih trgih, kajti brez obCutnejesega poveca-
nja izvoza nikakor ni mogoce videti moz-
nosti za prodajo Se vecjih kolic¢in izdelanega
blaga.

Kot pomembna naloga za leto 1976 je tudi
gospodarjenje v okvirih moznosti. Vse obli-
ke porabe — od izdatkov za Solstvo, zdrav-
stvo, socialno varstvo pa do tistih za drzav-
no upravo i dr. — bo potrebno uskladiti s
tistim, kar bomo »pridelali«, kajti presega-
nje taksne dogovorjene meje samo dodatno
obremenjuje gospodarstvo, ki mu zato osta-
ja premalo denarja za to, da bi se ustrezno
obnavljalo in moderniziralo.

Od pomembnih nalog v letu 1976 velja
omeniti tudi to, da moramo zmanjsati stop-
nje rasti cen, da moramo umiriti cene, pa
tudi Zivljenjske stroSke. Leto 1976 gotovo
ne bo moglo povsem pomesti z inflacijo, ker
bo le-to Se dalje cutilo tudi svetovno gospo-
darstvo. Vendar jo bo z organiziranimi pri-
zadevanji vsega zdruZenega dela gotovo mo-
goce vsaj ublaziti in s tem doseci tudi neko-
liko trajnejSo gospodarsko stabilnost. Sele
ta pa lahko daje dovolj trdne temelje za dol-
goro¢nejse uspe$no gospodarjenje.

Joze Olaj



Dolenjski kraji in ljudje

PRI SENTJERNEJSKIH LONCARJIH

Dolenjevaski loncarji v ribniski dolini znajo
— edini, ki Se delajo take stvari pri nas —
narediti petelincke, ki v ritki piskajo. V
znanem berlinskem muzeju so bili nad spret-
nimi rokami ljudskih umetnikov tako navdu-
$eni, da so narocili 500 takih spominkov.
Ko so jih dobili, so navdusili e druge in iz
Berlina je priSlo Se novo narocilo. Gotovo
ne more biti lepSega priznanja za loncarje v
ribniSki dolini od tega, ki so ga dobili od
mednarodnih strokovnajkov.

Na Dolenjskem, na Sentjernejskem polju, pa
je Se nekaj ucencev znanega loncarja Les-
njaka, ki znajo delati loncene posode v ob-
liki petelina, v katere natocijo dobro do-
mace vino, ki tee v kozarce — tudi te
znajo spretno narediti Sentjernejski loncarji
— iz odprtega petelinovega kljuna, medtem
ko je za roco petelinov rep.

Dolenjevaski loncarji delajo svoje majhne
petelincke brez modela, Sentjernejski umet-
niki pa oblikujejo svoje peteline, ki jih je
ponekod na Dolenjskem videti tudi na sle-
menih streh kmeckih domacij, s pomocjo
kalupa. To je v loncarski obrti edini kalup
— vse drugo morajo loncarji narediti in
oblikovati s svojimi rokami.

Leopold Krzan je pravkar oblikoval veé¢ loncev, ki
jih mora malo osusiti na soncu, predno jih bo dal
prvi¢ v peé, kjer se bo glina Zgala pri 1200
stopinjah C.
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O tem, kako nastane iz gline loncen izdelek,
je pripovedoval 54-letni loncar Leopold Zu-
panci¢ z Vrha pri Sentjerneju takole: »Glino
dobim na Grobeljski gmajni, pa nisem pre-
ve¢ zadovoljen z njo. Tista ima prevec
peska in zato Zgan izdelek potem rad raz-
poka. Vem pa za kraje, kjer je boljsa glina.
To je v Naklem blizu Krizaja; mi loncarji
naenkrat nakopljemo toliko gline, da jo upo-
rabljamo tudi dve leti. Zato se nam res
splaca dobro pogledati, kam jo bomo Sli
iskat.

Sicer pa je z loncarstvom tako: splaca se
skoraj ne vec in tudi jaz ne bi veC delal,
a kaj, ko me to tako veseli. Kadar delam
kaj novega, vso no¢ ne morem spati, tako
sem vznemirjen. Ce se mi posre¢i — to se
vidi Sele potlej, ko pride izdelek iz peci —
sem najbolj srecen ¢lovek na svetu. Se nikoli
nisem tako pozno priSel domov, da ne bi
stopil v delavnico vsaj pogledat.

Od gline pa do recimo majolike pa je kar
dolga pot. Izkopano glino najprej pripeljem
domov in jo zloZim v kot, zunaj pri delav-
nici. Glina se mora ulezati, prav ni¢ ji ne
Skodi, ¢e pozimi malo zmrzne. Potem jo
uporabljam za sproti. Najprej jo trikrat

Takole nastaja pod spretnimi prsii Leopoida
Zupanc¢i¢éa znana majolika. Seveda le malokdo
ve, koliko truda je potrebno do takrat, ko je
mogoce v majoliko natoéiti vino.

zmeljem, To danes ni ve¢ tako tezko opra-
vilo, kot je bilo véasih, ko smo morali sami
vrteti kolesa; danes nam pomaga elektrika.
Trikrat zmleta glina pa seveda Se ni upo-
rabna. Kar dvanajstkrat jo Se pregnetem z
rokami, potem Sele se zacne oblikovanje.
Delam vse mogoce stvari: od latvic in kroz-
nikov, vréev in majolk, lonckov za roze in
podstavkov pa do kompletnega lonéenega
servisa, ki sem ga zadnji¢ po naroCilu na-
redil za neko Nemko. Sicer pa lahko nare-
dim vse, kar mi ljudje narocijo, saj modelov
ne potrebujem: modele imam v svojih
prstih.«

Oblikovane modele da Zupanci¢ v posebno
pec. Naenkrat vanjo naloZi tudi po 500 iz-
delkov. Temperatura v pe¢i mora biti iz-
redno visoka in za eno samo kurjenje po-
rabi celo po Stiri metre drv! Eenkrat Zgane
loncene izdelke Zupanci¢ vzame iz pedi,
ko se malo ohladijo, potem pa jih na zraku
dokonéno ohladi in jim da glazuro. Glazira
jih s svincevo glajenko. Glazirani enkrat
peceni izdelki gredo Se enkrat v pec, tokrat
v elektri¢no. Sele takrat, kadar izdelek ne-
poskodovan pride drugi¢ iz peci, je koncan!
Zupancicevi izdelki gredo v promet v glav-
nem na novomeskem trgu, ljudje pa najvec
kupujejo majolike, peteline in sklede. »Lat-
vic naredim komaj dvajset na leto, pa mi
vcasih Se ostanejo. Kje so Ze casi, ko so
kmetih Zgance z mlekom jedli Se po starem,
iz latvic . . . Takrat sem imel obilo dela prav
z lavicamil!« Zal je za ta tipi¢en izdelek nase
domace obrti cedalje manj zanimanja.
Starejsi sin se je pri ocCetu izucil loncarske
obrti, vendar danes ne dela v loncarstvu.
Zdaj je na delu v Nemdiji, kjer dela kot
mehanik. Sin je ocetu dejal: »Dokler bom
lahko kaj drugega delal ne bom nikoli
lonéar!« Océe Zupanti¢ pa Zalostno pristavi:
»Kdor gleda Zivljenje v na$i obrti samo
skozi dinar, ta resnicno ne more ostati v tem
poklicu. Toda, kaj ni dosti vredno tudi ve-
selje nad lepo narejenim izdelkom iz gline,
nad zadovoljnim kupcem, ki vzame v roke
majoliko ali petelina?«

Zupancicevo vprasanje je ostalo brez odgo-
vora.

V Sentjerneju zivi in kljub 73 krizem na
svojih ple¢ih $e dela Leopold Krzan, eden
izmed bratov — loncarjev. To je druzina, ki
je dala najvec loncarjev. Oce loncar je imel
pet sinov, kar Stirje so se izucili za loncarje.
Leopold KrZan nasteva: »Alojz je imel lon-
carsko delavnico v Zalokah pri Raki, a je
lani umrl, vendar njegovo obrt nadaljuje



sin Joze; Franc dela na Velikem Podlogu,
Slavko pa na Malem Podlogu; jaz sem S§e
loncar tu, v Sentjerneju.«

V Sentjerneju je bilo vcasih velikolonéarjev,
saj je bilo loncarstvo znano domala tako
kot konjereja — ko bo KrZan odnehal, se
prav lahko zgodi, da v kraju s simbolom
petelina ne bo nikogar vec, ki bi Se delal
loncene peteline . . .

V Krzanovi delavnici v Sentjerneju se je v
desetletjih, ki so minila, izudilo veliko va-
jencev in pomoc¢nikov — vsi so $li drugam,
Se raje v druge poklice.

Krzan pa pripoveduje: »Lon¢arim, kar pom-
nim. Se preden sem hodil v $olo, sem Ze mo-
ral pri ofetu mesSati glino. Pravi lonéar sem
ze od Stirinajstega leta. TolaZi me vsaj to,
da pri Krzanovih naSa druzinska obrt ne bo
izumrla, saj imajo vsi trije bratje otroke, ki
bodo nadaljevali z lon¢arstvom.

Na sreCo se je loncarstvo tudi modernizi-
ralo, kot vse drugo Zivljenje. Ce primerjam
s tem, kako smo mi vcasih delali, potem
lahko recem, da je loncarstvo postalo ze kar
industrija, ne ve¢ obrt. Jaz delam Se vse po
starem, z rokami. Meni ne kaze, da bi se
moderniziral. Preve¢ stroSkov bi bilo — pa
imam pred sabo komaj Se kaj let dela. ..

Krzanovi petelini so znani dale¢ naokrog,
saj niso zgolj rjavo glazirani s svincevo gla-
jenko, pa¢ pa so Se pobarvani z rdeco, ze-
leno in belo barvo in polepSani z rumenim
napisom. Kajpak: vsak pravi petelin mora
imeti verz ali dva, prav tako majolika. Ko
smo pokus$ali vino pri najboljSem prideloval-
cu cvicka v prejsnjem pridelku grozdja Fran-
cu Martin¢ic¢u iz SmalCje vasi pri Sentjer-
neju, nam ga je prinesel v majoliki, na kate-
ri je bil napis: »Bog je ustvaril Zeno, da
jezi moza, v tolaZzbo mu podaril vinca slad-
kegal«

Taki in podobni napisi krasijo tudi Krza-
nove peteline. Prodaja jih na trgu v Novem
mestu in v Ljubljani, a ve¢ kot petelinov in
majolik proda lon¢kov za roze ter pisano
pobarvanih skled. »O, to so dobri izdelki,«
pohvali svoje delo Krzan, »saj je glina Zga-
na pri 1200 stopinjah!«

Ob koncu pa izda Se, da je vse veC zanima-
nja za posebne lonene posode za peko me-
sa, ki jim on pravi »peklo« in za katere
sodi, da zlasti pecenim pis¢ancem dajejo Se
boljsi okus . . .

Pogovarjala sva se tudi s Stanetom Pungei-
¢arjem z Grule pri Prekopi, ki pa ni zgolj
loncar, ampak se predvsem ukvarja s kme-
tijstvom. »V jeseni, ko je veliko dela na
polju, glina kar lepo pocaka. Sicer se pa
rad ukvarja z loncarstvom, ker imam to de-
lo za sprostitev po tezkem kmeckem delu,
zasluzka pa z loncarstvom ni. Petelina ali
majoliko sem znal prav tako dobro nare-
diti, ko sem bil star Stiri leta ali pet, kot ju

Zupan¢i¢ pred delom svojih izdeikov: naredil je Ze tudi majoliko, ki je drzala dvajset litrov!

znam danes. Naucil sem se pri ocetu — si-
cer sem se pa tako rekoc v glini rodil.«

Pungarcar pravi, da bi sposoben loncar lah-
ko kar dobro zivel samo od lon¢arstva, ven-
dar pa se ne bi smel ukvarjati z ni¢emer
drugim in tudi malo trgovske zilice bi moral
imeti.

On sam ni tak: »Jaz grem v glino le za spro-
stitev, po nove mo¢i za kmecko delo, ne-
kako tako, kot gredo drugi ljudje na morje
na pocitnice.« Njegov sin bi lahko nada-
ljeval obrt, ampak je Sel raje v sluzbo, kjer
vsakega prvega zanesljivo dobi placo.

Zato tudi ni ¢udno, da so v Sentjernejski
okolici od dvanajstih loncarjev, kolikor jih
je bilo Se pred leti, ostali danes samo Se
stirje.

In cez nekaj let jih bo Se nekaj manj —
razen, Ce se ne bo uresnicila napoved Leo-
polda Krzana: »Zdi se mi, da se zlasti mest-
ni ljudje cedalje bolj zanimajo za loncar-
stvo; brzkone se jim dobro zdi jesti iz lon-
¢ene posode, piti vino iz petelina ali majo-
like in iz Zganega kozarca. Menda zato, ker
se potem bolj domace pocutijo . . .«

A. Bartelj
J. Splichal

Vsak cetrtek —

DOLENJSKI LIST!

DOLENJSKI LIST —

okno na Dolenjsko!

Vsak teden: vse o Dolenjski, Beli
krajini in Spodnjem Posavlju

v DOLENJSKEM LISTU

Dolenjski list 68000 Novo mesto
Glavni trg 3
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Poljane — vas, po kateri je dobila ime Poljanska dolina

Rudnik urana

Nova podoba Poljanske doline

Problem energije je v zadnjih letih postal
predmet $tevilnih Studij in razprav politikov,
gospodarstvenikov, sociologov in drugih
strokovnjakov po vsem svetu. Morda je prav
to spodbudilo tudi nase strokovnjake, da so
zaceli temeljiteje razpravljati o tem, pred-
vsem pa seveda zaceli pregledovati nase last-
ne energetske moznosti. Kakor v $tevilnih
dezelah po svetu, smo se tudi pri nas odlo-
¢ili, da bomo skus$ali vecino energije proiz-
vesti doma. To pa nikakor ni lahka naloga,
saj vemo, kako naglo narascajo potrebe po
energiji vseh vrst, sama proizvodnja pa te
potrebe dohiteva le s tezavo.

Znano je, da Jugoslavija ni ena izmed tistih
dezel, v kateri bi na vsakem koraku pritekla
nafta, ali kjer bi se na vsaki reki recici iz-

placalo postaviti hidroelektrarno. Vendar pa
tudi Jugoslavija ima nafto in to niti ne tako
malo, ima tudi veliko rek, na katerih so ze
ali pa Se bodo zgrajene hidroelektrarne, ima
veliko premoga, ki je primeren za pogon ter-
moelektrarn in kon¢no ima Jugoslavija tudi
uranovo rudo, ki sluzi kot kurivo v jedrskih
elektrarnah.

Potemtakem Jugoslavija v energetskem po-
gledu sploh ni revna dezela, saj smo videli,
da razpolaga z razlicnimi vrstami energije,
kar je prej prednost kot pomanjklivost (ni
odvisna samo od ene vrste energije), Seveda
pa samo zaloge Se niso dovolj. Treba je
postaviti vrtalne stolpe, zgraditi rafinerije,
zgradifi termo in hidroelektrarne in konéno
je potrebno zgraditi tudi jedrske eletkratrne.

Najmlajsi med razlicnimi vrstami energij je
vsekakor jedrska energija, ki jo proizvajajo
v jedrskih (atomskih) elektrarnah. V svetu
je le nekaj dezel, v katerih jedrske elektrar-
ne ze obratujejo. V letu 1979 se bo tem de-
Zelam pridruzila tudi Jugoslavija. Ze v lan-
skem decembru so v KrSkem zaceli graditi
prvo jedrsko elektrarno v Jugoslaviji, ki ji
po domace pravimo nuklearna. Ko bo zgra-
jena, bo proizvajala 620 megavatov elektrié-
ne energije.

Marsikdo se je ob tem spraseval, zakaj rav-
no jedrsko elektrarno, ko pa ostale vrste
oziroma zaloge energije nikakor $e niso iz-
Crpane. Vendar pa je treba upoStevati, da
jedrsko elektrarno gradita dve najbolj raz-
viti republiki, Slovenija in Hrvatska, ki sta
po svojih energetskih virih najrevnej$i po
porabi energije na prebivalca pa na prvem

‘mestu v Jugoslaviji. Seveda pa sta se za to

odlocili tudi zato, ker ena od njih razpolaga
z uranovo rudo. Na obmocju Slovenije so Ze
pred leti odkrili bogate zaloge uranove ru-
de, ki pa je vse doslej v veéjem obsegu niso
izkoriscali. S pricetkom gradnje jedrske elek
trarne pa se je tudi za nahajaliSée urana
koncalo eno razdobje in pric¢elo novo.

Novo razdobje pa se ni zacelo samo za Zi-
rovski vrh, kjer se uran nahaja, ampak za
§irSe obmodje, za celo Poljansko dolino.
Zirovski vrh pravzaprav sploh ni pravi vrh,
ampak je obseZen hrbet v gricevnatem svetu
med Poljansko dolino na severu in zahodu
ter dolino Brebovnis¢ico na vzhodu. Z vseh
strani je lahko dostopen in zato tudi pose-
ljen Ze od davnine. Kmetije, bolj vsaka zase
kot v grucah, so posejane na vseh straneh
Zirovskega vrha in tudi na samem vrhu ozi-
roma hrbtu. Sicer pa je bolj redko poseljen.
Do nedavnega so se ljudje ukvarjali izkljuc-
no s kmetijstvom in gozdarstvom, v zadnjih
letih pa se jih je nekaj zaposlilo tudi izven
kmetijstva, e ve¢ pa jih je zapustilo Zirov-
ski vrh in se za stalno preselilo v dolino,
pa seveda tudi v Skofjo Loko, Kranj in
Ljubljano. To so jim po eni strani omogocile
boljSe prometne zveze, po drugi strani pa
odpiranje novih delovnih mest v Gorenji
vasi in Skofji Loki.

Ob tem je treba povedati, da je tudi v Po-
ljansko dolino zajel proces industrializacije,
¢eprav zaenkrat e v manjSem obsegu. Veci-
na obratov (tovarn) je zbrana v Gorenji va-
si, ki je Ze postala najpomembnejsi kraj v
dolini. Ceprav ne Steje ve¢ kot 800 prebival-
cev, se lahko pohvali s precej velikim obra-
tom tovarne Cevljev Alpina iz Zirov in z
obratom $kofjeloskih podjetij Jelovica in Se-
sirja. Omembe vredna je tudi nova osnovna
ola Ivan Tavcar, v kateri urejajo tudi nov
otroski vrtec.

Zirovski vrh je tudi priljubljena izletniska tocka —
foto: Ancka Tomsic



Poleg Gorenje vasi se »splaca« omeniti Se
Poljane (¢e k Poljanski dolini ne Stejemo
Zirov in Sovodnja), po katerih ima Poljan-
ska dolina pravzaprav svoje ime. Poljane so
bile vse do druge svetovne vojne pomemb-
~ nejSe kot Gorenja vas, povojni ¢as pa jih je
naSel nekako nepripravljene. Danes tu obra-
tuje le nekaj manjsih podjetij, kot obrat Lo-
§kih tovarn hladilnikov, obrat Termike in
Orodno kovastvo.

Ob ocenjevanju razvitosti Poljanske doline
je seveda treba upostevati, da iz nje nih¢e ni
hotel in $e vedno noce narediti neke visoko
razvite oziroma hudo industrializirane doli-
ne. Nasprotno, zaradi prirodnih lepot, Ciste-
ga zraka, Ciste Sore in obseznih gozdov naj
bi sluzila bolj turisticnim namenom kot in-
dustriji. Te zamisli pa je nekako na glavo
postavilo nahajaliS¢e urana, saj je dobrozna-
no, da obratovanje ve¢jega rudnika redno
spremljajo Stevilne neprijetnosti. Poveca se
promet, zlasti tovorni, kopicijo se ostanki,
pa tudi vode ponavadi ne odnesejo »cele
koze«. Glede na to, da rudnik lezi v doslej
nepokvarjenem, skoraj nedotaknjenem oko-
lju, bo potrebno za zasCito le-tega Se bolj
paziti. To zahtevajo tudi Poljanci sami Se
posebno pa prebivalci Gorenje vasi.
Pravzaprav je to tudi njihova pravica, ki jo
bo treba vsekakor spoStovati. Dolocen da-
vek bodo Poljanci in zlasti Gorenjevascani
itak placali tudi zato, ker se bo v rudniku
zaposlilo precej ljudi od drugod, saj Poljan-
ska dolina ne razpolaga s pomembnejSimi
rezervami delovne sile. Dotok vecjega Ste-
vila »tujih« delavcev pa vedno prinese s
seboj veéje ali manjSe nevSecnosti za doma-
¢ine. Nedvomno se bodo doloceni problemi
oziroma tezave pojavile tudi tukaj, saj vemo,
da domacini nikdar z veseljem ne sprejmejo
Kje bodo zgradili vecino teh objektov, za
enkrat Se ni Cisto gotovo, morda najvec v
Gorenji vasi, morda tudi v Skofji Loki. Go-
tovo je za enkrat edinole to, da morajo biti
zgrajeni do leta 1979, ko naj bi rudnik zacel
obratovati. Opremljena stanovanja, smotrno
preZivljanje prostega Casa in nenazadnje tu-
di precej visji osebni dohodki bodo nedvom-
no pritegnili marsikoga, ki se je Ze doslej
ali pa se Zeli odslej ukvarjati z rudarstvom.
Posebna priloZnost se ob tem nudi tudi na-
§im rojakom, ki so zdaj Se zaposleni v tu-
jini, in se Zeli vrniti v domovino (pa se do-
slej niso mogli bodisi zaradi tega, ker niso
imeli stanovanja, bodisi zato, ker niso do-
bili sluzbe). Ob tem ne bo odvec, ce pove-
mo, da rudnik ne bo potreboval samo ru-
darjev, ampak tudi strojnike, elektricarje,
kljucavnicarje in druge, ki jim ne bo treba
delati v jami. Seveda pa bo te »profile« po-
klicev laZe dobiti kot rudarje.
Tistim, ki bodo prisli, pa bo Poljanska do-
lina nedvomno vsec.

Tomo Stefe

ZAVAROVALNICA SAVA VAM NUDI VSE VRSTE ZAVAROVANUJ,
KI SO PRILAGOJENA ZELJAM IN ZAHTEVAM DELOVNIH LJUDI

Izberite si eno ali ve¢ naslednjih zavarovanj:

— zavarovanje zgradb in premiénin proti poZaru in drugim elementarnim nezgodam;

— zavarovanje stanovanjskih premiénin, gospodinjskih strojev in aparatov ter denarja in drago-
cenosti proti vlomu in ropu;

— zavarovanje Zivali pred nevarnostjo pogina, zakola ali ubitja v sili kot posledica bolezni ali
nezgode, z zdravljenjem ali brez njega;

— zavarovanje posevkov in plodov pred nevarnostjo to¢e, pomladanske pozebe in podobno;

— zavarovanje strojev, instalacij in naprave proti pozaru, lomu itd.;

— zavarovanje blaga na prevozu proti vsem rizikom in zavarovanje odgovornosti prevoznikov
na domacem in mednarodnem prevozu;

— zavarovanje plovnih objektov;

— zavarovanje rizika neplacila izvoznih in potrogniskih kreditov;

— kasko zavarovanje motornih vozil (prometne nezgode) ali proti poZaru, tatvini, nezgodam
vseh vrst ter zavarovanje potnikov, ki jih prevazate, proti nezgodam;

— zavarovanje avtomobilske odgovornosti;

— zavarovanje splosne odgovornosti do drugih oseb;

— zavarovanje prireditev proti padavinam;

— zivljenjsko zavarovanje za dozZivetje, naravno ali nezgodno smrt ali invalidnost;

— zavarovanje proti nezgodam, skupinsko ali posamiéno — za nezgode v sluZbi in izven nje,
za nezgode pri posebnih vrstah Sportnega udejstvovanja in rekreacije, za nezgode na avto-

Za vsa zavarovanja in pojasnila smo vselej na voljo; lahko pa se tudi osebno ali telefonicno
obrnete na naSega zastopnika, ki je v vasem kraju oziroma na naso najblizjo poslovno enoto.

CENTRALA LJUBLJANA, MikloSi¢eva c.19, poz. 061, h.c. 311-822, p.p. 88-1l, st. poste 61000,
telex YU SAVA 31-293

POSLOVNE ENOTE

CELJE, Ulica XIV. divizije 4, poz. 063, h. c.22-345, p.p. 104, &t. poste 63000
CAKOVEC, Zrtava fasizma 3, poz. 042, h.c. 81-528, st. poste 42300
JESENICE, C. M. Tita 16/1l, poz. 064, &t.tel. 81-145, p. p. 84, &t. poste 64270
KOPER, Prec¢na 3, poz. 066, h.c.24-461 in 24-489, p.p. 81, st. poste 66000
KOPRIVNICA, Tarasc¢ice 20, poz. 043, h.c.72-344, p. p. 41, &t. poste 43300
KRANJ, Oldhamska 2, poz. 064, h. c. 22-853, p.p. 150, §t. poste 64001

KRSKO, C. krskih zrtev 51, poz. 068, h. c. 71-254, p. p. 51, &t. poste 68270
MARIBOR, Slomskov trg 1, poz. 062, h. c. 24-161, p. p. 52, §t. poste 62000
MENGES, Kidriceva 30, poz. 061, h. c. 72-622 ali 72-633, t. poste 61234
MURSKA SOBOTA, Titova 13, poz. 069, h. c. 21-650, p. p. 117, §t. poste 69000
NOVA GORICA, Kidriéeva 21, poz. 065, h. c. 22-013, p. p. 113, §t. poste 65000,
telex YU ZAVGO 34-330

NOVO MESTO, Glavni trg 24, poz. 068, h. c. 22-152, p. p. 37, &t. poste 68000
POSTOJNA, Vojkova 7, poz. 067, h. c.21-365, p. p. 83, 5t. poste 66230
TRBOVLJE, Trg revolucije 27 a, poz. 061, &t. tel. 821-298, p. p. 86, 5t. poste 61240
LJUBLJANA, Miklosiéeva 10, poz. 061, h. c. 321-243, p. p. 545, 5t. poste 61000,
telex YU SICURA 31-276

BEOGRAD, Ulica 7. jula 28, poz. 011, h. c. 625-655 ali 631-654, p. p. 135, §t. poste 11000
RIJEKA, Erazma Baréica 3, poz. 051, h. c. 25-317, p. p. 228, §t. poste 51000
ZAGREB, Brace Oreski 1, poz. 041, h. c. 577-499 i 575-281, &t. poste 41000

POSLOVALNICE:
PULA, Opatijska 1, poz. 052, h. c. 23-985, §t. poste 52000
VARAZDIN, M. Gorkog 7, poz. 042, h. c. 44-577, &t. poste 42000

PREDSTAVNISTVA:

LJUBLJANA-SISKA, DOLENJI LOGATEC, GROSUPLJE, LITIJA, RIBNICA NA DOLENJSKEM,
VRHNIKA, VELENJE, AUJDOVSCINA, CERKNO, IDRIJA, TOLMIN, RADOVLJICA, SKOFJA LOKA,
LJUTOMER, LENDAVA, KOCEVJE, TREBNJE, CERKNICA, SEZANA, IZOLA, PIRAN, UMAG,
POREC, LABIN, PAZIN, ROVINJ, VIROVITICA, BOR, NIS.
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Vina, vinogradniki, vinogradi

VINO SLADI ZIVLJENJE

V naslovu bi morali pravzaprav zapisati:
Pametno uZivanje vina sladi Zivljenje! Cez-
merne koli¢ine popitega vina ali Se raje zga-
nja so ze iz marsikatere slovenske druzine
napravile razsulo. Toda v Sloveniji je toliko
goric, da se je tezko odpovedati okusu po
vinu. Na severu so Slovenske gorice in Len-
davske gorice, na zahodu so Brda in pa vi-
norodna Vipavska dolina, na jugozahodu je
slavna Gadova pec, blizu Ljubljane so go-
rice okrog Cateza na Dolenjskem, veliko
vinorodne trte pa raste Se vsepovsod vmes.

vore o laskem rizlingu, modri frankinji, ren-
skem rizlingu in tramincu. Le bolj razgleda-
ni vinogradniki ter kletarji, ki obiskujejo
vinske razstave, spostujejo tudi vina iz dru-
gih obmocij, omenjajo na primer makedon-
ska vina in hercegovsko zilavko.

Trtoreja je lepa rec€

Trgatev je za vinogradnika velik napor in
velik praznik. Takrat pridejo na pomo¢ si-
novi in héere, ki so po mestnih sluzbah, pa

Polni sodi — vinogradnikova radost. Posnetek je iz vinograda blizu CateZa na Dolenjskem

Letosnjo letino ocenjujejo vinogradniki kot
banja, kakSno bo novo vino. Treba ga je
povprecno, prej slabo kot povprec¢no. Poleti
je trto preveckrat namakal deZ in so se zato
bolezni razvile bolj kot obicajno. Ponekod
je trto potolkla tudi toca.

Pridelovalci vina so z duso in telesom za-
pisani domacim vinom, takoimenovanih go-
stilniSkih vin nimajo v casteh. Nasploh je
tako, da vsak vinogradnik hvali le vino iz
svojega obmocja. Brici ne morejo prehvaliti
svoje rebule in tudi tokaja ne, Primorci pi-
jejo le merlot in teran, Dolenjci zatrjujejo,
da je pravo vino samo cvicek, Stajerci go-
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sorodniki in prijatelji. Treba je hitro in ve-
liko delati, da se lahko na koncu skupaj po-
vesele. Potem pridejo tedni ¢akanja in ugi-
pokusiti enkrat, dvakrat, velikokrat. Vrste
se spomini, kakSno je bilo vino za njihove
mladosti, kaksno v susnih letih in kakSno v
mokrih. Vinogradniki so praviloma tudi do-
bri pivei, vendar vsi zatrjujejo da raje de-
lajo v vinogradu ali v vinski kleti kot pijejo.

Petdesetletni kmet Franc Dimic, doma iz
Dolenje vasi pri Catezu pridela v svojih pe-
tih vinogradih $tiri tiso¢ do Sest tiso¢ litrov
vina, polovico za domaco rabo, polovico za
prodajo. O delu v vinogradu pravi, da se ne

splaca, preveC delovnih ur zahtevajo trte.
Vendar rad dela v vinogradu. Trte obrezuje
ze od svojega sedmega leta napre;j.

Josip Sancin, po domace Sarnek iz ¢isto dru-
gega konca, iz Doline pri Trstu, Ze v Italiji,
ki pridela na leto deset tiso¢ litrov odli¢ne-
ga vina, za katero je dobil Zze veliko nagrad
je menil, da je »trtoreja lepa rec, a samo
vinogradnik ve, da ti lahko toca stolée ves
pridelek v nekaj minutah.«

Tudi dale¢ naokrog sloveci vinogradnici Ve-
ri Peterlin iz Spodnjega Tinskega na Koz-
janskem, ki je dobila za svoja vina vrsto
diplom, se zdi v vinogradu najprijetnejsi
»Cas po koncu zime. To je ¢as, ko po dolgi
zimi posije sonce, to je ¢as obrezovanja
frte.«

Pivske navade

Kaksne so pivske navade samih prideloval-
cev vina? Ponekod ga vinogradniki komaj
pokusijo, vse drugo gre za prodajo. Drugje
so zmerni pivci. Na Dolenjskem, se zdi, so
Ze po tradiciji dobri pivci. Res pa je tudi,
da so dolenjska vina blaga in vsebujejo v
primerjavi s primorskimi ali $tajerskimi vini
precej manj alkohola.

Ze omenjeni kmet Franc Dimic nam je za-
trdil: »Brez cvicka se ne bi dala kmetija
drzatl« In Se je pristavil:« Pravijo, da je
treba takoj zjutraj pit, ko vstane$. Pri nas
vstajamo ob Stirih. Mati mi je umrla, ko
esm bil Se majhen, tako da je nisem poznal.
Oce mi je dajal vino Se v Solo, da sem kruh
namakal, v njem. Malo vina, mislim, otro-
kom ne $koduje. Tudi moji otroci so pili,
malo, za potrebo. Pa so vsi bistri. Cvicek
je zdrav. Pijem ga od drugega leta naprej,
pa Se nisem bil pol ure v Zivljenju bolan.
Tudi oce so ga s pametjo pili vse Zzivljenje
in niso bili nikoli bolni. Prejs$nji teden so
umrli v 83. letu. Bili so zdravi vse do zad-
njega. Se pol ure pred smrtjo so se sami
obrili.«

Kmeta Franca Sajeta iz Zabjeka, ki ima svoj
vinograd na Zemljici pri Rojah, smo vprasa-
li, koliko cvika pravzaprav popije na dan.
Takole nam je razlozil: »Kak liter na dan
ga ze spijem. Ce imam drus¢ino, tudi po
dva ali tri, se mi ni¢ ne smili. Saj zato de-
lamo. Vino mora biti pri nas celo leto. No-
benega ne bom dobil za delo, ¢e mu ne bom
dal piti. Mi bo rekel: Kar sam delaj brez
pijace. Skodljivo, verjemite mi, je samo ljub-
ljansko vino. Ce ga spijem dva deci, vec ga
v gostilni ne morem. Domacega lahko pijem,



kolikor si ga poZelim. Se mi ne bo nikoli
ustavilo. Smo ga Ze vsi polni, pa ga Se, Ce
smo dobre volje.«
»Kranjec ga je pil in ga bo pil,« je segel v
pogovor zajeten mozakar, nekdanji uprav-
nik vaske zadruge.

Prijatelji dobre kapljice

Morda bo ob tem sestavku kdo negodoval,
¢e$ da v Casu, ko alkohol unicuje toliko dru-
Zin, ni primerno popularizirati uzivanje vi-
na. To niti ni bil na§ namen. V nasprotju
s pridelovalci vin tudi mislimo, da vino v
nobenem primeru ni koristno za otroke. Tra-
dicionalno miSljenje v vinogradniSkih ob-
mod¢jih je pa¢ drugacno.

Res je tudi, da kmetje-vinogradniki uZivajo
vino ob -hrani. Znano pa je, da alkoholiki
uzivajo najraje mocne Zgane pijace in to
same, brez hrane. Zanimivo je, da je pred
nedavnim poskus$al slovenski pesnik JoZe
Smit, sam poznavalec dobrega vina, ustano-
viti drustvo prijateljev dobre kapljice. Clani
drustva naj bi si prizadevali gojiti zmerne,
dobre pivske navade, popularizirali naj bi
odli¢na prirodna vina in razkrinkavali naj-
razlicnejSe ponaredke. Po mnenju pesnika
Smita ni ni¢ narobe, ¢e se ljudje ob dobrem
vinu kdaj povesele in pozabijo na svoje skr-
bi, ¢e so kdaj »v rozicah«. Narobe je le,
kadar se ga nazingajo cez mero. Javnost pa
njegove ideje ni sprejela ravno navduseno,
tako je zamisel o drustvu ostala za prihod-
nje case.

Janez Kajzer
Fotografije: Egon Kase

Takole se pelje kmecka druZina v svojo zidanico, v svoj vinograd

V Kobaridu je edinstven spomenik — kost-
nica, v kateri po€ivajo posmrtni ostanki
Sest tisoC italijanskih vojakov, ki so padli
v prvi svetovni vojni. Kostnica je na hribu
nad naseljem poleg cerkvice sv. Antona.
Oktobra se je nad Kobaridom razdivjalo
neurje, sredi katerega je strela z ogromno
rusilno mocjo udarila v strelovod na cerkvi-
ci ter pri tem hudo poskodovala tudi kost-
nico, kobariski vodovod in elektricno nape-
ljavo. Strela je zdrobila ve¢ marmornatih
plosc in odkrila del kostnice, razmetala ka-
menje dale¢ naokrog in razrila zemljo ka-
kor ob minskih eksplozijah.

V Mariboru je Zavod za sadjarstvo razpisal
tri nagrade za najboljSe orehe na Sloven-

Trgatev je pravi kmetki praznik. Grozdje s strmih bregov nosijo v lesenih brentah

skem. Tako mislijo dobiti najboljse orehe
domace sorte, ki jih bodo potem priporo-
¢ali kmetovalcem in sadjarjem za sajenje.

V Murski Soboti je tovarna oblacil in pe-
rila »Mura« nedavno praznovala 50-letnico.
Ob svojem zlatem jubileju je delovni kolek-
tiv proglasil tudi svojo najboljSo mlado de-
lavko. Ta ¢astni naziv je med 1800 mladimi
¢lani kolektiva pripadel delavki Mariji Ko-
vac iz Murske Sobote, ki pet let dela pri
»Murix, kjer je zaposlen tudi njen moz. Ma-
rija dela v oddelku, kjer seSita moSka obla-
cila cistijo in pripravljajo za likanje. Normo
stalno visoko presega. Priznanja in lepih
daril, ki jih je tudi zasluzila, je bila zelo
vesela.

Samo kmet ve, koliko znoja, koliko truda je bilo
treba, da so grozdi lepi in jagode évrste




Slavko Beznik v svoji delavnici: »Industrija nas ubija. . .«

GORJUSKE LEPOTICE UMIRAJO

Kdor se odpravlja v svet z deznikom in na-
hrbtnikom, ta je Bohinjec. In ¢e ima Se
zuljave roke povrhu, potem je iz Gorjus,
najvisje vasi na Slovenskem, prepolne kam-
nite zemlje in pridnih ljudi.

GorjuSe! To je 72 hi§ in hiSic, raztresenih
dale¢ vsaksebi, mozje, ki jim reZe kruh
gozdno gospodarstvo Bled, Zene, ki skrbe
za dom in Zzivino, otroci, ki jih je premalo,
da bi jim v Gorjusah pustili svojo $olo. Gor-
juSe so zivljenje brez asfalta, smreke na-
mesto tovarniSkih dimnikov, veselje brez
gostiln, povezanost brez telefona. In prav tu,
kjer cudodelni zrak prepodi vsako naduho,
Zive trije, ki so na vsem svetu edini Se zvesti
stari slovenski obrti, izdelovanju pip, okra-
Senih s srebrom in biserno matico.

Prvi, ki ne pusti, da bi umrla umetnost nje-
govih dedov, je Alojz Lotric iz Spodnjih

Gorjus. Drugi je Staretov JoZe s sosednjega
Koprivnika. Tretji, edini poklicni izdelovalec
gorjuskih pip, pa je Slavko Beznik iz Gor-
jus.

Ko se Gorenjcem $e sanjalo ni o filtericah
in so Gorjusci kot za med prodajali svoje
¢edre tudi Nemcem in Koroscem, takrat ze
se je Koritarjev Slavko usedel zravensvojega
oceta, poslusno prijel kos hruSkovine v mla-
de roke in se lotil obrti, ki jo v Gorjusah
poznajo Ze najmanj sto let.

»Najprej kostek lesa odzagam,« rad pove
Slavko Beznik, ki je Gorenjec v najlepsih
letih in se ga zato brez klobuka na glavi ne
da videti. »Najboljsa je hruska, ker ne poka
in nima letnic. Grobo jo obzagam, obliku-
jem z nozem, zgladim s smirkom in potem
zacnem vlagati. V rorec, ki je sprva raven,
pa zvrtam s svedrom luknjo, sparim les in

Gorjuse — to je 72 his raztresenih po blagih pobocjih

ga ukrivim, dam v preSo, kjer omrzne, ga
spilim s smirkom in na kolenu zaZgem, da
se ne poravna vec.«

Njegov oce Janez Beznik je umrl Ze pred
Sestimi leti. Sinu je zapustil opremljeno de-
lavnico, lesen draksler in zlate roke, pa
Slavko niti malo ni zadovoljen.

»Poglejte, koliko dela imam z eno samo
pipo! Tudi po teden dni vrtam luknje vanjo
in vlagam potem v vdolbinice biserno ma-
tico, vrezujem Crte za srebrne trakove! Po-
tem moram na drenovem modelu stol¢i Se
srebrno ploscico v pokrovec! Casa ni¢ ko-
liko, placila malo.«

Dela samo Se po narocCilu. Od osvoboditve
naprej le e za Dom. Lani decembra je Dom
narocil toliko pip za 200, 250 in 500 di-
narjev, da jih je Slavko prestel na prste. Pa
le eno samo dolgo pipo za 800 dinarjev so
Se hoteli. Na denar je pa potem Beznik
cakal pol leta.

»Le kako so me mogli pri Domu leta 1955
prepricati, da sem pustil delo pri Elektro
Zirovnici in pricel rezljati pipe zanje?! Da
domaca obrt nikakor ne sme propasti, so
govorili takrat, danes pa ni¢ ve¢. Bi dejal,
da sem ga polomil.«

Ena od Beznikovih pip — lepotic

In ga je res. Kilogram srebra ga stane 4620
dinarjev. Ponj hodi v Ljubljano in ga ima
dovolj za 35 do 40 pip. Sam zalaga denar
zanj, narocila pa vztrajno upadajo. Doma se
mu je nabrala Ze ¢edna zbirka pip, ki zaman
cakajo na kupca: Sportne pipe, »polzi«, pi-
pe na odcejalnik, lovske pipe in prave gor-
juske cedre. Slavko pa Se kar naprej rezlja
svoje pipe, ki mu pomenijo vse na svetu.
Prav zaradi njih so ga pred dvema letoma
povabili na ljubljansko televizijo. Tamkaj se
je seSel s slovenskimi loncarji, glavnikarji,
Skafarji, izdelovalci platna, ¢ipkaricami. Po-
tem so jih lepo povrsti predstavili slovenski
javnosti pod naslovom »Zakaj bi veselo ne
peli.
»Zato, ker je Ze na vsakem vogalu industri-
ja. Ta nas ubija,« meni gorjuski Cedrar, h
kateremu zahajajo na Pokljuko celo Nizo-
zemci, Svedi in Danci — po pipe namrec.
»Njih zanimajo moje cedre, Slovencev ne
ganejo,« je grenko njegovo spoznanje. Slo-
vencev ni po pipe ne v Gorjuse ne v proda-
jalne Doma. In jih tudi ne bo. Ker za do-
mac izdelek Ze ne bodo dali toliko.

Nevenka Skrlj




Zimski motiv iz ljubljanskega Tivolija — Foto: Janez Zrnec

Ob besedi domovina,

me stisne pri srcu

Kadar sliSim besedo domovina, me stisne
pri srcu. Spomnim se, kako dale¢ sem od
prelepega domacega kraja. Posebno mi po-
stane tezko, ko pomislim na svoje starSe.
V tujino sem ods$la z drugo mamico in o¢-
kom. Posvojila sta me. Ko imamo pocitnice,
gremo v naso preljubo domovino. Tam me
z veseljem pricakujejo prvi starsi, babica,
brat, sestri in mali necaki. Doma je veliko
dela. Pomagam susiti seno, krmiti zivino in
Cistiti dom. Z dekleti mojih let se pogovar-

jamo o raznih dogodivi¢inah na tujem in
doma. NauZijem se svezega zraka in sem
srecna ob domacih pomenkih. Pri teti je tu-
di lepo. Ima malo kmetijo, kjer je manjsi
vrt, polje, okrog pa travniki in gozdovi. Za
hiso tece potok. V njem se rada hladim, ¢e
mi je vro¢e, ko pomagam pri delu na polju.
V Stuttgartu mi ni ni¢ hudega, vendar za
vedno ne bi hotela ostati tu. Nase lepe do-
movine ne bi zamenjala za ni¢ na svetu.

Irena Stuhec,
7. razr. slov. Sole
Degerloch
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»ch bin Deutschu

Janez je krepak slovenski fant, sincek
edinCek zavedne slovenske druzine, ki je
na zaCasnem delu v zahodnem Berlinu.
Ker sta oba roditelja zaposlena, je ze v
najneznejsi otroski dobi zacel hoditi v
nemski vrtec. Tako je Ze zelo zgodaj
slisal ve¢ nemske govorice kot slovenske,
¢eprav sta oce in mati ves ¢as z njim go-
vorila slovensko. On pa se je najraje
pogovarjal po nemsko. To je oba starSa
zelo bolelo. Kaksno je $ele bilo njuno
presenecenje, ko jima je otrok zacel
izjavljati z vso svojo otro$ko resnost;o:
»Ich bin Deutch!« Star§a sta sicer ta
polozaj razumela: v vrtcu so bili samo
nemski otroci. »Auslenderskih« otrok
skoraj ni bilo, ali pa so bili to tisti otroci,
s katerimi se nasi nocejo druziti. To je
boleca ¢loveska in vzgojna problematika,
ki ima globoke socioloske ucinke. Vse to
opazamo, zaznavamo, vplivati na to pa ne
moremo.
StarSa sta torej ugotovila, da hoée biti
njun sinek »Deutsch«. Da bi lahko izjav-
ljal, da je »ein Deutscher, tolik$no nje-
govo znanje nemscine $e ni bilo, vendar
je ze ta njegov »deutsch« dovolj bolel
njegove starSe. Dopovedovala sta mu, da
je Slovenec, Jugoslovan. Podpirala ju je
tudi vzgojiteljica v njegovem vrtcu. Tudi
ona mu je veckrat rekla: Du bist doch
ein Slowener ihr seid ein braves
arbeitsames Volk!« Vse pa je bilo zaman.
Janez je bil »Deutsch«.
Tedaj pa je bilo v ZR Nemdiji svetovno
prvenstvo v nogometu, na katerem je
igrala tudi Jugoslavija, in nekaj njenih
tekem je izzvalo pravo navdusenje med
vsemi Jugoslovani v ZR Nemdiji, nav-
duseno pa so o naSem moStvu govorili
tudi Nemci: Ne vem to¢no, po kateri
tekmi je to bilo, vendar tedaj je Janez
postal Slovenec. In to je tudi ostal. Odkar
pa redno obiskuje slovensko Solo, se le
redkokdaj spozabi, da govori nemsko.
Milena Skrt,
Z. Berlin

zacasno na tujem
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Veselo je bilo na prvem slovenskem pikniku v Reutlingenu

Razgibane
podruznice Triglava

Slovensko kulturno umetniSko drustvo
Triglav v Stuttgartu je na podrocju po-
krajine Baden—Wiirttemberg ustanovilo ze
podruznice v Sindelfingenu, Aalenu in Reut-
ligenu. Se v povojih je organizacija Sloven-
cev na podrocju zahodnega Schwarzwalda,
v Nagoldu. Pravijo, da bo njen rojstni dan
objavljen na praznovanju Dneva republike
v mestecu Nagold. Solska mladina priprav-
lja za to slavje obSiren program, Informa-
tivni center pa bo oskrbel film »Cvetje v
jeseni« in tako doprinesel k Se velicastnej-
semu pocutju slovenskih druzin v Nagoldu
in okolici.

Podruznica Sindelfingen marljivo zbira svo-
je ¢lane na rednih sestankih. Starsi, ki posi-
ljajo otroke k slovenskemu dopolnilnemu
pouku skrbe. da bi bile neopraviéene ure
popolnoma odstranjene, da bi oddelek dobil
razna u¢na pomagala in z njimi vzbudil za-
nimanje za materinski jezik. Ena izmed
prvih Zelja starSev je, prikazati Solski mladi-
ni ¢imve¢ filmov o lepotah nase domo-
vine.

S svojim zivahnim delom med Slovenci se
lahko pohvali podruznica v Reutlingenu.
Njen predsednik je Stane Arandzelovic, po
rodu Ljubljancan. Vedno nasmejan in do-
brovoljen skrbi tudi za uspe$no delo sloven-
ske Sole. V okviru podruznice se zbirajo
ucenci (38) v ritmi¢no-melodicnem krozku.
Uspesno jih poucuje tovariSica Pavla Fala-
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mic. Svoje znanje v ritmu polk in valckov
radi pokazejo na razli¢nih prireditvah.

Letos v septembru so ustanovili kegljasko
sekcijo. Kegljasko stezo imajo ¢lani podruz-
nice rezervirano za vsako soboto. Zbirajo se
radi in o svojih dosezkih pripovedujejo iz
tedna v teden. Radi bi se tudi pomerili s
kegljaci maticnega drustva v novembru ob
praznovanju rojstnega dne domovine.

28. septembra so organizirali prvi slovenski
piknik za Slovence na tem podrocju. Bil je
lep soncen nedeljski dan. Glavno zbiralisce
je bilo v Reutlingenu v centru mesta. Od
tam smo odhajali v skupinah proti Alpam
v Kalkofern. To je zelen predalpski svet,
poln soc¢nih travnikov in temnih smrekovih
gozdov. Ob 7. uri zjutraj je ob ognji§cu Ze
postajalo toplo, dale¢ naokrog je donela do-
maca glasba, predsednikova Zena in mami-
ca Zinka pa sta vljudno ponujali domaco
slivovko za vse nas in mnoge goste. S so-
sednjih ognjis¢ so prihajali radovednezi in
obcudovali dobrote, ki so se cvrle na Zaru
in naso dobro voljo. Ocetje Peter, JozZe in
Janez so se tokrat izkazali kot izvrstni ku-
harji. Mamice so v glavnem Zivahno raz-
pravljale o svojih otrocih, se pohvalile, da
imamo v Reutlingenu v tem mesecu kar dva
Slovenca novorojencka, pripovedovale kako
zeljno pric¢akujejo dan vrnitve in kako teme-
ljito je treba varcevati za dom, ki raste v
domovini. Postregle so z domacim pecivom,
Mojcina mamica pa je nabrala polno koSa-
ro so¢nih hrusk, po katerih so segale rokice
nasih malih in velikih Solarjev.

Opazila sem, da ima Dejanckov oce veliko
smisla za igre. Zbral je Solarje, se z njimi

Na pikniku z grbom podruznice, ki ga je izdelal Peter Strmljan

lovil, vlekel vrvi, delil najboljsi ekipi nagra-
de, prav tako so se v tej igri merili vsi ocet-
je in Zene. Najveselejsi del popoldneva je
zavzel nogometni turnir. Med tremi ekipa-
mi so bile najprisrénej$e mamice, ki so vne-
to lovile okroglo Zogo in ji branile prepo-
gost vstop v gol. Mozje so bili dobri navi-
jaci in smeha ta popoldan res ni manjkalo.
Upehani smo posedli ob ognjiscu, kjer je
predsednik Stane napravil Se zadnje skupne
posnetke.

Solarji so spuscali svoje zmaje visoko pod
nebo, kot bi hoteli s tem povedati vsako-
mur, da smo danes na tej jasi sredi Schwarz-
walda Slovenci, in da se tu sli$i dale¢ na-
okrog naSa domaca pesem. Sonce je zahaja-
lo in druzine z najmlaj§imi ¢lani so jemale
slovo. V nas vseh je ta vecer zivela le ena
zelja: Se veckrat se zbrati in skupno prezi-
veti proste dni, da bodo tisti, ki nas loijo
e do vrnitve v domovino, krajsi.

Dragica Nundié,
slovenska uditeljica v Sttutgartu

Slovenski piknik
v Reutlingenu

V nedeljo, 28. septembra, smo se Slovenci iz
Reutlingena zbrali na prvem slovenskem
pikniku v Kahlkofenu. Pekli in prodajali
smo klobase — pecenice, limonado in druge
pijace. Otroci smo igrali nogomet, se skri-
vali in vlekli vrvi. Tudi tovari§ica Dragica
je z nami igrala nogomet, bila je golman. To



je bilo pravo tekmovanje. Pekli smo tudi
koruzo in jo jedli. Zelo nam je teknila. Po-
casi se je zacelo temniti. Pospravili smo
stvari in §li domov. Vozili smo se pol ure.
Utrujeni, a nauZziti svezega zraka smo S§li
spat. Na$ slovenski piknik nam je bil vsem
zelo vSe¢. Mi otroci si takih dni Se Zelimo.

Dusan Mihelié
Reutlingen, ZR Nemcdija

Najlepsa Slovehka v Stuttgartu

Clani dramske sekcije so upravni SKUD
Triglav na zadnji seji obvestili o svoji zZelji,
da bi organizirali veselo prireditev s progra-
mom, na Kateri bi bila ena najprivlacnejsih
tock izbira najlepse Slovenke v Stuttgartu.
Clani so imeli za to odgovorno prireditev
malo casa, vendar so vecer za vecerom ne-
umorno prihajali v druStvene prostore in
kovali nacrte za vesel in vabljiv program.
S skromnimi sredstvi, ki jih sekcija premore,
so nakupili prakticna darila in Sopke cvetja
za bodoce lepotice. Tudi prijav ni manjka-
lo, ¢eprav so zadnji trenutek nekatere sode-
lovanje odpovedale. Verjetno so na uspeh
le malo pomislile.

Prireditev je bila v nedeljo 5. 10.1975 v
Rohru, kjer se Slovenci ze od nekdaj radi
zbiramo. Zanimanja za prireditev je bilo do-
volj, saj so gostje do zadnjega koticka na-
polnili dvorano. V njej je donela domaca
glasba, povsod se je sliSala nasSa draga slo-
venska beseda.

Predsednik dramske sekcije Vlado Kideric
in podpredsednik Joze Mermolja sta po ve-
selem programu z mnogimi smeSnicami in
bodicami na racun clanstva, konc¢no obja-
vila izbiro Miss Triglava 1975 z Zzeljo, da
bi tako prireditev ponovili vsako leto.
Pripravljeni oder so rasvetlili barvni Zaro-
meti in ob tihi mirni glasbi je navduSeno
obcinstvo pozdravilo Sest nastopajocih Slo-
venk. Komisija v dvorani je ocenjevala le-
poto in tudi prizadevnost pri drustvu. Re-
zultati so bili kmalu objavljeni. Kraljica ve-
cera in miss Triglava 1975 je postala Ida
Zibek iz Reutlingena, njeni spremljevalki pa
Irena Stuhec in Jozica Bracun. Prva je bila
zastopnica dramske, druga pa predstavnica
planinske sekcije nasega drustva. Veselju in
prisr¢cnemu aplavzu ni bilo kraja, na odru
so se pojavile Se enkrat vse nastopajoce,
prejele darila, zadovoljni obcudovalci pa so
jih slikali v spomin na prvo tovrstno prire-
ditev dramske sekcije.

Se pozno v no¢ so se ob zvokih ansambla
»Prlek« vrteli slovenski pari.

Dragica Nundié,
slovenska udéiteljica v Sttutgartu

LetoSnje lepotice Triglava v Stuttgartu. Prvo mesto je osvojila Ida Zibek, druga je bila
Irena Stuhec, tretja pa JoZica Bracun

Zagetek je bil dober

Ponosno lahko napiSsemo, da je tudi nam,
Slovencem v Malmdoju in Landskroni, uspe-
la organizacija pocitniskega letovanja za
nase otroke v domovini. Zbrali smo 21 slo-
venskih otrok in za zacetek je bilo to kar
dovolj. Seveda pa bi bilo otrok lahko Se vec,
a so zal nekateri nasi rojaki zaceli pozab-
ljati, kje jim je tekla njihova zibelka. To pa
vpliva tudi na otroke, ker s tem ostajajo brez
znanja materinskega jezika. Vabimo in opo-
zarjamo vse nase rojake, naj se nam pridru-
Zijo v drustvu in naj posiljajo svoje otroke v
slovensko Solo, a zal marsikje naletimo na
gluha usesa starSev. Upamo pa, da smo pre-
bili zid z uspesno organizacijo nase prve po-
¢itniske kolonije.

Za njen uspeSen potek se zahvaljujemo Zve-
zi prijateljev mladine Ljubljana-Vi¢ in Slo-
venski izseljenski matici. Zahvaljujemo se
tudi vsem, ki so pomagali organizatorjem:
odborniku SKD Planika Ivanu Pucku, uéi-
telju Francu Sprahu in spremljevalki otrok
Vilmi Usaj iz Landskrone.

Ze zdaj prosimo, da bi nam rezervirali pro-
stor za pocitniSko kolonijo v letu 1976.
Upamo, da bomo prejeli vsaj toliko prijav
kot letos.

Odbor SDK Planika,
Malmé, Svedska

Ucbeniki za nasSe ucence

Tudi v malih jugoslovanskih Solah, ki v ev-
ropskih dezelah zbirajo otroke nasih delav-
cev, zaCasno zaposlenih v tujini, se je zacelo
novo Solsko leto. Ceprav Se ni znano na-
tanéno Stevilo teh ucencev, lahko Ze po
prvih porocilih iz ZR Nemcije, Francije in
drugih dezel sklepamo, da se veca Stevilo
zdomskih otrok, ki obiskujejo dopolnilni
pouk v materinscini in ki jih poucujejo nasi
ucitelji. Pouk je obicajno dvakrat na teden
in to je po rednem pouku v osnovnih
Solah.

Kot je bilo sklenjeno na sestanku prosvetnih
delavcev letos poleti v Porecu (kjer so sicer
poudarili skrb za izboljSanje pouka), so le-
tos iz domovine pravocasno poslali uc¢beni-
ke in precejsnje Stevilo najpotrebnejsih uc-
nih pripomockov. Tako so samo iz SR Sr-
bije poslali nasim ucencem v tujini pet tisoc
ucbenikov, zemljepisnih kart in drugih
ucil.

Pricakovati je, da bo v tem Solskem letu
prisla v jugoslovanske Sole v tujini nova
skupina uciteljev iz domovine. Sedaj dela po
dezelah zahodne Evrope 350 nasih prosvet-
nih delavcev.

Zanimiv je podatek, da so letos prvi¢ odprli
oddelke dopolnilnega pouka za otroke jugo-
slovanskih delavcev tudi v Auvstriji, kjer
prav tako dela precej$nje Stevilo nasih ro-
jakov. Prve oddelke so odprli na podrocju
Linza.
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Oddelek uéencev slovenske dopolnilne Sole v Nagoldu

Veselica v Hildenu

»Boste videli, da bo prislal« mi je zagotav-
ljal JoZe Pahi¢, pa mu kar nisem mogel ver-
jeti: da bi lastnica precej velike tovarne la-
kov (1500 zaposlenih) in Zupanja mesta
Hilden (velikega kot Celje) s svojo prisot-
nostjo izvolila pocastiti prireditev »gastar-
beiterjev« iz nekaksne Slovenije?

Toda v resnici je prisla; ko se je dvorana ze
povsem napolnila s skoraj 300 slovenskimi
(v glavnem Stajerskimi) rojaki, se je pri vra-
tih pojavila dr. Ellen Wiederhold. Kvintet
Statenberg (v slovenskih narodnih nosah) je
udaril tu§, nasi zdomci pa so navduseno za-
ploskali svoji gostji.

»Rada sem med veselimi ljudmi,« mi je po-
zneje pripovedovala dr. Ellen Wiederhold,
zelo energi¢na zenska v »najboljsih letih«,
sicer preprosta, a ocitno vesta svoje vloge
kapitalistke in politicarke (izvolili so jo na
listi CDU). »Pa ne samo zaradi tega. Rada
bi pomagala naSim some$¢anom iz Jugosla-
vije oziroma Slovenije in jih podprla v nji-
hovih prizadevanjih, da ohranijo svojo kul-
turo in etnicne posebnosti, ¢eprav so tako
dale¢ od domovine.«

Toda domovina se lahko tudi pribliza. Ce
si v druzbi s svojimi rojaki, je to $e najlazje.
Tako nekako je premiSljeval Joze Pahié,
strugar v opekarni Braas v Monheimu, ki
je pred enajstimi leti zapustil Maribor in to-
varno Teksta. Ze po nekaj mesecih se mu
je pridruzila druzina: Zena, sin, ki se je se-
daj ze izucil pri podjetju, kjer je zaposlen
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tudi ocCe, in hcerka, ki dela pri Henklu.
V Nemcdiji sta se mu rodili Se dve hcerki.
Leta so tekla.
Mar bo v tujini pognal korenine in postal
Josef Pachitz?

Zamisel o ustanovitvi slovenskega drustva
se je porodila v pogovorih z Otom Lesja-
kom. Pri njem se je Pahiceva hcerka ucila
harmoniko, srecevali so se v gostilni in na
cerkvenih prireditvah. Beseda je dala be-
sedo, pritegnila sta Se nekaj prijateljev,
znancev in sploh rojakov, ki jih na podrocju
med Duesseldorfom in Koelnom ni malo, in
zamisel je dozorela.

Ustanovni ob¢ni zbor slovenskega kultur-
nega in Sportnega druStva Maribor je bil
19. maja letos — kje drugje kot v restavra-
ciji Slovenija v Hildenu, ki jo vodi rojak
Cigola iz Dornave.

Za predsednika so izvolili — seveda — Jo-
zeta Pahica, podpredsednika sta postala
Stefan Hozjan in Viktor Pisanec, Otu Les-
jaku so zaupali blagajno, drugi ¢lani izvrs-
nega odbora pa so Ernest Vidovi¢, Ignac
Germin, Rozika Nedeljko in Tone Oks, Ja-
kob Heber in Karel Kumpu$ pa predstav-
ljata nadzorni odbor..

Ceprav je sledilo dopustnisko obdobje, ima
drustvo 150 vpisanih clanov, ki placujejo
po dve marki mesecne Clanarine, v bliznjem
Oberhausnu pa so ustanovili podruznico.
To je bil prvi korak, ki so mu nujno mo-
rali slediti Se drugi, da ne bi drustvo obsta-
jalo samo na papirju. '

Imeli so sreco, da so v hildenski obé&ini na-
leteli na razumevanje, kar morda preseneca,
saj je »na vladi« konzervativna demokrscan-
ska stranka (CDU). Zupanja dr. Wiederhol-
dova je junija celo priSla na njihovo prvo
prireditev. Neugodno se prav gotovo ni po-
Cutila, saj je ostala do 3. ure (zjutraj — kaj-
pada). Na njeno podporo so torej lahko ra-
cunali. Navdusili so tudi dr. Hendrichsa,
mladega in obetajocega pravnika, docenta
na duesseldorfski univerzi, nacelnika matic-
nega urada in — to je pomembno — pred-
sednika ob¢inskega sosveta za tuje delavce.
»Nas$ sosvet smo ustanovili leta 1973 in si-
cer na pritisk politi¢nih strank, zastopanih
v obc¢inskem svetu. Med prebivalci Hildena
je namre¢ kar 10 odstotkov tujcev, ki placu-
jejo nemske davke, mi pa smo jim — vsaj
doslej — nudili premalo. Clani sosveta so
tudi tuji prebivalci, s katerimi razpravljamo
o njihovih problemih in skupno iS¢emo re-
Sitve. Gre predvsem za vpraSanja iz delov-
nih odnosov, za Solanje njihovih otrok, za
sprejem v otroSke vrtce, za katere imamo
prijavljenih ve¢ tujih kot nems$kih otrok.
Brez financne podpore seveda ne moremo
reSevati teh problemov. No, nekaj koristi je
le, saj strokovnjaki na sejah sosveta pojas-
njujejo predpise, uvedli smo posebne go-
vorne ure na obcini, nekaj pa pripravljamo
v zvezi z nadaljnjim Solanjem tujih delav-
cev,« je pojasnjeval dr. Hendrichs, ko sem
se zanimal za vlogo in dejavnost sosveta, ki
mu predseduje. TakSnih sosvetov po ZR
Nem¢iji namre¢ ni dosti, ¢eprav v drugih
obcinah zdomski problemi Se zdale¢ niso re-
Seni.

VzduSje na veselici, ki je potekala prvo ok-
tobrsko soboto pod naslovom Vesela vin-
ska trgatev, je postajalo vedno bolj spro-
sceno. Ob navduSenju zaradi srecanja z ro-
jaki in poskoc¢nih melodijah kvinteta Sta-
tenberg so imela pri tem najvec zaslug prist-
na ljutomerska vina (uvoznik Franz Soba iz
Muenchna).

Predsednik Pahi¢ je spoznal, da je priSel
trenutek za resno besedo. Stopil je k mikro-
fonu in povedal nekaj o dejavnosti drudtva;
o tem, da bodo dobili druStvene prostore
(Schwanenstr. 28, Hilden; sedaj so verjetno
Ze vseljeni), kjer bodo uredili knjiznico in
¢italnico in prostore za druzabno in $portno
udejstvovanje; o pripravah za ustanovitev
Sole z dopolnilnim poukom slovenscine in
nacionalnih predmetov.

Videti je bilo, da so prisotni star§i z veli-
kim zadovoljstvom sprejeli z novico o obe-
tajoci slovenski $oli. Skoraj sto otrok je Ze
prijavljenih in prav nestrpno pri¢akujejo
uciteljico, ki ima menda doma v Sloveniji ze
pripravljene kovcke.
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»Seveda bom hodil v slovensko Solo,« mi je
zagotovil desetletni Bojan Kumpus, ki je
vneto raztegoval harmoniko s kvintetom
Statenberg, Cigar vodja Oto Lesjak je tudi
njegov uéitelj. Kot se za muzikanta spodobi,
je na veselici ostal pozno v no¢. Zupanja
dr. Wiederholdova pa §e dlje . . .

Branko Maksimovic-Vecer

Polozaj tujih delavcev
v zahodni Evropi

Statistike govorijo, da Stevilo gostujocih de-
lavcev v zahodni Evropi upada, narasca pa
stevilo tistih, ki za njimi prihajajo, ker je
vse mocnej$a teznja, da bi Clani druzin zi-
veli s svojimi hranilci. Tako je v Zahodni
Nem¢iji bilo 1970. leta 2,9 milijona tujcev,
leta 1974 pa Ze 4,1 milijona. V zahodni Ev-
ropi je danes 13 milijonov tujih delavcev in
¢lanov njihovih druzin. Od tega je 7,5 mili-
jona zaposlenih, 5 milijonov pa jih Zivi od
njihovega vzdrzevanja. Stevilo Solskih in
predsolskih otrok znasa ze 2 milijona. Temu
je treba dodati $e nekaj milijonov sezonskih
delavcev in »ilegalcev«.

Med jugoslovanskimi delavci je manjsi od-
stotek oseb, ki imajo visoko ali srednjo iz-
obrazbo — samo 5,7 9/, medtem ko znasa
odstotek teh oseb v celotnem prebivalstvu
drzave — 8,1 9/y. Toda 16,6 9/, jugoslovan-
skih delavcev v tujini je koncalo Solo za
kvalificirane in visokokvalificirane delavce,
medtem ko znaSa ta odstotek v Jugoslaviji
9,1. Finci in Jugoslovani na Svedskem ima-
jo v popredju visjo raven izobrazbe kot
S§vedsko prebivalstvo v celoti.

Strokovnjaki Zdruzenih narodov ugotavlja-
jo, da je vse ve¢ tudi otrok, ki odhajajo na
tuje za svojimi star$i oziroma da so v tujini
rojeni. Ra¢unajo, da je v drzavah zahodne
Evrope trenutno 4 milijone otrok gostujocih
delavcev. To so zvedine otroci italijanskih,
jugoslovanskih, $panskih in turSkih delav-
cev. Zaradi vse vecjega Stevila teh otrok, ki
Zivijo v tako tezavnih razmerah, da jim po-
nekod ni zagotovljeno niti osnovno izobra-
Zevanje, in posledic, ki lahko izhajajo iz
takSnega socialnega statusa gostujocih de-
lavcev in njihovega potomstva, eksperti ugo-
tavljajo, da je zadnji ¢as za spremembo nji-
hovega polozaja. Edini izhod je, da drzave
gostiteljice prevzamejo neposredno odgovor-
nost za varstvo teh delavcev in ¢lanov nji-
hovih druzin.

Avstrija

Odskodnina za minulo delo

Z rokom, ki je ucinkoval demonstrativno,
je avstrijska sindikalna zveza (OGB) skli-
cala zvezni kongres, ki je vsaka Stiri leta,
v casu od 15. do 19. septembra, torej ne-
posredno pred parlamentarnimi volitvami.
Kongres je odprl zvezni predsednik dr. Kir-
schlaeger. Ve¢ kot 700 delegatov je k po-
ro¢ilom zveznega predsedstva in porocilom
predstavnikov 16 strokovnih sindikatov do-
dalo v razpravi svoja mnenja k sedanji in
k bodoci usmeritvi in nalogam Sestih delov-
nih obmodij, zlasti pa tistim, ki zadevajo
teznje sindikatov pri spreminjanju premo-
zenjske strukture.

Tako imenovana delovna obmocja so pri-
vzela staliSce zahodnonemskih sindikatov,
vendar s to razliko, da so nemski nacrti o
sestavi premozenja nekaksna »posebna ob-
lika za spodbujanje varCevanja« brez vpliva
delavcev na dejansko delitev dohodka, med-
tem ko je stalice avstrijskih sindikatov, da
»je treba lastniStvo in pravico do razpola-
ganja s to lastnino oziroma s premoZenjem
prenesti na podjetja in delno tudi na delav-
ce.« Kot instrument delitve v skladu s tem
stalis¢em naj bi sluzil Svedski model, kot fi-
nanéni vir pa specificno avstrijski sistem.
Uveljavili naj bi pravico delavcev do od-
pravnine in ustanovili sklade, v katere bi
podjetja neobdavcljivo vplacevala sredstev
za taksne odpravnine. Ti skladi naj bi do-
segali najvec 80 9/y zneska, ki gre delavcem
na osnovi zakona ali tarifnih sporazumov
ob prekinitvi delovnega razmerja kot od-
pravnine naj bi podjetja ob bilanénih rokih
nalozila kot vrednostne papirje, ki se obre-
stujejo, medtem ko naj bi s preostalimi
sredstvi tega rezervnega sklada prosto raz-
polagala podjetja.

Odpravninsko rezervo naj bi praviloma pri-
Steli k »socialnemu kapitalu«, ker je to le
delno »lastni kapital.«

Nacrtovalci avstrijske zveze sindikatov pre-
sojajo odpravnine kot nekak$no odskodnino
za minulo delo in hkrati kot »posebno ob-
liko dolgoro¢nega varcevanja za delavce«.
Ta denar, ki se je akumuliral pri podjetjih,
so le-ta najpogosteje uporabljala za na-
lozbe, ne da bi imeli delavci vpliv na nje-
govo uporabo ali celo pravico do udelezbe.
Da bi to spremenili, naj bi podjetja zadol-
zili, da bodo v odpravninske rezerve vplace-
vala 100 9/y odpravninskih zneskov ter po-
leg obvezne nalozbe v viSini 25 %/y tega de-
narja v vrednotnicah Se tretjino do polovico

sredstev izlocale v osrednji sklad za obliko-
vanje premozenja. Ta sklad naj bi bil prav-
no telo, ki bi ga upravljali skupno delavci
in delodajalci. V organih tega sklada naj bi
delavei imeli dvotretjinsko vecino. Drzava
naj bi ta sklad podprla tako, da ga ne bi
obdavcevala.

Odskodnine posameznim delavcem naj bi
bile tako kot odpravnine oproscene davka
od dohodka. Osnovna naloga sklada bi bila
upravljanje premozenja »v interesu delav-
cev in narodnega gospodarstvac, v skladu s
pravico do neposredne udelezbe v avstrij-
skih podjetjih.

Na podlagi ocen o obsegu pravic delavcev
do odpravnine in glede na poprec¢ni delovni
staz delavcev v podjetjih so v avstrijski
zvezni gospodarski zbornici izracunali, da
bo po nacrtih avstrijske sindikane zveze za
zadostitev pravice do odpravnin potrebnih
75 do 85 milijard Silingov, po eni izmed
drugih ocen celo 100 milijard Silingov. Pre-
mozenjski sklad, za katerega se potegujejo
avstrijski sindikati, naj bi s¢asoma razpola-
gal s sredstvi v viSini 40 do 50 milijard §i-
lingov. Tecajna vrednost delnic je — za pri-
merjavo — na dunajski borzi lani znaSala
21 milijard $ilingov, nominalni kapital vseh
avstrijskih delniskih druzb pa so leta 1972
ocenjevali na kakih 43 milijard.

Ta primerjava kaZe, da so zahteve avstrij-
ske zveze sindikatov glede visine sredstev v
predlaganem skladu za izplacevanje odprav-
nin kot udelezbe delavcev pri dohodku po-
djetij zelo velike.

ZR Nemcija

Sporazum za zaprtimi vrati

Sociainodemokratska stranka in sindikati so
nacelno obljubili podporo zeleznemu pro-
gramu varcevanja in davcnega obremenje-
vanja, ki ga je za naslednja leta sprejela vla-
da kanclerja Schmidta. Potem ko je pred-
sedstvo SPD izjavilo, da se solidarizira z
vladno usmeritvijo, se je kmalu zatem tudi
vodstvo zahodnonemske zveze sindikatov po
razgovoru s Schmidtom odloc¢ilo za mnogo
bolj naéelno stalis¢e, kot pa ga je zagovar-
jalo $e pred nedavnim. Preokret v vodstvu
sindikatov je presenetil tudi najbolj zmerne
opazovalce — toliko bolj, ker je Schmidt od
drzavljanov ZR Nemdije terjal dokajSnje
Zrtve, in to za skoraj Stiri milijarde mark
skrceni proracun za 1976. leto, 3,8 milijarde
mark za podpore nezaposlenim, ki naj bi jih
v enakih delezih prispevali socialno zava-
rovanje in delodajalci ter, zacenSi z letom
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1976, zviSanje davka na presezno vrednost,
ki bo potrosnike obremenilo z dodatnimi 10
milijardami mark.

O tej zadnji tocki, eni najtezjih v svez-
nju Schmidtovih ukrepov, je tisk zabelezil
stalisce predsednika zveze sindikatov Oskar-
ja Verterja, ki je dejal, da bi se moral davek
na presezno vrednost zvisati prej ko slej, da
bi se tako prilagodil stopnjam tovrstnih dav-
kov drugod v Evropi.

Ni pa znano, kaksne protiusluge je Schmidt
na razgovoru s sindikalnimi voditelji v sin-
dikalnem uradu v Diisseldorfu — tjakaj se
je podal osebno — obljubil v zameno za to,
da ga sindikati podpro pri uresnicitvi in iz-
vajanju sveznja stabilizacijskih ukrepov.
Razgovor je potekal strogo za zaprtimi
vrati.

Vse kaze, da se je kancler Schmidt ocitno
namenil spremeniti zakon, ki ureja udelezbo
delavcev pri upravljanju ter poklicno izo-
brazevanje, to je dve reformni podrocji, na
katerih se v ZR Nemciji Ze leta bije boj
brez konkretnega izida. Mlacnost pri ure-
snicevanju teh reform je predvsem posledica
razlicnih staliS¢ socialnih demokratov in nji-
hovih zaveznikov liberalov. Schmidtova pri-
zadevanja so povzrocila dokajsnje presene-
¢anje med opazovalci: ti poudarjajo, da tre-
nutek gospodarske recesije, kakrSen je se-
danji, ni ravno primeren za kakr$nekoli
druzbenopoliticne reforme, $e zlasti pa ne
za nadaljnje uresnicevanje »soodlocanja, ki
utegne globoko poseci v proizvajalne struk-
ture sistema. Najbolj odlo¢ni predstavniki v
socialnodemokratski stranki so nasprotnega
mnenja, sodijo namre¢, da bi utegnila aktiv-
nejSa udelezba delavcev pri upravljanju po-
djetij mobilizirati najSirSe plasti aktivnega
prebivalstva za uresni¢evanje nujnih stabili-
zacijskih ukrepov, ki jih je sprejela Schmid-
tova vlada, in bolj zainteresirati delavstvo
za dvig produktivnosti kot osnovo za neizo-
gibno zniZevanje stroskov.

Spremembe in dopolnitve
sporazuma o socialni varnosti
z ZR Nemc¢ijo

Odnosi nase drzave z ZR Nemcijo so tudi
na podro¢ju socialne varnosti kar dobri, saj
sta Jugoslavija in ZR Nemcija sklenili med
seboj celo vrsto sporazumov o zagotovitvi
pravic iz socialne varnosti delavcem, ki de-
lajo v eni in drugi drzavi. Osnovni spora-
zumi so sporazum o zaposlovanju, spora-
zum o socialni varnosti in sporazum o pra-
vicah za primer brezposelnosti, vsi iz leta
1968. Tem so se prikljuéili $e dodatni ad-
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ministrativni sporazumi, ki naj bi zagotovili
tekoCe izvajanje dolocil osnovnih sporazu-
mov.

Pred nedavnim je bil dopolnjen sporazum
o socialni varnosti, ki se uporablja med obe-
ma drzavama od 1. septembra 1969. To pot
so bili na dnevnem redu pogovori, ki so
ju vodili organi za zvezo obeh drzav, pred-
pisi o zdravstvenem zavarovanju, tako sa-
mih delavcev, kakor tudi njihovih druzin v
Jugoslaviji.

Prva dopolnitev se tice statusa t. i. detaSira-
nih jugoslovanskih delavcev, ki jih posiljajo
na zacasno delo v Zvezno republiko Nem-
¢ijo jugoslovanska podjetja, in sicer zaradi
izvajanja investicijskih del oziroma v okviru
poslovno-tehnicnega sodelovanja med obe-
ma drzavama. Do zdaj so taksni delavci
ohranili status delavcev, ki spadajo pod ju-
goslovansko zakonodajo, najvec dve leti, se-
daj pa se je ta rok podaljsal na toliko casa,
kolikor trajajo taks$na dela v Zvezni repub-
liki Nemciji. S tem odpade zamudno in vca-
sih vprasljivo podaljSevanje statusa teh de-
lavecev, ki jih je v Zvezni republiki Nemdiji
trenutno blizu Stiri tisoc.

Druga dopolnitev se tice zdravstvenega za-
varovanja druzinskih clanov, ki ostanejo v
Jugoslaviji in so po dolo¢ilih konvencije o
socialni varnosti zavarovani v breme nem-
skega zavarovanja, v katerem je zavarovan
tudi sam delavec. Do zdaj se je upravice-
nost teh druzin ravnala po nemskih predpi-
sih, tako da je bil ta postopek zamuden in
dolgotrajen. Zdaj se bo upravicenost teh
druzinskih ¢lanov do zdravstvenega varstva
ugotavljala po jugoslovanskih predpisih, s
¢imer bo postopek znatno hitrejsi in prepro-
stejsi.

Obe strani sta se na zadnjih pogovorih spo-
razumeli tudi o povracilu stroSkov zdrav-
stvenega varstva, ki ga dolguje nemska stran
jugoslovanskemu zavarovanju za zagotovi-
tev zdravstvenega varstva druzinskim ¢&la-
nom in upokojencem, ki zivijo v Jugoslaviji.
Tudi tu je bil dosezen popoln sporazum, ta-
ko da bo jugoslovansko zavarovanje dobilo
v celoti povrnjene stroske za leti 1973 in
1974, za leto 1975 pa ustrezno akontacijo.

dr. Lev Svetek

ZR Nemcija: Zahteve sindikatov

»Tarifna runda« za leto 1976 v ZR Nem-
¢iji naj bi se po napovedih industrijskega
sindikata kovinarjev kmalu zacela v Nord-
heimu — Vestfaliji, in to za 200.000 zapo-
slenih. Za zdaj omenjeni sindikat napove-
duje naslednje pogoje za pogajanja z delo-

dajalci: mezde in mesecni zasluzki naj bi se
zvisali za 8 9/, poviSek nadomestila za do-
puste pa Se ni predviden. Te zahteve delav-
cev, ki bodo brz¢as na pogajanjih delno
omejene, se zde zvezni vladi pretirane, $e
zlasti pa zveznemu ministru za gospodar-
stvo, ki je pred nedavnim dejal, da nujna
krepitev investicijske fronte trenutno ne do-
pusca nikakrSnega zviSevanja zasluzkov. Po
drugi strani pa ocitno govori v prid nadalj-
nji rasti delavskih zasluzkov zviSanje cen za
5 do 6 9%, visji prispevek za socialno zava-
rovanje in tudi vecje davcne obremenitve.

V zadnjem letu se je sindikat kovinarjev na-
meraval udeleziti pogajanj z delodajalci na
osnovi zahteve, da se zasluzki in place de-
lavcev ter nameS$cencev zviSajo za 11 9/,
vendar pa se je ta sindikat, ne nazadnje za-
radi visoke nezaposlenosti v avtomobilski
industriji, odloc¢il za 6,89/ zviSanje. Ta
sklep je bil tedaj vsaj navidezno v skladu
s stabilizacijskimi prizadevanji, vendar pa bi
ob inflacijski stopnji 6 %/ in ob nazadova-
nju druzbenega bruto proizvoda za pribliz-
no 3,59/ pomenil nadaljnje povecevanje
mase zasluzkov. Da bi uskladili razlicna
staliSca obeh strani, ki se pogajata, obsta-
jajo predlogi, po katerih naj bi zasluzki de-
lavcev in namescencev zacasno obmirovali
ali pa naj bi jih uredili z »revizijsko klav-
zulo« v novih tarifnih pogodbah. »Mezdni
odmor«, ki bi pomenil prakticno podaljsa-
nje sedanjih pogodb za priblizno pol leta,
pa bodo sindikati kajpak odklonili.

Sindikati kovinarjev Se zavzemajo na svo-
jem podrocju prevladujoc polozaj. Ob voli-
tvah v obratne svete te pomladi so si pri-
borili 83,9 9%/ od skupno 66.000 sedezev v
teh svetih, medtem ko so predstavniki teh
sindikatov pred tremi leti zasedali 81,4 9/
sedezev v obratnih svetih. Nemski sindikat
nameScencev si je priboril 2,2 9/y (prej
2,5 9%/y) sedezev, kricanska sindikana zveza
jih je kot poprej obdrzala 0,5 %/ in neorga-
nizirani sindikalisti 13,3 9/o (prej 15,7 %/o).
Vsekakor bo prodorno moc sindikata kovi-
narjev omejevalo visoko $tevilo brezposelnih
in zaradi skrajsanega delovnega casa le del-
no zaposlenih delavcev v nemski jeklarski
industriji.

O kriticnem polozaju zahodnonemske je-
klarske industrije pricajo naslednji podatki:
od januarja do julija 1975. leta je proizvod-
nja surovega zeleza v ZR Nemciji znaSala
18,5 milijona ton, surovega jekla 24,9 mili-
jona ton in jeklarskih valjanih proizvodov
17,6 milijona ton.

V primerjavi z lanskim sedemmeseénim ob-
dobjem se je proizvodnja surovega Zeleza
zmanjSala za 20,9 9y, surovega jekla za
20 9/y in valjanih proizvodov za 23,5 %/o.



Svedska

Francija

IzboljSave sporazuma
o socialni varnosti s Svedsko

Jugoslavija in Svedska sta sklenili sporazum
o socialni varnosti ze leta 1968. Vendar ta
sporazum ni bil popoln, saj je popolnoma
izpusceno poglavje o zdravstvenem zavaro-
vanju in o druzinskih dodatkih, na pokoj-
ninskem podroc¢ju pa se zahtevajo precej
tezki pogoji za pridobitev, zlasti pa za izpla-
cevanje Svedske nacionalne pokojnine jugo-
slovanskim delavcem.

V zacetku oktobra t. 1. sta se o dopolnitvah
tega sporazuma pogovarjali v Stockholmu
jugoslovanska in $vedska vladna delegacija
in sta se sporazumeli o nekaterih izboljSa-
vah, predvsem na podrocju pokojninskega
zavarovanja. Odslej bo omogoceno izplace-
vanje $vedske nacionalne pokojnine tudi v
Jugoslavijo, kar doslej ni bilo mozno. Dru-
ga ugodnost se tice uzivalcev druZinske po-
kojnine po umrlem jugoslovanskem delavcu:
za to pravico ni potreben ve¢ najmanj pet-
najstletni predhodni staz na Svedskem, ka-
kor je bilo po dosedanjem besedilu spora-
zuma, temve¢ je dovolj, da je bil delavec na
Svedskem vsaj pet let. Ce je torej ta pogoj
izpolnjen, dobijo po delavcu druzinsko na-
cionalno pokojnino tudi vdova in otroci.

V sporazumu je bilo prej doloceno, da sSved-
ska stran ne priSteva jugoslovanske pokoj-
ninske dobe $vedski zavarovalni dobi, tem-
ve¢ je Svedska stran vedno samostojno do-
locala svoje dajatve. Zdaj je uveljavljeno
tudi v tej Konvenciji splosno nacelo, da se
za ugotovitev pravic iz pokojninskega in in-
validskega zavarovanja seStevata zavaro-
valni obdobji iz obeh drzav, ki sta podpisali
sporazum. S tem se bo seveda sorazmerno
dvignil tudi $vedski del pokojnine, po drugi
strani pa pridobila pravica tudi v primerih,
ko ima jugoslovanski delavec na Svedskem
zelo malo zavarovalne dobe (na pomoc se
bo namre¢ vzela v teh primerih jugoslovan-
ska delovna doba).

Se vedno pa sporazum ni bil dopolnjen
glede zdravstvenega zavarovanja in otroskih
dodatkov. Tu se bodo uporabljale Se vedno
dolo¢be, po katerih zdravstveno zavarova-
nje in otroski dodatki ne gredo druZzinskim
¢lanom, ki so ostali v Jugoslaviji. Pac pa je
Svedska stran popustila pri povsem praktic-
nem izvajanju teh doloéil v jugoslovansko
korist, o ¢emer bom ob priliki pisali pose-
be;j.

dr. Lev Svetek

Pogovori s Francijo
o socialni varnosti

V septembru t. I. so bili v Beogradu pogo-
vori med jugoslovansko in francosko dele-
gacijo o socialni varnosti jugoslovanskih de-
laveev na zacasnem delu v Franciji. Pogo-
vori so prinesli vrsto izboljSav tem delavcem
predvsem na podrocju zdravstvenega zava-
rovanja, delno pa tudi zavarovanja za ne-
sreco na delu in poklicno bolezen ter otro-
skih dodatkov.

Zdravstveno zavarovanje je sedaj razsirjeno
tudi na primere, ko se druzine jugoslovan-
skih delavcev, ki Zivijo z njim skupaj v
Franciji, odpravijo na dopust ali sicer po
zasebnem opravku v domovino. Do zdaj te
druzine za tak primer niso bile zavarovane,
odslej pa gre njihovo zavarovanje tudi v teh
primerih v breme francoskega zdravstve-
nega zavarovanja.

Nadaljnje izboljSave za jugoslovansko stran
so bile dogovorjene glede zdravstvenega za-
varovanja jugoslovanskih delavcev-uzivalcev
francoskih rent, ki se za stalno vrnejo v do-
movino. Prej je bremenilo zdravstveno var-
stvo teh delavcev in njihovih druzin Jugo-
slavijo, zdaj pa bodo §li ti stro$ki v breme
francoskega zavarovanja, ki je rento pri-
znalo. Le v primeru, ko uZziva jugoslovanski
delavec poleg ustreznega dela francoske
rente tudi jugoslovanski sorazmerni del, gre
breme zdravstvenega varstva na racun tiste
drzave, kjer delavec oziroma njegova dru-
zina stalno Zivi, torej v breme Jugoslavije.

Naslednja ugodnost se ti¢e jugoslovanskih
kmetijskih delavcev, ki delajo zaCasno v
Franciji. Le-ti doslej sploh niso bili zavaro-
vani — razen v bolniSkem zavarovanju —
zdaj pa jim je novi francoski zakon prine-
sel tudi zavarovanje za ta dva primera, in
sicer tudi za nazaj, Ceprav je novi zakon
stopil v veljavo Sele s 1. julijem 1973.

Koncno so bili povecani od 1. januarja 1975
naprej tudi otroski dodatki za otroke, ki zi-
vijo v Jugoslaviji. Kakor znano, se viSina
dodatkov za te otroke doloca vsako leto s
posebnim sporazumom, upostevajo¢ pri tem
gibanje zivljenjskih stroskov v drzavi, kjer
otroci Zivijo. Tako so se otroski dodatki za
te otroke za leto 1975 povecali za ca 12 9/,
in znaSajo za dva otroka (za enega dodatek
po francoskih predpisih ne gre!) 108 FF,
za tri otroke 180 FF, za $tiri otroke 240 FF
in za vsakega nadaljnjega Se po 51 FF na

mesec.
dr. Lev Svetek

Naslovi posvetovalnic
Arbeiterwohlfahrta
V ZR NEMCIJI

Berlin

1. BERLIN 61
Tempelhofer Ufer 14/111
tel.. 030/25 13 409

Djuro Skorié
Vijeko Kelenac
Mirko Siprak
Zineta Vuéina

Schleswig - Holstein

2. 23 KIEL
Holstenstr. 51—53
tel. 0431/93 055

Andrija Redzek
Rafet Marina

3. 24 LUBECK
Dr. Julius-Leber-Str. 15
tel. 0451/74 330

Milorad Cuk

Hamburg =

4. 2 HAMBURG 13
Bogenstr. 45 a
tel. 040/41 01 810

Kemal Smajlagic¢
Mihaela Ivasic¢
Ejub DZino

Bremen

5. 28 Bremen 1
Auf den Hafen 16—17
tel. 0421/74 764

Dragica Bonevska

Niedersachsen

6. 45 OSNABRUCK
Spindelstr. 26 a
tel. 0541/82 626

Natasa DZzambo

7. HANOVER
Posthornstr. 30

Dusan Zuraj
Abdurahman Duraku

8. 33 BRAUNSCHWEIG
Helmstedter Str. 163
tel. 0531/75 865

Darij Krebelj

Nordrhein — Westffalen

9. 48 BIELEFELD
Aarndstr. 8
tel. 0521/64 086

Ivan Vitusek
Marija Trempetic¢
Gojko Vranjes
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zacasno na tujem

10. 463 BOCHUM
Untero Marktstr. 3
tel. 02321/60 304

Jovanka Mikalacki

11. 46 DORTMUND
Schumannstr. 6
tel. 0231/81 24 37
Milka Vejin
Milan Misié
12. 465 ELSENKIRCHEN
Bahnhofstr. 72
tel. 02322/20 52 37
Milan Krsmanovic

13. 58 HAGEN
Bohmerstr, 11
tel. 02331/13 382

Stojan Veljkovié

14. 586 ISERLOHN
Viktoriastr. 26
tel. 02371/28 386

Idriz Ramusovié¢

15. 44 MUENSTER
Dummstr. 21
tel. 0251/75 090

Dimitrije Lazarevié

16. 59 SIEGEN

Freudenberger Str. 16
tel. 0271/54 786

17. 41 DUISBURG
Friedr.-Engles-Str. 42
tel. 02131/40 34 42

Peter Pusic

Vera Kostovska

18. 4 DUSSELDORF
Graf-Adolf-Str. 63—635
tel. 0211/38 23 68

Zivorad Nikolié

Ivan Rozi¢

19. 43 ESSEN
Schiitzenbahn 11—13
tel. 0201/23 61 95

Branko Savic

20. 415 KREFELD
Westwall 29
tel. 02151/26 847

Dimitrije Vukcevié

21. 509 LEVERKUSEN-Kiipp
Tannenbergstr. 66
tel. 02172/64 315

Predrag Kovacevic

22. 565 SOLINGEN
Kolner Str. 45
02122/18 096

Zalka Majerle

23. 56 WUPPERTAL-Barmen
Buchstr. 5a
tel 202121/59 40 51

Aleksandar-Simanek-Rajter
24. 51 AACHEN

Gartenstr./Westpark
tel. 0241/71 016

Josip Petricec
25. 53 BONN-Bad Godesberg

Friesdorfstr. 91
tel. 901/35 41 71

Franc Koren

26. 5 KOLN 1
Magnusstr. 2
tel. 0221/24 46 61

Biserka Tomurad
Ivan Zigrovié

27. 5 KOLN. L
Am Domhof
tel. 0221/22 14 180

Mandica Jekic

Hessen

28. 61 DARMSTADT
Nieder-Ramstidter-Str.
tel. 06151/44 700

Veseljka Billich

29. 6 FRANKFURT/M.
Friedr. Ebert-Anlage 3
tel. 0611/74 96 77

Franklin Sedej

Hajrija Cerkez

Ivan Begovié

Marika Jovici¢

30. 605 OFFENBACH
Herrnstr. 14
tel. 0611/88 12 36

Franjo Bedekovic

31. 633 WETZLAR
Moritz-Hensoldt str. 6
tel. 0644/46 788

Branko Dzakula

32. 62 WIESBADEN
Wellritzstr. 49
tel. 06121/30 14 76

Robert Wiirth
33. 35 KASSEL

Ruhlstr. 10
tel. 0561/71 607

Mihajlo Valdec

Rheinland - Pfalz

34. 54 KOBLENZ
Bahnhofstr. 31
tel. 0261/35 594
Mirjana MiloSevi¢-Gobac
Zdenka Miskovska
35. 67 LUDWIHSHAFEN
Berliner Str. 20
Tel. 0621/51 17 06
Jozo Bartulovié
36. 65 MAINZ

Keiserstr. 26—30
Tel. 06131/25891

Mihajlo Lakcevié
Marijana Hajdinjak

Saarland

37. 66. SAARBRUCKEN
Hohenzollernatr. 45
tel. 0681/56 034-36

Vlado Despi

Baden - Wiirttemberg

38. 708 AALEN
Bahnhofplatz 36
tel. 07361/68 654

Petar Dekié

1

39. 703 BAEBLINGEN
Maxplatz 32
tel. 07031/23 410

Emina Muratovic

40. 732 GOEPPINGEN
Kirchstr. 29
tel. 07031/69 420

Milenko Cerovina
Vera Mamula

41. 71 HEILBRONN
Bahnohofstr. 27
tel. 07131/85 862

Mara Drobac

42, 714 LUDWIGSBURG
Solitude Str, 41
tel. 07141/26 091

Zdravko Cupovié

43. 717 SCHWABISCH HALL
Gelbinger Gasse 83
tel. 0791/71 481

Jasna Jusié-Erdeljac

44, 707 SCHWABISCH GMUND
Miinstergasse 8
tel. 07171/63 432

Davorka Roser

45. 7 STUTTGART
Weissenburgstr. 14
tel. 0711/60 05 09

Marta Gorup

Branko Popovié

Marijan Maher

Nikola Polak

46. 79 ULM
Donaustr. 8
tel. 0731/64 356
Danica Ignjatijev
47. 69 HEIDELBERG

Juhnstr. 28—30
tel. 06221/41 893

Mirjana Krekovié

48. 75 KARLSRUHE
Wilhelmstr. 47
tel. 0721/64 212

Rosi Honlinger
Dragutin Hmelas

49. 68 MANNHEIM
Murgstr. 11
tel. 0621/37 19 13

Pavel Rostohar

50. 753 PFARZHEIM
Johnstr. 31

tel. 07231/16 1313
Olga Dafinic
51. 78 FREIBURG
Brombergstr. 34
tel. 0761/75-350
Jovan Osap
Branko Mandic

52. 77 SIGEN
August-Ruf-Str. 8
tel. 07731/61 362

Mundiba Hasagi¢
53. 733 VILLINGEN

Knirnacherstr. 21
tel. 07721/59 088

Milivoje Erovic

54, 746 BALLINGEN
Merianstr. 9
tel. 07433/2815
Milan Laznik

55. 726 CALW
Marktplatz 1
tel. 07051/85 51

Stanislav Micek

56. 798 RAVENSBURG
Schussenstr. 12
tel. 0751/24 342
Novak Zivkovié
Miodrag Bozié

57. 741 REUTLINGEN
Freidrich-Ebertstr. 16
tel. 07121/23 164

Radovan Adzié

Otto Zbil

58. 72 TUTTLINGEN
Obere Hauptstr., 9
tel. 07461/71 159

Nevenka Krémar-Hudin

Esref Aliju

Bayern

59. 867 HOF
Von-der-Tonn-Str. 15
tel. 09281/33 12

Vitoslav Marinovié

60. 85. NURNBERG
Karl-Broger Str. 9
tel. 0911/44 17 65

Ela Redzek

Justin Nikolin

61. 807 INGOLSTADT
Kanalstr 6
tel. 0841/33 507
Aleksandar Jovanovié

62. 8 MUNCHEN 2
Schwanthalesstr. 72
tel. 089/53 19 91

Toma Momirovski

Mira Pavlovié

Ivan Kajzer

Mustafa Hajdarevié

Ana Barbu

63. 82 ROSENHEIM
Ebersbergerstr. 8
tel. 07031/34 013

Velimir Radié¢

64. 89 AUSBURG
Georg-Haindlatr. 3
tel. 0821/33 929

Mihaina Blagojevié

Enver Trepié

65. 896 KEMPTEN
Keseltr. 37
tel. 0831/22 009
Roman Vrbantié¢

66. 87 WURZBURG
Scanzonistr. 4
tel. 0931/58 012

Obrad Hercegov

Stanislav Zlatalas

67. 84 REGENSBURG:
Richard-Wagner-Str 2
DGB-Haus Zimmer 217
tel. 0941/57 817

Tereza Siklosi




nasi po svetu

ZDA

Novice in vesti iz Clevelanda

Ze dolgo ni bilo nikakega poroéila iz Cle-
velanda, ¢eravno je to najve¢ja slovenska na-
selbina v Ameriki. Pravijo, da je v SirSem
Clevelandu okrog 100.000 Slovencev in nji-
hovih potomcev. Kot po ostalih naselbinah
tudi pri nas starejSi naseljenci hitro izumi-
rajo, na njihova mesta pa stopajo mlajsi ro-
dovi. Ameriska Slovenija, kot smo jo neko¢
poznali, bodisi v kulturnem, prosvetnem, na-
rodnem ali druStvenem pogledu, je le Se
senca tega, kar je bila pred 40—60 leti. Ta-
krat je cvetela dramatika, kvalitetno petje
in godalna glasba. Uprizarjali so celo opere
in operete. Narodni domovi in drustva so
rastli kot »gobe po dezju«. V njihovih pro-
storih smo gojili vse, kar je bilo nasega.
Casopisov smo imeli vseh vrst in prepricanj.
Po trgovinah, gostilnah in obrtniskih delav-
nicah, smo imeli izkljucno slovenske napise.
Skratka, ustvarili smo si malo Slovenijo.

A danes so ostali le Se spomini na ta prijet-
na in domaca dozivetja. Obujamo jih naj-
ve¢ na sejah upokojencev, v redkih casopi-
sih in dveh starostnih domovih., Kadar nas
prime domotozje, gremo v »stari kraj«, kjer
obujamo spomine na mladost in hiSico oce-
tovo. Zal, da so tam nasi vrstniki Ze silno
redki. Mnoge sta pobrali dve svetovni vojni,
a drugi so §li k veCnemu pocitku naravnim
potom. V nasi odsotnosti so tudi tam zrasli
novi rodovi, ki imajo boljse Zzivljenje, kot
smo ga imeli mi. V vojni so dosegli svobodo
in si ustvarjajo bolj pravi¢no ¢lovesko druz-
bo. Z razvito industrijo in modernim polje-
deljstvom imajo dovolj kruha, katerega smo
mi stradali. Razvili so tudi turizem, ki jim
prinasa lepe dohodke.

Toda zaSel sem s tira. Pri nas v Clevelandu,
kjer smo se dolgo upirali »topilnemu loncu«
(Melting Pot), smo kon¢no skoraj omagali.
Na neko¢ dobro obiskanih in Zivahnih dru-
Stvenih sejah, smo govorili izkljuéno sloven-
sko in se skusSali, kdo bo bolje povedal. Po-
leg dnevnega reda smo razprayljali tudi o
politiki in drugih zadevah. A danes se na
sejah govori pove€ini anglesko in v okviru

suhoparnega dnevnega reda. Tudi seje so
slabo obiskane, ker se mlajsi rod ne zanima
zanje. Izvzete so le seje upokojencev. V Eu-
clidu pride na sejo nad 300 ¢lanov, kar je
svojevrsten pojav.
Nekdaj cvetoéa dramatika je skoraj docela
zaspala. Tega so deloma krivi plitki progra-
mi na TV, deloma pa zato, ker tu rojena
mladina ne zna slovensko. Veé aktivnosti pa
je pri pevskih zborih, katerih imamo kar
deset. Vsi imajo koncerte, ki pa se v kako-
vosti razlikujejo. Vsak ima nekaj dobrih
pevcev, ampak opernih predstav ne zmore
nobeden vec¢. Pri vseh prevladuje tu rojena
mladina, ki ljubi slovensko pesem in naSe
tradicije. Pri tem so vkljuceni Stirje mladin-
ski zbori, ki so se ze veckrat uveljavili s svo-
jimi nastopi.
Na prosvetnem polju pa nismo tako srecni.
Razen glasil podpornih organizacij in par
mesecnikov, izhajata z veliko tezavo dva
dnevnika: »Prosveta« v Chicagu in »Ame-
riSka domovina« v Clevelandu. Pri obeh je
isti problem; stari narocniki umirajo, nove
je pa skoraj nemogoce dobiti. »Prosveta«
ima §e posebne tezave. Preminula sta spo-
sobni pomoZni urednik in pobudnik za kam-
panjo 500 novih narocnikov Ivan BoStjan-
Ci¢ in zvesti borec za ohranitev dnevnika,
glavni odbornik SNPJ Michael Kumer. Dru-
gi udarec je bila preselitev lista v novo, tujo
tiskarno, kjer nimajo pojma o sloven$cini in
kjer se tiska z mrzlimi ¢rkami in s pomocjo
racunalnika. Posledice tega so bile zmesnja-
ve in tiskovne napake. To je povzrocilo med
narocniki mnogo godrnjanja in groZenj, da
bodo list odpovedali. Uredni$tvo jim je sku-
Salo dopovedati, da so to le zacasne tezave,
ki se bodo kmalu premostile. In res se po-
lozaj z vsakim dnem izboljSuje, ¢eravno ne
bo docela v starem tiru.
Veliko zaslug za obstoj lista ima odbor za
ohranitev »Prosvete« v Clevelandu. Ta od-
bor je s pomod¢jo naro¢nikov in drus$tvenih
zastopnikov protestiral proti ukinitvi lista s
prvim januarjem 1974, ceS da je list Se po-
treben za starej$i rod. Nam so se pridruzili
Stevilni narocniki iz slovenskih naselbin in
prispevali precej tisocakov za ohranitev li-
sta. Na ta pritisk je »Prosvetac ponovno
pricela izhajati s prvim februarjem 1974 in
Se vedno izhaja. Pri tem smo dobili oporo
tudi pri Slovenski izseljenski matici v obliki
zabavnega ansambla Mihe Dovzana, ki bo
v maju 1976 nastopil v Clevelandu v korist
»Prosvete«. S pomocjo zavednih naro¢nikov
in drugih podpornikov upamo, da bo list
izhajal Se vec let.

Frank Cesen

LetoSnje praznovanje SNPJ

Glavno vsakoletno praznovanje Slovenske
narodne podporne jednote, ki je ob delav-

i
s
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Frank Cesen govori na eni od sej Kluba
slovenskih upokojencev

i o

Miss SNPJ za leto 1976 — Joyce Braddock

skem prazniku v zacetku septembra, je bilo
letos v Clevelandu. Kakor beremo v poro-
cilih, je dez nagajal vse tri dni, ko so se
vrstile prireditve, kljub temu pa so priredi-
telji celotnega programa svoje naloge uspes-
no izvedli. Prireditve so bile v dvoranah,
obiskovalcev — clanov in prijateljev SNPJ
pa veliko, kakor vsa leta doslej. Kot prejs-
nja leta je bil prirejen slavnostni banket za
dopisnike Prosvete. Jedro prireditev ob dne-
vu SNPJ je bilo zborovanje predstavnikov
Jednotinih drustev, federacij, mladinskih
krozkov in Sportnih klubov. Zborovalci so
med drugim poudarili velik pomen letosnje
clanske kampanje, ki je v pocastitev 50-let-
nice ustanovitve prvega v angleskem jeziku
poslujofega druStva SNPJ §t. 599 Pioneer,
ki ima svoj sedez v Chicagu. To drustvo je
polozilo temelje mladinskemu gibanju v
okviru SNPJ in bilo pobudnik za Stevilna
nova anglesko poslujoca drustva SNPJ, ki
danes vkljucujejo potomce slovenskih izse-
ljencev. Na zborovanju so predstavniki dru-
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Stev. SNPJ razpravljali tudi o vpraSanju
ohranitve in podalj§anju Zivljenja dnevniku
Prosveta in s tem v zvezi kampanji za pri-
dobivanje novih naro¢nikov po zniZani na-
ro¢nini. Sprozena so bila razna priporocila
in mnenja, da bi pri tem dosegli ¢im veéji
uspeh.

Na zborovanju so tudi dolo¢ili, da bo glav-
no slavie Dneva SNPJ prihodnje leto v
Evanstonu v Pennsylvaniji, nedale¢ od slo-
venske naselbine Herminie. Iz poro¢il pred-
stavnikov drustev SNPJ je bilo razvidno, da
so letos lepo uspele tudi krajevne jednotine
slovesnosti. Dve od teh so priredili v zahod-
ni Pennsylvaniji, po eno pa v Girardu, Ohio,
v Clevelandu, Chicagu, Milwaukee, Detroitu
in v Kaliforniji.

Posebna privlacnost vsakoletne glavne pro-
slave dneva SNPJ je izvolitev miss SNPJ,
miss aktivnosti in miss nadarjenosti, ki tudi
letos ni izostala. Izvoljene so bile: za miss
SNPJ za leto 1976 Joyce Braddock, ¢lanica
drustva §t. 158 iz Euclida, Ohio, za miss
aktivnosti Maryann Morvetz, ¢lanica dru-
Stva §t. 87 iz Herminie, Pennsylvanija, in za
miss nadarjenosti Sharon Krofina, clanica
drustva §t. 158 iz Euclida, Ohio.

Nagradne Solnine pridnim
Studentom

Slovenske organizacije v Ameriki vsako leto
podeljujejo dolo¢eno Stevilo nagradnih Sol-
nin, ki naj omogo¢€ijo nadaljevanje Studija
pridnim Studentom, ¢lanom tiste organiza-
cije. Tako je tudi Ameriska dobrodelna zve-
za vsako leto podeljevala po deset na-
gradnih Solnin. Letos pa je zaradi izredno
visokega Stevila prijav razdelila namesto de-
set, kar petnajst nagradnih Solnin. Nagradne
Solnine je izbranim Studentom slovesno iz-
rocil glavni predsednik ADZ John Susnik na
velikem mladinskem taboru, ki je biv v ne-
deljo, 24. avgusta v izletniskem srediS¢u
AmeriSke dobrodelne zveze v Clevelandu.
Mladim nagrajencem Zelimo uspe$en S$tudij.

Za razvedrilo, podéitek
in sprostitev

IzletniSka srediSca, ki jih imajo nasa drustva
in organizacije po svetu za razvedrilo, poci-
tek in sprostitev svojih ¢lanov, so nedvomno
zelo koristna. Med njimi je eno najvecjih in
najlepSe urejenih izletnisko sredis¢e Sloven-
ske narodne podporne jednote v Enon Val-
leyu v Pennsylvaniji. Kakor beremo v Pro-
sveti, je bilo tudi letos od maja dalje na tem
izletiS¢u zelo Zivahno. Najprej so prisli tja
na pocitnice upokojeni ¢lani jednote. Zatem
se je tam zbrala mladina SNPJ na svoji letni
konferenci. Sledila so razna Sportna tekmo-
vanja, kulturni nastopi itd. Septembra so
priredili tekme v golfu, za oktober pa so na-
povedali kar tri plesne veselice.
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Mary lvanush — slovenska
Casnikarka

V letoSnjem maju je iz zdravstvenih razlo-
gov urednica uradne priloge progresivnih
Slovenk Mary Ivanush odlozZila pero, ki ga
je sukala spretno, bistro in tehtno polnih
Sestintrideset let. Mary Ivanush, soustanovi-
teljica organizacije Progresivnih Slovenk, je
postala prva urednica uradne priloge takoj
po prvi konvenciji leta 1939, ko je odbor
sklenil, da bodo PSA imele svojo uradno
prilogo v slovenskem listu Enakopravnost.
To je zatem, ko je Enakopravnost preneha-
la izhajati, prevzela Prosveta. O Mary Iva-
nushevi smo na kratko spregovorili zadnji-
krat letos v Rodni grudi za julij-avgust v
clanku o Progresivnih Slovenkah. Ceprav si
sama nikoli ni Zelela publicitete in ¢eprav jo
nasi ameri$ki rojaki zelo dobro poznajo, se
sploh ne da kar tako iti mimo nje, ker je
njeno Zzivljenje in delo tako vseskozi preple-
teno s kulturnim in drustvenim delovanjem
clevelandskih Slovencev. V ¢lanku smo pred
meseci zapisali o Mary: »Bila je uditeljica
v slovenski Soli, reZiserka, pevka solistka pri
Glasbeni matici, igralka, avtorica libreta
prve slovenske opere na ameriskih tleh, pev-
ka glavnih opernih vlog in Se kaj...« Da,
in zraven Sestintrideset let slovenska Casni-
karka. Kaj malo je med nami tukaj in Se
manj zunaj meja Zensk s tako visokim de-
lovnim stazem v tem poklicu, ki je véasih
sodil skoraj med izkljuéno moske poklice.
V svoji rubriki Mary nikoli ni »mlatila praz-
ne slame« in stresala fraz, ampak je vselej
z domaco besedo tudi nekaj povedala. Mno-
go koristnih pobud za organizacijo se je
utrnilo v njenih ¢€lankih, iz njih smo zvedeli
marsikaj o Zivljenju in delu pridnih ¢lanic,
kar bi sicer ostalo pozabljeno. Zvedeli smo,
da je bila Mary pred nekaj meseci operirana
na oceh. Operacija je dobro uspela in Mary
dobro okreva. Tudi mi v starem kraju se
pridruzujemo njenim ameriSkim prijateljem
z zeljo, da se ¢imprej popolnoma pozdravi in
da se spet vsaj obcasno kaj oglasi v Pro-
sveti..

Pomembno opozorilo

V Our Voice, glasilu Ameriske dobrodelne
zveze, smo prebrali opozorilo ¢lanom, ki je
enako pomembno tudi za ¢lane drugih naSih
zavarovalnih organizacij. V ¢lanku, ki ima
naslov »Preglejmo police tudi glede dedi-
¢ev«, porocajo o tezavah, ki jih imajo orga-
nizacije z izplaCilom zavarovalnine po smrti
¢lana zavarovanca, ¢e so na polici zapisani
kot dedi¢i sorodniki, ki so se medtem pre-
selili ali celo ze umrli. Zato je ve¢ kot
umestno opozorilo, da ¢lani pregledajo svo-
je zavarovalne police in ugotove, kako je

s temi vpisanimi dedici. Ali ti Se Zive? Ali
so vpisani naslovi pravilni, ali pa jih je tre-
ba spremeniti? Ce so potrebne spremembe
glede dediCev, naj ne odlasajo, ampak naj
takoj sporoce glavnemu uradu svoje organi-
zacije, da si te spremembe zabeleZijo in jih
vpiSejo na police.

Anton Zaitz umrl na Floridi

V Port Richey na Floridi je 27. septembra
nepriakovano umrl Anton Zaitz, rojen v
mali vasi blizu Morav¢ od koder se je izselil
v ZDA po prvi svetovni vojni po sluzbi v
avstrijski in jugoslovanski armadi. Naselil se
je v Forest City v vzhodni Pennsylvaniji,
kjer se je leta 1925 ozenil z domadinko,
rojeno Jennie Drasler in delal v premogov-
nikih. Kmalu je postal ¢lan dveh naprednih
podpornih organizacij SSPZ in SNPJ. Leta
1929 je bil izvoljen v glavni odbor SSPZ
kot ¢lan porotnega odbora, §tiri leta pozneje
pa kot predsednik istega odbora. Na kon-
venciji leta 1936 je bil izvoljen za pomoz-
nega tajnika SPZ in se preselil v Chicago.
Ko sta se SNPJ in SSPZ leta 1941 zdruzili,
se je najprej preselil v Kalifornijo, od tam
v drzavo Oregon, potem pa na Florido, kjer
je bival do svoje smrti.
V casu svojega bivanja na Floridi se je
uveljavil kot poslovni ¢lovek in postal ¢lan
podjetja, ki se je ukvarjalo z zavarovalnin-
skimi posli. Pred nekaj leti je bil na obisku
v Jugoslaviji in opisal svoje vtise tudi v
Rodnigrudi. Kot ¢lan glavnega odbora SSPZ
je bil reden dopisnik glasila »Napredeke,
v katerem je tudi objavil Stevilo posrecenih
¢rtic o svojih dozivetjih v ¢asu prve svetovne
vojne. Njegov izraz je bil neposreden, nje-
gov slog teko¢ in naraven. Pisal je tudi za
»Proletareca« in »Prosveto.
Dober mesec dni pred svojo smrtjo, 8. avgu-
sta, sta on in njegova Zena obhajala zlati
ljubilej oziroma 50-letnico svoje poroke. Za
njim Zaluje vdova, dvoje sinov, Clarence
v Los Angelesu in Eugen na Floridi, héerka,
porocena v Svici, in $est vnukov in vnukinj.
Vsi, ki so pokojnega Antona Zaitza poznali,
ga bodo ohranili v lepem spominu.

V.G.

Argentina

Odlikovanje naSega
najstarejSega drustva

V nedeljo 10. avgusta je v prostorih Jugo-
slovanskega druStva za vzajemno pomoC
Boki ambasador SFRJ Dragan Bernardic
srecno izrocil predsedniku drustva Juanu
G. Sepichu odlikovanje Red bratstva in
enotnosti s srebrnim vencem, s katerim je
predsednik Jugoslavije Josip Broz-Tito od-
likoval to naSe staro in zasluzno drustvo.
SveCanosti se je udelezilo nad dvesto iz-



seljencev in njihovih potomcev, predsedniki
domacih oblasti in ostalih izseljenskih dru-
Stev ter amabasade SFRYJ iz Buenos Airesa.
Ob podelitvi odlikovanja je jugoslovanski
ambasador poudaril, da je Jugoslovansko
drustvo za vzajemno pomo¢ Boka naSe naj-
starejSe drustvo v Latinski Ameriki in ob-
enem tudi eno najstarejSih na svetu, saj je
bilo ustanovljeno ze leta 1872 (torej pred
stotremi leti!) Skozi vsa dolga leta je skrb-
no varovalo kuMuro, obicaje in jezik stare
domovine, bilo v srediS¢u jugoslovanskega
delavskega gibanja in je kot takS$no v naj-
tezjih trenutkih jugoslovanske zgodovine
zvesto stalo ob trani jugoslovanske osvobo-
dilne borbe in s svojo materialno in mo-
ralno pomocjo doprineslo k praviéni borbi
nasih narodov.

Predsednik druStva Juan Geronimo Sepich
je v daljSem govoru prosil ambasadorja, da
sporo¢i predsedniku Jugoslavije v imenu
drustva zahvalo za visoko priznanje, ki je
bilo s tem odlikovanjem izreceno druStvu
za njegovo dosedanje delo, kar bo tudi po-
buda drustvu in vsej jugoslovanski izseljen-
ski naselbini v Argentini.

Na svecanosti so govorili Se: predstavniki
koordinacijske komisije jugoslovanske na-
selbine v Argentini, predstavniki drugih
drustev in predstavnik izseljenskega &aso-
pisa »Glasnik«. Folklorna skupina izseljen-
skega drustva Jorgovan pa je v lepih na-
rodnih noSah z domaco pesmijo in glasbo
dala Se poseben poudarek tej izjemno lepi
slovesnosti.

Avstralija

Ustanovitev sveta etni¢nih
skupin

V Sydneyu v Avstraliji je bil 27. julija letos
prvi javni sestanek Odbora etni¢nih skupin
za N.S. W. v Sydneyu. Udelezilo se ga je
okrog 600 delegatov, ki so zastopali Stiri-
deset etnicnih skupin in sedemsto organi-
zacij. Navzoci so bili tudi predsednik vlade
G. Whitlam, vodja opozicije M. Fraser in
vladni svetovalec za zadeve priseljencev
Grassby. Predsednik vlade je pozdravil usta-
novitev sveta etnicnih skupin. Naglasil je,
da sta obe glavni avstralski politi¢ni stranki
soglasni, da je treba skrbeti za dobrobit pri-
seljencev. Od leta 1946, je dejal, se je v
Avstralijo priselilo blizu 3 milijone ljudi
raznih narodnosti. Dvajset odstotkov prebi-
valstva danasnje Awvstralije, ali vsak peti, je
bil rojen v deZelah onstran morja. Od Sest
milijonov otrok, rojenih v Avstraliji v po-
vojnih letih, jih je ena Cetrtina, ki imajo
enega ali oba star$a priseljenca. Navedel je
nekaj ukrepov, ki jih je sedanja vlada spre-
jela v korist priseljencev. Ti so: poskusne
radio oddaje za priseljence, ukinitev prekli-

ca drzavljanskih pravic in deportacij, prenos
pravice prejemanja pokojnine v drugih drza-
vah, ustanovitev sveta za prevode in tolma-
cenja, Sole za usposabljanje priseljencev za
uciteljsko pomo¢ pri ucenju etni¢nih jezikov
v Solah itd. Minister za emigracije A. Grass-
by je dejal med drugim, da predlagani svet
etni¢nih skupin ne bo nikakr$na etni¢na vla-
da, temvec le forum za povezavo vseh etnic-
nih organizacij in da bo v njem vsaka sku-
pina enako upoStevana, pa naj bo $e tako
maloStevilna. Svet bo neodvisen od vlade,
politi¢énih strank in drugih ustanov, ker bo
le kot tak lahko najbolje sluzil svojemu na-
menu.

Prva slovenska radijska oddaja

Slovenci v Avstraliji so pred nekaj meseci
z velikim veseljem prisluhnili prvi slovenski
radijski oddaji. Slovenska beseda in pesem
je v Avstraliji skozi eter prvikrat zazvenela
v nedeljo 20. julija. Oddaja je trajala dve
uri. »To je bil za vse nas velik dogodek,«
piSejo rojaki v svojih glasilih. Pred leti smo
lahko o taki oddaji le sanjali, upali in hre-
peneli. Tako je zdaj naSa slovenska beseda
in pesem tudi v Avstraliji priSla do veljave.
V zadetku so si sledile oddaje na daljsa raz-
dobja, zdaj se oglasa slovenska beseda na
valovih Radia Etnic Australia v Sydneyu
vsak Cetrti dan od 19. do 20. ure zvecer na
800 kHz in v Melbournu vsak ponedeljek
ob isti ve¢erni uri na 1120 kHz.

V osem¢lanskem zveznem odboru, ki nadzo-
ruje in skrbi za razvoj etni¢nih radijskih od-
daj v Awvstraliji, je tudi rojakinja Milena
Spicar, rojena Mavko, iz Cabramatte, ki je
napovedovalka slovenske oddaje v Sydneyu.
Poleg nje in njenega soproga, pozrtvovalno
sodeluje pri nasih radijskih oddajah $e ne-
kaj nasih rojakov in rojakinj.

Koordinator slovenskih radijskih oddaj je v
drustvenem glasilu Triglav zapisal: »Zaradi
idealizma, predvsem pa zaradi nesebi¢ne po-
Zrtvovalnosti in vztrajnosti, bi morali pionir-
jem slovenskega radia v Avstraliji pomagati
z vsemi silami in to brez izjeme vsi, ki radio
posluSamo in se veselimo slovenskih oddaj,
pa prek diplomatskih predstavniStev naSe
domovine v Avstraliji, vse tja do Slovenske
izseljenske matice in slovenskih kulturnih
ustanov. Potrebna je kulturna mobilizacija
nas vseh! Slovenske oddaje je treba ohraniti
in razsiriti. Priliko imamo, treba jo je zgra-
biti. Konec januarja bo preslo vodstvo Ra-
dia EA v roke narodnostnih skupin. Bomo
pri tem udeleZeni tudi mi tako, da bomo
odloc¢ali o programih in oddajah, ali pa
bomo morali biti zadovoljni le z ,drobti-
nami z bogatinove mize‘?«

Grb Primorskega socialnega kluba »Jadrane, ki
ga je izdelal Anton Kirn, doma iz Klenka pri Pivki

Maketa novega slovenskega doma, »koé&e,
katerega nameravajo zaceti graditi Ze letos. Tu bo
zbiralis¢e ¢élanov Primorskega socialnega kiluba
nJadran« v Melbournu.

Cvetka Natlagen in Stanko Hrenovec ob
sprejemu Slovenskega okteta pri klubu »Jadran«
v Melbournu. Na levi Alojz Valenéié, predsednik
Jadrana, na desni slovenska uéiteljica

Ilvanka Skof

Po vecer|i na ¢ast dragih gostov iz domovine,
Slovenskega okteta. Od leve: Danica JuriSevig,
Ivanka Skof, pevec Peter Care, Fani Natlagen
in Branka Jelenié&




Srecanje z revolucionarnim umetnikom

Andrej Stritof —

V eni od prejsnjih Stevilk nase revije smo objavili kratko sporocilo,
da je kanadski umetnik Andrej Stritof iz Hamiltona izro¢il pred-
stavnikom jugoslovanske ambasade v tej drzavi grafiko z naslovom
»Tito in revolucija«, ki jo je ustvaril posebej za naSega predsednika.
Poleg tega smo tudi napisali, da zivi Andrej — Andy Stritof v
Kanadi od leta 1925 in da je eden izmed najbolj znanih kanadskih
likovnih ustvarjalcev.

Kdo je pravzaprav Andrej Stritof? Malokdo ve, tudi med naSimi
kanadskimi rojaki to ni posebno znano, da je ta na$ rojak eden
izmed utemeljiteljev pojma »kanadsko slikarstvo«, da je bil v tej
dezeli, ki so jo ustvarili priseljenci, med prvimi, ki so zaceli po-
udarjati pomen umetnosti tudi za preproste delavce. Danes je
Andrej Stritof priznan slikar, umetnik, o njem piSejo kanadski listi,
njegove slike vise v uglednih galerijah. Vendar pa pot do priznanj
ni bila lahka.

s i i B SR i A s R i R nime
m_-wamﬁWmbs-_'af-.mmw‘m”mmw‘%wwo»#ﬂ?ww o o A s = o

g .
4 5
? :
£ 3
i :
% i
i §o
: ¢
5
- ’;
% 5
: ] i
i %
3 ' i
£ i &
i
5 % -
i ‘
& - {
3 £ 4 :
e :
* i {
E

P sl Ay
: / !
5 = ¥ L
: ; ; i
1 ; :
e _;s‘ g
e

%

L3 J’

“ :

3

&

T

# v

Sl e o A
N S A R Vi W B R i

PP E

R S

lzvirna voséilnica, ki nam jo je preteklo leto poslal Andrej Stritof, slikar
in grafik, ki ga imajo nekateri za kanadskega Picassoja.
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kanadski Picasso

Po ¢lanku v listu Charassee Press, ki izhaja v Hamiltonu, povze-
mamo nekaj podatkov, ki naj oznacijo Zivljenjsko pot tega nasega
rojaka.

Andrej Stritof je priSel v Kanado kot mlad, dovzeten clovek, ki je
nosil v sebi velik talent za umetnisko izrazanje. Najprej se je naselil
v delavskih kampih v Britanski Kolumbiji, kjer si je dokoncno
izoblikoval svojo ¢lovesko in umetni$ko osebnost. Zivljenje med
delavci, drvarji mu je dalo motive za njegovo prvo pravo mojstro-
vino, sliko »Drvar«, ki je odlo¢ilno vplivala na njegovo kariero.
Prav to njegovo delo je eno izmed temeljnih del »kanadskega sli-
karstvac.

Iz Britanske Kolumbije je Andrej Stritof priSel v Windsor, kjer
ga je mocno pritegnila Se druga veja umetnosti — gledalisce. Uéil
se je gledaliske igre, slikal scene za drame in opere ter tudi reZiral.
Ves Cas pa je tudi Studiral umetnostno zgodovino, obiskoval razne
Sole in nekaj Casa potem tudi sam pouleval. Vendar pa ga $ole
nikdar niso pritegnile. »Umetnik mora predvsem doZiveti svet okrog
sebe. Umetnost mora raziskovati notranjo resni¢nost, ne zunanjo,«
pravi Andrej Stritof. Sebe opisuje kot tezko razumljivega éloveka.
Na lepoto gleda z drugacne perspektive. Njegova vera je umetnost.
»Imam boga,« pravi Stritof, »ta bog me ima tako rad, da me
vcasih preskusa z lakoto . . .«

Andrej Stritof prezira komercialno umetnost, zavraéa ljudi, ki za-
radi denarja slikajo bogataSe. On slika ljudi, samo ljudi. »Ljudje
so zanimivi zaradi svoje osebnosti, ne pa po tem, kaj so,« pravi
umetnik.

»Umetnost je izpoved. Izpovedujem in povelicujem tisto, kar je
meni vSe¢, ne pa tisto, za kar sem placan.« Andrej Stritof velja
danes v Kanadi za revolucionarnega umetnika, za umetnika, ki so
ga predvsem navdihovali delavski motivi. Ko je hodil okrog leta
1935 po rudarskih naselbinah na severu Kanade, je bil pretresen, ko
je spoznal, kako bogati so pravzaprav tisti, ki so bili takrat, v ¢asih
gospodarske recesije, tako izkoriS¢ani. Iz teh njegovih srecanj je
nastalo delo »Rudarji«, ki je ob svojem nastanku leta 1942 vzbudilo
veliko pozornost.

Ob smrti slikarja Pabla Picassa je bil v listu »Spectator« v Hamil-
tonu objavljen razgovor z Andrejem Stritofom pod naslovom
»Goodbye Picasso, hello Stritof«. Nas rojak naj bi povedal, kaj mu
pomeni smrt velikega slikarja, on pa je reporterja posredno zavrnil
z besedami, ali resni¢en umetnik sploh lahko umrje. Govoril je o
Picassojevem duhu, ki ga je obiskal. »Morda Cuti,« je zapisal
reporter, »da je svet premajhen za tako velikega umetnika, kot je
bil Picasso«.

Andrej Stritof zivi z vecino svojih slik v svojem stanovanju v
Hamiltonu in vztrajno odbija, da bi jih prodal. »To so moji otroci,«
pravi. »Ali bi vi prodali svoje otroke? Brez teh slik bi bil popol-
noma sam.« Vedno rad govori o umetnosti, ure in ure se lahko
pogovarja o tem, kaj je pravzaprav umetnost, cemu, zakaj in kako
slikati. »Ce zivi Clovek z ideali trpecega umetnika, in ¢e ne Cuti
nobene bolecine, potem se ne bo oziral na denar in se ne bo po-
vezoval s tem materialisticnim svetom. Potem bodo imele njegove
slike morda pomen za prihodnje generacije. Postale bodo narodni
zaklad, vrednejsi kot zlato.«

JoZe Preleren



Ob obisku vase stare domovine
ne pozabite na ogled
NOVE GORICE,
najmlajSega slovenskega mesta
ob jugoslovansko-italijanski meji.
Med vasim bivanjem v
NOVI GORICI

vam je na voljo udobnost novega in modernega
hotela ARGONAVTI B kat.,
140 udobnih lezis§¢ — restavracija
— kavarna — nocni bar —
snack bar — pivnica — pokrit
bazen s sauno.

Vse lleto kulturne in zabavne prireditve.
PRICAKUJEMO VAS!

TOVARNA UMETNIH BRUSOV

62101 MARIBOR, TITOVA CESTA 60

*

*JWHA7Y

izdeluje UMETNE BRUSE vseh vrst s keramiénim
vezivom in vezivom iz umetnih smol

Export-import

»TEHNO-MERCATOR« CELJE

Pravna registracija podjetja TEHNO-MERCATOR sega v leto 1961.
Leta 1958 pa je z zdruzitvijo manjsih podjetij: ELEKTRO-radiocenter
in JUGOTEHNIKE v podjetje ELEKTRO-RADIOTEHNIKA nastala za-
snova sedanjega podjetja organizacije zdruzenega dela (OZD)
TEHNO-MERCATOR.

In kaj se lahko kupi v prodajalnah TEHNO-MERCATORJA? Skoraj
bi lahko rekli, da vse. Naj nastejemo samo nekaj artiklov: izdelke
elektro in radio tehnike, steklo, barve, cistila, kemikalije, gradbeni
material, plasti€ne in gumijaste izdelke, vodovodnoinstalacijski ma-
terial, sanitarno keramiko itd.

Z zeljo, da se poveca prodajno podroéje in da se blago €im bolj
pribliza kupcu, je podjetje odprlo v letu 1970 skladisée elektro
materiala v Mariboru, leta 1971 pa novo, sodobno VELEBLAGOV-
NICO T, in z njo pridobilo okrog 3000 m? prodajne povrsine. Dolgo-
rocno tehniéno sodelovanje s CINKARNO Celje je podjetje sklenilo
v letu 1973. Leto kasneje pa je dokondgalo izgradnjo sodobnih skla-
dis¢ v Bukovzlaku, ki imajo 8000 m? skladis¢ne povrdine. OZD
TEHNO-MERCATOR ima TOZD VELEPRODAJO in TOZD MALO-
PRODAJO.

Obseg poslovanja TOZD MALOPRODAJE je vezan na mrezo pro-
dajaln v Sirsi celjski regiji in ene prodajalne v Zagrebu. Poslovna
politika TOZD MALOPRODAJE je dolo¢ena s cilji razsiritve gro-
sisticne prodaje na trg Hrvatske, Bosne in Hercegovine ter deloma
tudi Srbije in Makedonije.

Kolektiv TEHNO-MERCATORJA, ki je vlozil v razvoj podjetja mnogo
truda in zavestnega odrekanja, lahko z zaupanjem zre v prihodnost,
saj mu trdne volje za uresnicitev zadanih ciljev ne manjka.

SODOBNA
STANOVANJA
GRADIMO V NOVI SOSESKI V SISKI

STANDARDINVEST LJUBLJANA
CELOVSKA C. 89

/

SOLEA

Konstruktor
Maribor

SG

S SVOJIMI TOZD

IZVAJA VSA GRADBENA IN OBRTNISKA DELA
DOMA IN V TUJINI. PROJEKTIRANJE,
INZENIRING, PROIZVODNJA OPEKE IN PESKA.
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Predstavijamo

vam slovenske obéine

Pogied na Celje z gradu

Celjska obcina po velikosti spada med srednje velike obéine v
Sloveniji. Obmocje obéine lezi v osréju Slovenije, obsega
vzhodni del Celjske kotline in severni rob Posavskega hribovja.
Na obmoé&ju obéine je 126 naselij in 21 krajevnih skupnosti.
Statistika je sicer suhoparna veda, vendar nam véasih odkrije
marsikatero zanimivost. Tako smo izvedeli, da ima obé&ina 61.240
prebivalcev od tega je Stevilo zaposlenih 30.977. Stevilo kmeé-
kega prebivalstva je 4.886, kmetijske povrsine pa je 10.910 ha.
Obcinsko sredisée Celje je le upravno in gospodarsko sredisce
obsezne celjske obcine. To je naslednik davnega rimskega
naselja CELEIA. V srednjem veku pa je bilo mesto sedez mo-
goénih grofov Celjskih. Danes je to Zivahno industrijsko, trgov-
sko, kulturno in turistiéno srediSc¢e. Mesto ima poklicno gleda-
lis¢e, tri kina, hotele MERX, CELEIA, EVROPA ter veé¢ restavra-
cij. Najbolj znano izletiSCe je Stari grad z razglednim stolpom,
ki velja za eno najbolje obiskanih turisticnih tock pri nas, nekaj
bolj sta oddaljeni Celjska koca in Svetina, kjer so pozimi lepa
smucisca z viecnicami.

Celje je eno izmed najstarejSih industrijskih mest v Sloveniji.
Kot tako je dalo svoj peCat celotnemu gospodarstvu obdgine.
Celotna celjska obéina je bila tako kot samo mesto Ze od
nekdaj moéno industrijsko razvita, zlasti je poudarek na baziéni
in kemicni industriji.

V povojnem obdobju se je industrija $e bolj razvijala, medtem
ko je kmetijstvo dozivelo manj napredka. V obcini je le nekaj
vec¢ kot 7.000 ha zemlje primerne za obdelovanje. Zaradi vedno
vecjega porasta prebivalstva so v obéini pri¢eli z naértno in
mnoZiéno stanovanjsko izgradnjo.

V prihodnje nameravajo v okviru prostorskega in urbanistiénega
nacrta obéine rezervirati zemlji§¢a za zeleni, rekreacijski pas,
kajti vsako ve&je naselje mora imeti ve¢ parkov in zelenic, ki
predstavljajo »mestna pljuéa«. V razvojnem naértu bo razvidna
razdelitev zemljis¢ za trajno kmetijsko proizvodnjo, kmecki tu-
rizem in rekreacijska podrocCja. V celjski obCini je kmeckega
prebivalstva le 3e okoli 8,4 %o, kar kaze, da kmetijstvo v obéini
ni toliko pomembno kot v drugih obé&inah. V zadnjem &asu pa

CELJE

obCina skrbi, da se primestno kmetijstvo ¢im bolj posodobi,
saj je velikega pomena glede proizvodnje prehrane za samo
mesto Celje, predvsem za preskrbo z mlekom, mesom in vri-
ninami. Ob¢ina je samo v letoSnjem letu dala za pospesevanje
kmetijstva ve€¢ kot 60 milijonov starih dinarjev. Mnogo pa za
kmeta tudi z davénimi olajsavami.

Mocno razvita industrijska dejavnost se bo v bodoée razvijala
v smeri kovinsko predelovalne, tekstilne in lesne industrije,
seveda pa ne bodo zanemarjali tudi razvoja manj pomembnih
industrijskih panog.

Na podrocju druzbenih dejavnosti bodo urejevali predvsem $ol-
stvo, posebno Se srednje in visoko. Tudi zdravstvu bodo morali
v bodoce posvetiti ve¢ pozornosti na celotnem obéinskem ob-
mocju. Kakor drugod, je tudi v celjski obé&ini poseben problem
stanovanjsko vpraSanje. Zato predvidevajo v naslednjih nekaj
letih zgraditi okoli 600 stanovanj v zasebnem in druZbenem
sektorju. lzgradnja stanovanj bo namenjena predvsem za de-
lavske druZine, saj se z razvijajoo industrijo hitro ve¢a &tevilo
delavskega prebivalstva:

V zadnjem ¢éasu se uveljavlja povezovanje trgovine in kmetijske
proizvodnje. Gozdarstvo je vkljuéeno v Gozdno gospodarstvo
Celje, ki pokriva vecje podrocje obéine. Zasebni kmetje so
vkljuéeni kot kooperanti pri kmetijskem kombinatu Hmezad, ki
pokriva podroé&je Celja in Zalca. Kmetje — kooperanti se ukvar-
jajo predvsem z Zivinorejo in hmeljarstvom.

Lahko recemo, da je celjska obCina v povojnem obdobju do-
segla velik napredek na gospodarskem podroc¢ju. Osrednji cilj
prihodnjega razvoja pa je: izboljSanje Zzivljenjskih razmer in
delovnih pogojev za vse ljudi, odpravljanje socialnih razlik in
vsestranski razvoj clovekove osebnosti ter tak polozZaj delavca
v procesu druzbene reprodukcije, da bo lahko kot dobro ob-
vescen in izobrazen realno in resni¢no odlo¢al o uspehu svojega
dela, pridobljenem v borbi za uveljavitev samoupravnih sociali-
stiénih odnosov med ljudmi.

M. K.
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HRASTNIK

Za obcino Hrastnik je znacilno to, da je vecje Stevilo njihovih
ob¢anov odslo na delo v tujino organizirano preko podjetij, ki
imajo svoja delovis¢a po drzavah zahodne Evrope. V sami ob-
¢ini pa je Se vedno cutiti pomanjkanje delovne sile v premogov-
nistvu, zato tu nimajo tezav pri zaposlovanju tistih ljudi, ki se
vra¢ajo v domovino z zaéasnega dela v tujini.

Obé&ina Hrastnik meri 5857 ha in ima 11.097 prebivalcev, od
katerih je zaposlenih 4800 in to predvsem v industrijski dejav-
nosti, kot je kemija in rudarstvo; kmeckega prebivalstva je v
obéini le 2,5 odstotka, ker za kmetijstvo ni pogojev. Obé&ina
sama je torej izrazito industrijska. Za preteklo obdobje je zna-
¢ilno zlasti to, da jim je uspelo zagotoviti dovolj potrebnih de-
lovnih mest in resiti Stevilna odpra vpraSanja, ki so bila najbolj
pereca.

V tem ¢&asu so nastale nove tovarne in obrati, tako da so danes
poleg Tovarne kemiénih izdelkov, Steklarne in Rudnika Hrast-
nik, za obé&insko skupnost Ze izredno pomembni tudi SplosSno
gradbeno podjetje s priblizno 800 zaposlenimi, »SIJAJ« Hrastnik
s priblizno 329 zaposlenimi, obrat »JUTRANJKA« Sevnica —
Dol pri Hrastniku s skoraj 200 zaposlenimi Zenskami, Komu-
nalno obrtno podjetje s priblizno 180 zaposlenimi, pa SploSno
trgovsko podjetje in Gostinsko podjetje »Jelka«.

Obéina ima 11 krajevnih skupnosti in 20 naselij ter 1 osnovno
Solo na Logu. Imajo nov zdravstveni dom z lekarno, novo Solo,
trgovske lokale, stadion ter druge Sporine in rekreacijske ob-
jekte. V zadnjem c¢asu so zgradili tudi mnoge druge objekte
druzbenega standarda, ki dnevno sluZijo obéanom. Za vse to je
obé&ina vlozila znatna finanéna sredstva in druge napore. Ome-
niti moramo, da so v dosedanjem obdobju zgradili mnoge stano-
vanjske objekte tako v druzbenem kot v zasebnem sektorju.

Panorama Hrastnika

Urejeno imajo blizu 40 km dolgo glavno vodovodno omrezZje in
modernizirane skoraj vse ceste v obdéini. Zgradili so tudi nov
most ¢ez Savo, ki bo Hrastnik Se bolj povezal z ostalimi kraji.
Osebni standard obcanov, s katerim pa Se niso povsem zado-
voljni, se je bistveno izboljSal. Narodni dohodek je v letu 1974
znasal na prebivalca 26.272 din, medtem ko so bili osebni do-
hodki 2.735 din na zaposlenega. V vseh preteklih letih so viagali
znatna sredstva tudi za preprecevanje zlazov, ki ogrozajo neka-
tere kraje v ob&ini, posebej pa so se zavzeli tudi v prizadevanjih
za Cisto ozracje.

Bodoca naloga v obéini je boljSe izkoriS¢anje obstoje¢ih zmog-
ljivosti v gospodarstvu, hitrejSe uvajanje avtomatizacije in so-
dobne tehnologije ter orientacija na nekatere nove dejavnosti
v obgini.

Globoka delavska razredna zavest je bila neprestano prisotna
v rudarskem Hrastniku, zato glede na dosedanje izkusnje verja-
memo, da jim bo $lo po sreci pri reSevanju vseh perecéih pro-
blemov v prihodnje.

Hrastnik je dal svoj delez tudi med NOB. Ze pred vojno so se
v rovih hrastniskega rudnika odvijali dogodki, ki so imeli daljno-
sezne posledice. Z gladovno stavko hrastniSkih rudarjev, ki je
trajala 72 ur 3., 4. in 5. julija 1934 pod vodstvom Komunisticne
partije, je bil organiziran upor zoper vse oblike kapitalisticnega
izkoris€anja. Zato obcCina Hrastnik praznuje 3. julija svoj obcin-
ski praznik. V narodnoosvobodilni borbi je sodelovalo prek
1500 Hrastni¢anov, 368 Zivljenj pa je krvni davek, ki so ga pre-
bivalci te obé&ine placali v stiriletni vojni. Danes delavci iz dneva
v dan bolj neposredno uresni¢ujejo svoje ustavne pravice in
dolZnosti, ki so porok za razvoj naSe samoupravne socialistiCne

druzbene skupnosti.
M. K.
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Obcina Zagorje ob Savi s svojimi 15.880 prebivalci sicer ne sodi
med najvecje na Slovenskem, se pa po svoji gospodarski modi,
zlasti zadnja leta hitreje poslavlja od nerazvitosti in glede na
hitrejSo rast druZbenega proizvoda in narodnega dohodka posto-
poma uvrSéa med nekoliko bolj razvite ob&ine v nasi republiki.
Lani je bilo v Zagorju ob Savi zaposlenih 4.841 oseb, od tega
nekaj manj kot polovico Zensk, kar je tehten dokaz prizadevanj
za ustanavljanje novih delovnih mest tudi zanje. Najve¢ Zensk je
zaposlenih v temeljni organizaciji zdruzenega dela Lisca, organi-
zacija zdruzenega dela tovarne elektroporcelana lzlake, Deloza in
v nekaterih drugih manjsih delovnih organizacijah.

Znadilno za letosnji gospodarski razvoj obéine je, da imajo delovne
organizacije pripravljene skrbno pretehtane razvojne nacrte, ki jih
sicer sprico stabilizacijskih prizadevanj po vsej verjetnosti vseh
ne bo mogoce v predvidenem c¢asu uresniciti, spodbudno pa je to,
da so za najpomembnejSe nalozbe sredsiva zagotovljena. Sem

ZAGORJE

sodi tudi graditev nove tovarne plinastega betona v Kisovcu, kot
nadomestilo za delno zmanjSanje proizvodnih zmogljivosti v rud-
niku v Zagorju ob Savi. Tovarna bo predvidoma zacela obratovati
konec 1976 ali v zadetku 1977. leta, letna vrednost obsega gospo-
darjenja pa bo znaSala okoli 100 milijonov din. Svoje razvojne
in druge nacrte uspesno uresni¢ujejo tudi v industriji gradbenega
materiala, izladki tovarni elektroporcelana, Svei — nekdanjem
lesnopredelovalnem podjetju in drugod. V Zagorju ob Savi so
v zadnjih nekaj letih razmeroma uspesno uresnievali nekatere
nacrte za hitrejsi razvoj kmetijstva, tako v druzbenem, kot zaseb-
nem sektorju. Z zdruzitvijo vseh treh dosedanjih kmetijskih zdruznih
delovnih organizacij in podjetja Mesto v Trbovljah pa so dozorele
moznosti tudi za postopno graditev predelovalno-hladilnih zmog-
ljivosti, kar bo seveda pozivilo pridelovanje v kmetijstvu, zlasti
pa hitrejSi razvoj Zivinoreje. Osnutek srednjeroénega razvojnega
nacrta obCine Zagorje ob Savi predvideva razmeroma hitro rast
druzbenega proizvoda in Se hitrejSo rast narodnega dohodka,
znaten porast storilnosti pa tudi povecevanje izvoza. V najtesnejsi
povezanosti s tem pa bo krepitev samoupravnih odnosov tako v
zdruzenem delu, kot v krajevnih in samoupravnih interesnih skup-
nostih in vseh drugih samoupravnih organizacijah. S samoprispev-
kom obéanov in prispevki delovnih kolektivov so v Zagorju ob Savi
ze doslej veliko naredili za ureditev vprasanj vzgoje in izobrazeva-
nja. Nove ali adaptirane Sole, ureditev novih telovadnic in otroskih
vricev, zagotavljajo mladim nemoten razvoj. Uvedba celodnevne
Sole v Kisovcu in na MlinSah ter priprave na celodnevni pouk $e
v nekaterih drugih u¢nih ustanovah pa nazorno kaze prizadevanja
zagorske druzbenopoliticne skupnosti za nadaljnje vsebinske pre-
mike na podrocju vzgoje in izobrazevanja.

krajevnih skupnosti v obcini z zdruzenim delom. Ko bo sistemsko
in samoupravno urejeno njihovo sofinanciranje, bo krajevna samo-
uprava Se hitreje napredovala, to pa pomeni nadaljnje izbolj$anje
in zadovoljevanje skupnih in posamiénih potreb krajanov.




Predstavljamo

vam slovenske obdéine

Kulturni utrip Zagorja

Kulturna dejavnost ima v zagorski ob¢ini Ze lepo tradicijo, Se po-
sebno zivahna pa so bila napredna prosvetna drustva in sekcije v
¢asu med obema vojnama. V tistem ¢asu je zraslo v Zagorju nekaj
ljudi, ki so dajali ton slovenskemu kulturnemu prostoru v kasnejsih
desetletjih. Naj navedemo le nekatere: pesnike Cene Vipotnik, pes-
nik in prevajalec Mile Klop¢i¢, zgodovinar France Klopé&i&, reziser
Slavko Jan, pesnica Vida Taufer, prvak ljubljanske opere Ladko
KoroSec, znana glasbena pedagoginja Zora Zarnik. V ¢asu med
vojnama sta zivela v Zagorju pisatelj dr.Slavko Grum in slikar
Gvido Birolla. S temi imeni pa seznama Se nismo izérpali, Se bi se
nasli igralci, pisatelji spominov in otroSkih zgodb, glasbeniki in
politiki, organizatorji kulturnega zivljenja in znanstveniki.
Zagorjani so na te svoje ljudi ponosni in z njimi $e vedno vzdrzu-
jejo delovne stike. V svoj kraj vabijo ob¢asno tudi potomce svojih
rojakov, le-ti pa se vabilu radi odzovejo.

Sedanji utrip kulturnega Zivljenja je sicer precej Zzivahen, a v
marsi¢em podoben utripu v drugih obéinah. Kulturno Zivljenje se
odvija v lepem Delavskem domu v Zagorju in v okoliskih krajih. Od
okoliskih prosvetnih drustev sta posebno aktivni drustvi na Mlinsah
in v Cemseniku, ¢eprav tudi nekatera druga drustva ne zaostajajo.
Zagorje se pona$a z izredno lepo knjiznico in s Stevilnimi bralci, z
najstarejSo kulturno sekcijo v obcini, to je s pihalnim orkestrom,
v obéini delujejo trije moski zbori, mladinski zbor Vesna, ki je
pozel ze velika priznanja na znanem Celjskem festivalu, nekaj ¢asa
je plodno delala literarna drus¢ina Dedici, zelo aktiven pa je tudi
muzej NOB, ki prireja obéasne tematske razstave.

Med nekoliko mlajSe kulturne ustanove sodi slikarska kolonija
Izlake—Zagorje, ki je bila ustanovljena pred dvanajstimi leti kot
prva slovenska slikarska kolonija s svojim statutom in pravilniki.
Vsako leto se zbere od 10. do 20. julija v Medijskih toplicah na
Izlakah od 10 do 20 slikarjev, ki iS¢ejo po zagorski dolini motive,
tu delajo, spoznavajo ljudi, navezujejo stike, obiskujejo delovne
organizacije in turisti¢ne znamenitosti. Naslednje leto, 8. februarja,
razstavijo svoje slike v Zagorju na kolonijski razstavi. Tako je bilo
v koloniji doslej 108 slikarjev iz Slovenije, bratskih republik in iz
inozemstva. Po eno sliko prepustijo svetu kolonije, in tako ima
Zagorje danes Ze lepo zbirko slik, med njimi pa so dela tudi zelo
vidnih slovenskih slikarjev. Ko bo Zagorje dobilo tudi svoj stalni
razstavni prostor, bo svet kolonije izpolnil eno od Zelja, ki jo ima
Zze od svojega zacetka.

Poleg te redne dejavnosti skrbi svet kolonije tudi za celotno rastav-
no likovno dejavnost v Zagorju in vabi v svoj kraj starejSe in
mlajse slikarje iz Slovenije. Dejavnost, ki je bila v¢asih bolj doma v
vecjih centrih, je dobila v Zagorju Siroko domovinsko pravico.

Panoramski posnetki Zagorja ob Savi, znacilnega slovenskega
industrijskega mesta

Turisticni drobci

Od treh zasavskih obé&in ima verjetno Zagorje najve¢ moznosti za
razvoj turizma, Ceprav imata tudi trboveljska in hrastniSka obcina
nekaj lepih turistiénih postojank. Za zagorsko obcino je znaéilno,
da je povrSinsko veéja od ostalih dveh, bolj je razgibana in ima
tudi nekaj vec turisticnih zanimivosti. Le-te se sicer ne ponasajo
z republisko pomembnostjo, skromnejSega turista pa vseeno zado-
voljijo. Poletne dneve prezivljajo domacini in okoli¢ani v Medijskih
toplicah na lzlakah, izletniki pa radi obiskujejo nekatere planinske
postojanke: Zasavsko goro, Prvine, Cems&eniSko planino, PleSe in
Marelo ter okoliSke vasi. Za zgodovinarja so zanimivi ostanki
starih gradov, na primer Medijski grad, kjer je prezivel mladost
znani Valvasor, razvaline gamberSkega in kolovraskega gradu,
romanska cerkev v Podzidu, cerkvica v Vinah, ki hrani zanimive
freske in Se kaj. Tisti pa, ki ga zanimajo nekdanje rudarske &etrti,
si bo z zanimanjem ogledal Saht v Kisovcu in kolonijo v Zagorju.
Od znanih pokojnih Zagorjanov ima svojo plo§éo samo dr. Slavko
Grum,-in to na Kidricevi cesti v Zagorju, vsi drugi pa Se ¢akajo na
obelezje, kje so bili rojeni ali pa prezivljali mladost.

Poleg navedenih izletniskih tock si je vredno ogledati §e Cems&enik,
Sentgotard, Medijsko dolino in Podkum. Turiste in slikarje navdu-
Sujejo nasi lepi kozolci, stari mlini in marsikje Se nepokvarjena
vaska arhitektura.
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Predstavljamo vam slovenske obéine

TRBOVLJE

Ob¢cina Trbovlje lezi ob levem bregu Save v osréju zasav-
skega hribovja. Po povrsini spada sicer med manj$e obé&ine
v Sloveniji, saj obsega le 5.755 ha, jo pa lahko glede na ste-
vilo prebivalstva — 18.450, uvr§¢amo v gosto naseljeno. V ob-
¢ini je ved kot polovica aktivnega prebivalstva, zaposlenih
je 9.457 in med njimi 3.520 Zensk. Gospodarstvo zaposluje
88,7 odstotkov vseh delavcev, predvsem v industriji in rudar-
stvu.
Iz navedenih podatkov je razvidno, da je obcina Trbovlje
izrazito industrijski kraj, kjer prevladuje bazi¢na industrija:
premogovnistvo, proizvodnja cementa, proizvodnja elektriéne
energije in kovinska ter kovinsko-predelovalna industrija.
Pomembna so tudi industrijska podjetja: Tovarna polprevod-
nikov, Tovarna pohistva, obrat Tovarne obutve Peko, Meha-
nika in druga. Na podrocCju gradbenistva sta pomembna
Gradbeno-industrijsko podjetje Beton Zasavje in projektiva
IBT, Trbovlje. Posebno mesto v gospodarstvu obé&ine ima tu-
di Poslovno zdruzenje »Rudis«, ki se s svojo dejavnostjo
vklju€uje v Sirsi jugoslovanski prostor in izven nasih meja.
V letu 1974 je gospodarstvo obé&ine Trbovlje doseglo nomi-
nalno 2,114.193.000 din celotnega dohodka, od tega odpade
na industrijo in rudarstvo kar 68,1 odstotka. Vzporedno z
rastjo celotnega dohodka gospodarstvo obcine dosega v
tem obdobju tudi visoko stopnjo rasti narodnega dohodka.
V letu 1974 znasa narodni dohodek na prebivalca obcine
41.486,00 din, kar uvrSc¢a obcino Trbovlje v sam vrh razvitih
ob¢in, povprecni osebni dohodek na prebivalca pa znasa
3.075,00 din.
UspesSen razvoj gospodarstva je pripomogel tudi k hitrejsi
rasti druzbenega in osebnega standarda delovnih ljudi.
V zadnjih desetih letih je bilo zgrajenih 1.258 stanovanj, kar
pa ne zadoS¢a glede na narascajoce potrebe. Zgrajeni so
bili mnogi novi objekti s samoprispevkom ob&anov. S sred-
stvi samoprispevka so bili dograjeni novi Solski prostori,
vodovod, zdravstveni dom, nova osnovna Sola z moderno
telovadnico in drugo.
Osnovne 3ole v Trbovljah obiskuje blizu 2000 otrok, nadaljnje
izobraZzevanje pa jim je omogoc¢eno na srednjih in poklicnih
Solah, kot so: gimnazija, ekonomska Sola, tehniSka strojna
in elektro Sola, kovinarski Solski center itd. Odrasli si lahko
pridobijo srednjo, viSjo in visoko tehniéno in strokovno izo-
brazbo v okviru vecernih oddelkov Delavske univerze.
Veliko vlogo v razvoju druzbene dejavnosti v ob¢ini Trbovlje
opravljajo v zadnjem €asu samoupravne interesne skupnosti,
ki povsem samoupravno urejajo probleme, kot so npr. kul-
tura, Solstvo, otrosko varstvo, stanovanjska izgradnja itd.,
s svojega podrocja. S prispevki zaposlenih delavcev se do-
lo¢a tudi materialna osnova za njihov razvoj.

M. K.

R RUDIS

Geologija in vrtanje

Geodetska dela

Raziskave materiala in konstrukcij
Tehnologija

Projektiranje in inzeniring

Rudarsko gradbena dela

Gradbenistvo

Proizvodnja gradbenega materiala
Proizvodnja rudarske in industrijske opreme
Montaza rudarskih in industrijskih naprav
Zastopanje tujih tvrdk

Industrijska kooperacija

lzvoz in uvoz

Solanje kadrov

organizacija poslovnega zdruZevanja
RUDARSKO INDUSTRIJSKA SKUPNOST
TRBOVLJE JUGOSLAVIJA
Telefon: (061) 822-222

Telegram: RUDIS Trbovlje
Telex: 351-20




NASI
POMORSCAKI
DOMA IN NA
TUJEM

NaSa trgovska mornarica se je od osvobo-
ditve dalje moc¢no razvila in povecala, ven-
dar ne do tiste mere, ki bi se lahko in mo-
rala glede na polozaj in pomen nase drzave
v svetu. Se najbolj se je razvilo in povecalo
slovensko trgovsko ladjevje, saj ga prej
sploh nismo imeli. Se posebno pa se je tudi
razvilo domace ladjedelnistvo, ki je danes
sposobno nacrtovati in graditi ter obnavljati
in popravljati ladje vseh vrst in velikosti.
Sposobni smo na primer graditi tudi pod-
mornice, kar zmorejo samo redke drzave v
svetovnem merilu.

V tem sestavku nameravam spregovoriti ne-
kaj besed o nasih pomorscakih, ljudeh, ki
upravljajo in vodijo nasSe trgovske ladje v
domacih in svetovnih morjih. Koliko jih je
in kaksne so njihove kvalitete? Tocnega Ste-
vila, zal, ni na voljo. Okrog 12 000 pomor-
§cakov Steje nase ladjevije, vendar to Se zda-
le¢ ni vse. Priblizno toliko jih je v tujini na
ladjah s tujimi zastavami... In kaksni so
nasi mornarji? Pravzaprav smo na to Ze od-
govorili v prejSnjem stavku. Dobri so, zelo
dobri, v tujini zelo iskani in upoStevani.
Danes pluje po svetu nesteto ladij pod vod-
stvom jugoslovanskih kapitanov, mnogo
strojev vodijo nasi upravitelji, na najvecjih
potniskih ladjah so nasi fantje in mozje. Pa
ne samo na ladjah. Tudi v upravah mnogih
ladjarjev in v projektivnih birojih, v ladij-
skih registrih in drugod so nasi pomorski
strokovnjaki, v ladjedelnicah pa nasi ladij-
ski nacrtovalci in graditelji. To velja v jugo-
slovanskem merilu. Kaj pa v oZjem, sloven-
skem?

Podobno sliko dobimo tudi za slovenske po-
morsScake doma in v svetu, seveda v manj-
§em Stevilu. Praksa je pokazala in dokazala,
da so slovenski pomorscaki dobri in uposte-
vani, prav tako slovenski ladijski nacrtoval-
ci in konstruktorji, nic manj pa tudi sloven-
ski ladjarji.

Naj navedemo samo nekaj primerov nasih
pomorscakov, ki so bili ali so Se na odgovor-

»Proleterka«, potniska ladja, ki vse leto prevaza domace in tuje turiste ob nasih obalah in
drugod po Sredozemlju

nih mestih v tujih ladjarskih podjetjih in
ladjedelnicah. Ladijski strojnik, upravitelj
I. razreda Emil Slavec, Kopréan, je bil pred
vojno tehni¢éni inSpektor znanega ladjarja
Tripkovica iz Trsta. Lastnik ni kupil nobene
ladje, ¢e ni prej E. Slavec povedal svojega
strokovnega mnenja ... Pa tudi prodal je
ladjo, ¢e mu je Slavec svetoval. Ce bi Zelel
samo nasteti nase pomorScake, ki so delo-
vali med dvema vojnama v tujini, be zmanj-
kalo prostora. Zato naj navedem Se dva, tri
primere od osvoboditve dalje. Rekonstrukci-
ja nekdanjega potniSkega parnika Kardjor-
dje, poznejSe Proleterke, je bila zaupana
mlademu inzenirju v ladjedelnici Split, Ljub-
ljan¢anu. Svojo nalogo je odlicno opravil,
saj vemo, da je iz moc¢no poskodovane ladje
nastala skoraj nova. Inz. Zahar iz Trsta, ab-
solvent prvega letnika piranske pomorske
Sole je znan pomorski strokovnjak. Delal je
tudi pri Supramaru v Svici in nacrtoval naj-
vecjo leteco ladjo na zahodu na podvodnih
krilih tipa PT-150 za prevoz 250 potnikov
in avtomobilov. Ladijski nacrtovalec dolga
leta pri nas, sedaj zaposlen v tujem ladij-
skem registru, je tudi inz. Fatur, prav tako
upostevan in priznan pomorski strokovnjak.
Kaj pa menijo o tem vpraSanju nasi pomor-
scaki?

Kapitan dolge plovbe Mario Fafangel je Ko-
préan, rojen na Malem LoSinju. Na vprasa-
nje, kaj meni o nasih pomorscakih doma in
na tujem ter, zakaj je tudi sam Sel na tujo
ladjo, je povedal:

»Vzrokov je sicer ve¢, bistveni pa je bil
zame ta, da se nisem mogel zaposliti na
kaki obalni ladji v Kopru. Ce bi imeli v
Kopru kako potnisko ladjo, ne bi Sel na
tujo. Na tuji ladji sem plul 4 leta in moram
povedati, da je bilo zelo tezko. Dohodki so
bili sicer nekoliko visji. Na neki nemski ladji
so bili skoraj sami Slovenci, tudi poveljnik.
Sploh sem opazil, da tuji ladjarji visoko ce-
nijo pomorscake, ki so se Solali na naSih
pomorskih Solah.«

InZenir ladijskega strojniStva Rihard Ster-
gule se je rodil v Trbizu, Ze dolgo je Kopr-
¢an, plul je doma v obalni plovbi, in na tuji
ladji. Na ista vprasanja je odgovoril:
»Pred leti, ko nisem imel ve¢ moznosti pluti
na obalni ladji v Kopru, sem Sel na tujo
ladjo. Ponudba je bila dobra, dohodki pa
takrat znatno visji kakor doma. Previdno
sem izbral ladjarja. Ker sem delal za Nem-
ce, sem se seznanil z njihovo ekonomiko
plovbe. Z zadovoljstvom lahko povem, da
mi je pomorska Sola v Piranu dala dovolj
znanja tudi za njihove standarde. Pa Se to:
nekateri tuji ladjarji, predvsem Nemci, do-
bro poznajo kakovost srednje in vi§je po-
morske Sole v Piranu in iScejo kader iz teh
Sol. Tudi na vodilnih mestih v upravi tujih
firm so nasi ljudje!«
Kapitan Mario Fafangel in upravitelj stroja
Rihard Stergulc sta oba absolventa obeh po-
morskih Sol v Piranu. Oba navdusena po-
morscaka.

V.B. M.

Jugoslovanski turisti¢ni
spominki

Na pobudo turisticne agencije Kompas je
bila v Kranjski gori v oktobru prva jugo-
slovanska razstava in borza turisticnih spo-
minkov. Na tej razstavi je bilo videti tudi
vrsto licnih spominkov iz Slovenije, ki so
mnogim tujim obiskovalcem nase deZele Se
vse premalo znani: Skofjeloski kruhki, ke-
rami¢ni kroZzniki, majolike idr. Na tej raz-
stavi ni sodelovalo podjetje Dom, ki ima pri
nas specializirane prodajalne za spominke.
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Nasi pomenki

Mladost — kako
dalec je ze to!

Ali res? Ali je res nasa mladost tako dalec,
da nam ob mislih nanjo srce bolj zaigra?
In prav v trenutku, ko se zasmejemo, ko
nas val misli potegne v preteklost, in ko hip
pozneje z mislimi Ze vrnemo v vsakdanjost.
Vsakdanjosti v kateri mladost poosebljajo
nasi otroci, ki prav v teh trenutkih prezivlja-
jo svojo mladost, svoje prve poskuse samo-
stojnih korakov v zZivljenje.

V skrbeh smo, vcasih polni obupa, razo-
¢arani nad to nasSo danasnjo mladino.

»Kam to vse pelje? Da, res je, danes pa ne
ves ve¢ kaj bi rekel. Sele Sestnajst let ima,
pa Ze hoce imeti svojo besedo, svoje mnenje.
Pa kako zna zagovarjati, celo prepirati se!
Ne, tega pa res ne razumem, kajti ¢e se sa-
mo spomnim, kako je bilo takrat, ko sem
bil jaz v teh letih!«

»Petnajst let ima, pa Ze hoce neke pravice.
Hoce v kino, hoc¢e v disko klub, hode k
prijateljem, hoCe potovati. Kar po svoje bi
rad zivel. Ko mu kaj recem, mi celo od-
vrne: Vi, stari, tega tako ali tako ne razu-
metel«

»Bolj ko ji dopovedujem, da nanjo prezi
tiso¢ nevarnosti v tem Zzivljenju, bolj sili v
Zivljenje. Pa posebno danes, ko je ta mladi-
na takSna, da ji same neumnosti gredo po
glavi! Pa ta narkomanija, ki jih je obsedlal«
Tako se navadno pogovarjamo odrasli o na-
Sih dorasc¢ajocih otrocih, prepric¢ani, da jim
prav ni¢ dobro ne kaze. Vsak po svoje jih

skuSamo zaSciti pred temi zivljenjskimi ne-
varnostmi, pred grozotami, ki jih ¢akajo. V
teh svojih skrbeh pa véasih spravljamo svoje
nadobudne mladoletnike in mladoletnice v
velike stiske in dvome.

Toda ce bi malo bolj pokukali v njihovo
notranjost, dozivljanje, bi verjetno spoznali
povsem nekaj drugega.

Spoznali bi, kako je ta nas zoreci, bodoci
¢lovek Ze poln problemov s samim seboj. V
nenehnem iskanju sebe, svoje osebnosti, svo-
jega odnosa do drugih in sveta na sploh je
vznemirjen, negotov. Nenehno primerjanje,
ali je njegovo ali njeno ravnanje ustrezno,
je kriticno do vsega, najbolj pa do nas od-
raslih. Kolikokrat prav zaradi tega, ker mla-
dega clovekanerazumemo,nehote pahnemo
v Se vecji obup, ki je Ze tako velik v njem
samem. S svojim nezaupanjem, sumnjice-
jem in dvomi, da bo pravilno ravnal, stisko
mladega cloveka Se bolj povecamo. Posle-
dice so navadno, da se nam to nezaupanje
vrne ali se celo spremeni v upor, odkrito
odklanjanje vseh vrednot, ki jih ponujamo
mi odrasli mladim.

Vcasih gremo predalec!

»Z mojim sinom ne morem ve¢ vzdrZati.
Vem, da je v tistih letih, ko so vsi muhasti
in polni sebe. Toda, tega ne razumem, saj
je bil lepo vzgajan, Zdaj pa takSna spre-
memba! Vse, kar reCem ni prav. Vcasih
imam vtis, da me sploh ne slisi. Zdaj pa, ko
je vse povsod polno vseh vrst narkotikov,
se mi zdi, da je tudi moj sin zacel uzivati
kak$na mamila. Tudi shujsal je zadnje case,
nekam bled hodi okrog in kot da je odso-
ten.«

— Ali ste ze kaj drugega posebnega opazili
pri sinu?

»Ne, nicesar drugega. Kaj to ni dovolj. O,
pac¢! Tudi knjigo o mamilih je imel; videla
sem, da jo je bral. Zato sem tudi preprica-
na, da je eden od tistih.«

Tako je govorila mati in se ni dala prepri-
cati, da se morda le moti o svojem sinu.

Kje je bila resnica?

Da, res je sin bral knjigo o mamilih. Res je
shujSal in hodil bled po svetu. Tudi jesti se
mu ni dalo. In veste, kaj je bilo? To, kar se
je ze zgodilo vsem nam in bo tudi vsem bo-
doc¢im rodovom. Fant se je zaljubill Od ve-
like ljubezni je hujsal, spati ni mogel, v Soli
je tudi popustil. Rad pa je hodil v mladin-
ski klub, kajti tam je bila tudi njegova ljub-
ljena. Oba sta vneto brala knjigo o mamilih,
ker sta hotela vse spoznati, vse vedeti. V
svojem klubu so imeli nekaj fantov in de-
kle, ki so resni¢no bili na poti, da bi postali
narkomani. Vecji del mladih, med njimi tudi
nasa Romeo in Julija, pa sta skuSala poma-
gati tistim, ki so zasli ali pa so Sele zahajali
na stranske poti.

Milenko Pegan: Igra



Lepa zgodba, toda resni¢na! Razumljivo da
je mati bila strasno zadovoljna, ko je zvede-
la, da je sin pomagal drugim. Toda s svo-
jim prezgodnjim sumnjicenjem, netaktnim
obstojem, je pokazala veliko mero nezaupa-
nja do svojega sina.
Kolikokrat se nam odraslim zgodi, da pre-
hitro sklepamo ko dajemo mnenje o mladih!
Navadno so to ¢rnogledi sklepi, kot da nam
zmanjka moci, da bi resnici pogledali v o¢i,
da bi sami sebi priznali, da le vzgajamo
mlade, ki imajo poleg nekaterih slabosti (kdo
jih pa nima?) tudi veliko dobrih znaéilno-
sti.
Neupravicena sumnji¢enja, dvomi in neza-
upanje so naSa staliS€a, ki si jih na$ odra-
S§c¢ajoci otrok najmanj Zeli. Se manj pa mu
pomagajo, da dozori, da se razvije v zdravo
osebnost, kakr$no si mi odrasli zelimo, da
bi bil.
Spomini na naSo mladost so nekaj lepega,
romanticnega. Mogoce je dobro, da jih véa-
sih obnovimo, ker nam bodo pomagala do-
umeti, da so dozivljanja naSega mladostnika
tako podobna naSim, ceprav v drugacnih
zivljenjskih razmerah. Le-ta pa bodo, cez
dvajset ali ve¢ let spet samo romanticni spo-
mini nasih otrok.

Azra Kristandic,

dipl. psihologinja

Ta nas kruh
vsakdanji

Kaj vse je povezano z njim. Toliko spomi-
nov ter izpolnjenih in neizpolnjenih Zzelja.
Nas vsakdanji kruh bi se lahko imenovala
tudi potka, ki pelje skozi vse nase Zivljenje,
ki je bila morda dostikrat strma in vijugasta,
da smo utrujeni, razoCarani in zalostni so-
pihali po njej. Vcasih je bil nas kruh vsak-
danji samo trda skorjica, drugi¢ spet Siroka
bela rezina, da se nam je kar samo smejalo
ob pogledu nanjo. O koliko bi lahko vsak
iz svojih izkusenj povedal o tem.

»Koliko noc¢i smo sanjali o kruhu,« se spo-
minja nekdanji interniranec iz Dachaua,
»podnevi pa smo se o njem pogovarjali.
Kmet z Dolenjske je pripovedoval o kruhu,
kakrsnega so enkrat tedensko pekli pri njih
doma. Peka domacega kruha je bila nekak-
Sen obred, ki ga je opravljala babica, dokler
je zmogla mesiti testo v mentrgi. Zatem je
to delo prevzela mati, za njo pride na vrsto
njegova zena. Ce je bila letina dobra, so
kruh mesili iz pSeni¢ne moke mlete na ¢rno,
vecidel pa so ga pekli s sorzicno, rZzeno in
zmesno moko. Za kvas so uporabili hlebcke
testa od prejsnje peke. Velikanski hlebci so

se zatem pekli v kmecki peci. Aj, kako je
disalo po vsej hisi.«
Ob taksnih pogovorih so bila usta sestra-
danih taboris¢nikov polna slin. Nekdo je s
kosom kremencevega kamna na steno ba-
rake narisal tisti hlebec. Gledali so tisti hle-
bec in se drug drugemu Zalostno nasmihali.
V vsakem pa je glodala misel: Ali bom $e
kdaj lahko od taksnega hlebca odrezal tolik-
sen kos, kolikor bom hotel in zelel? Le red-
kim se je ta zelja tudi izpolnila.
Izseljenec, ki prezivlja svoje jesenske dni v
domu ostarelih na Slovenskem, se spominja
iz svojih davnih otroskih dni: »Pri hi$i nas
je bilo otrok kot mravljincev. Oce je odsel
za delom v Ameriko, pa ve¢ let ni bilo od
njega glasu. Oh, kako smo bili laéni. Ovsen
moc¢nik, ¢isto voden, dan za dnem, pa malo
zelja ali repe in kaksen krompircek, to nam
je le trebuhe napihnilo, nasitilo pa ne. Mati
je hodila na tabrh in v¢asih od tam prinesla
kaj kruha. To je bil pravi praznik za nas,
ceprav je bil ta kruh dostikrat ze pokvarjen,
ves sluzast v sredi, pa plesniv. Jaz sem bil
prebrisan, vedno sem si vzel skorjo, ta je
bila najdelj dobra.«
Zdaj imamo kruha zadosti in toliko vrst ga
je, da lahko izbiramo Se in Se. In prav zato
se nam ne zdi ve¢ tako dober. Postali smo
izbir¢ni. Siti.
Pa bi bilo kar prav, da bi se vtasih spom-
nili na pretekle case, na takrat, ko smo s
spostovanjem pobrali vsako zavrzeno skor-
jico kruha.
Prav zdaj, ko se leto izteka in boste morda
na tujem ali doma ob novoletnih praznikih
sedli k praznicni mizi, na kateri bo tudi
nas prazni¢ni kruh — slovenska potica, bi
bilo prav, da vsaj ¢isto malo pomislite tudi
nazaj in potem, verjemite mi, bo vsak griz-
ljaj prazni¢ne potice ali vsakdanjega kruha
za vas slajsi in vas vsakdanjik lepsi.

1S.

Vrnitev iz Avstralije

V Avstraliji sem si pridobil starostno pokoj-
nino in bi se rad vrnil v domovino. Skrbi
me le, ali bom lahko uzival avstralsko po-
kojnino tudi v Jugoslaviji, $e posebej pa, ali
bova z Zeno, ki se bo z mano vrnila v do-
movino, uzivala tudi zdravstveno varstvo.
Oba sva ze v letih in bova rabila zdravnika,
morda tudi bolnico. Prosim za pojasnilo,
kako je to urejeno v odnosih med Jugosla-
vijo in Avstralijo.

Franc Pikl, Adelaide, Avstralija

Ceprav Jugoslavija z Avstralijo $e nima po-
polnega dvostranskega sporazuma o socialni
varnosti, je urejeno sedaj vsaj izplacevanje
avstralskih pokojnin v Jugoslavijo. To ve-

lja za vse primere, ko se je uzivalec avstral-
ske pokojnine izselil iz Avstralije v svojo
domovino na dan 8. maja 1973 (ko je Av-
stralija izdala tak zakon) in pozneje. Kdor
se je izselil iz Avstralije pred navedenim da-
tumom, se mora vrniti vsaj za eno leto na-
zaj v Avstralijo, Sele nato dobi dovoljenje
za izplacevanje avstralske pokojnine v tu-
jino.

Ko se boste torej dokoncno odlocili za po-
vratek v domovino, se morate predhodno
obrniti na oddelek za socialno varnost v
Avstraliji in navesti natanc¢en naslov, kamor
se boste vrnili v domovino. Kar pa se tice
zdravstvenega varstva v Jugoslaviji, si bo-
ste lahko zagotovili to varstvo zase in za
Zzeno s placevanjem prispevka jugoslovan-
skemu zdravstvenemu zavarovanju kot uzi-
valec tuje pokojnine, kar jugoslovanski
predpisi omogocajo. S tem bosta oba zdrav-
stveno zavarovana povsem enako, kakor so
uzivalci jugoslovanskih pokojnin.

dr. L. Svetek

Umrl je Franc Potisk

V Oplotnici na Stajerskem so v petek 10.
oktobra domaci in prijatelji pospremili v
njegov zadnji dom Franca Potiska, ki je
od fantovskih let pa vse do prvih povojnih
let prezivel na tujem. Komaj dober teden
pred smrtjo, 27. septembra, je Franc Potisk
praznoval svoj petinosemdeseti rojstni dan.
Kot sedemnajstleten fant je iz svojega rojst-
nega kraja, Keblja pri Oplotnici, odsel delat
na tuje. Delal je v Leobnu, zatem v Ham-
burgu, kjer sta se s prijateljem leta 1912
udelezila velikega delavskega Strajka. Takoj
po prvi svetovni vojni je odsel v Holandijo.
Ker je bil zeljan znanja, je v prostem casu
obiskoval vecerno Solo. Med drugim se je
ucil tudi mednarodnega jezika esperanta.
Vneto si je dopisoval z esperantisti iz raz-
nih dezel. V drugi svetovni vojni se je vklju-
¢il v drustvo Svobodna Jugoslavija — od-
sek, ki je deloval v Herlen-Herlerheide, kjer
je delal v odboru. To drustvo je tudi zasto-
pal 23. junija 1946 v Eygelshovnu v Holan-
diji na zborovanju vseh drustev Svobodna
Jugoslavija. Leto pred tem, 1. decembra
1945, pa je bil med petorico delegatov, ki
so se udelezili prvega izseljenskega kongre-
sa v Bruslju v Belgiji.
V Jugoslavijo se je Franc Potisk vrnil v pr-
vih povojnih letih in od leta 1949 Zivel v
svoji domaci Oplotnici, kjer bo poslej tudi
njegov zadnji dom. Ohranili ga bomo v pri-
jaznem spominu! Njegovim domac¢im doma
in v Holandiji iskreno sozalji!

S
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Kajetan Kovi¢

USPAVANKA

Gremo v dezelo velikega spanja,
tam je mir za vse ljudi,

tam lezijo objeti v sanjah

male muce in veliki psi.

Tam so strazarji urni kazalci

in straZijo vrata do belega dne
in hudi moz iz starih pravljic

v deZelo velikega spanja ne sme.

V urah tiktakajo kladiva zlata,
bijejo zlate ure noéi.

Gremo v dezelo velikega spanja,
tiho za sabo zaprimo oéi.

Lojze Kovacic

DVA CRNA GOSPODKA

Tejko se vsako jutro zelo zgodaj zbudi in
zmeraj zagleda pred seboj dva ¢érna mozicka,
dva gospodka, ki stojita na vrhu okna, prav
tam, kjer je Zze strop.

Obrneta se, odkorakata drug proti drugemu,
priklonita se, snameta klobuk in se pozdra-
vita:

— Dobro jutro, gospod!

— 0O, dobro jutro, prijatelj!

Nato pogledata dol skozi okno, dol na tiho
ulico, ki je najbrz takole zjutraj zelo ¢udna
s svojimi praznimi plo¢niki, zaprtimi trgovi-

nami in elektri¢nimi Zicami, ki se ne tre-
sejo.

— Lepo vreme danes, kaj? pravi eden go-
spodkov.

Drugi pogleda ¢ez trolejbusne Zice v nebo,
odkoder prihaja jutranja svetloba.

— Soncek, zlati sonéek bo kmalu posijal tjale
na trg s stojnicami, odgovori in si pogladi
roke, kot bi pomencal trakove sonénih Zzar-
kov.

Tejko se zasmeji, pokrit z odejo do nosu in z
blazino do oéi.

— In kak3en fant od fare je Tejko! rece prvi
gospodek resno.

— Priden, priden, priden, pravi drugi.
Zasukata se in pogledata dol, kjer lezi Tejko
v postelji zraven peéi. Tejku se od uzitka raz-
lije rdeCica po vsem obrazu do uses. Joj,
kako sta smesna in stroga, ko ga takole
gledata, z rokami uprtimi v pas, in molita v
sobo svoja napeta, zala, gosposka trebuscéka.
A Tejko ve, da se ne sme oglasiti.

— Samo, hm, ali bo kaj iz tega fantka, ko
zrase? vprada prvi nezaupno in nagubangi
celo.

— O, bo! Boste videli! Velik in pameten moz
bo postal, ki bo bral ucene knjige in bo
stanoval v beli hig§i z vrtom, polnim dreves,
gromozanskih, kakor sloni, mu odgovori dru-
gi. — Nenavadno bister fant, prijatelj!

— Hehehe, se zasmeje prvi in zmaje z glavo,
— ne vem, ne vem, kako bo. Ljudje, mama —
no, saj slisite, kaj govori vsak vecer o njem,
ko ga deva tule v posteljo in pospravlja po
njegovi zmesSani glavi, preden zaspi.

— No, no, pac¢ govori, pravi drugi dobro-
dusno. — A s tem ne misli prav ni¢ hudega,
gospod. Govori paé. Beseda ni konj!

Mama tedaj odpre vrata, pogleda v sobo in
zaklice:

— Tejko! Cez deset minut se obleci, da bos
Sel po mleko in kruh v mlekarno!

Nato zapre spet vrata za seboj.

Crnih moziékov na oknu to prav nié ne moti.

— Ja, saj govorim samo, kar slis$im, se prvi
na vso mo¢ izvija iz zadrege.

— Bodite prepricani, prijatelj, da je fant po-
polnoma v redu, pribija drugi.

— Hm, no ja, zamrmra prvi pod klobukom.
Kamion zaropota na ulici in veter zaveje. Bela
okenska tancica vzplapola, se dvigne pod
strop kakor balon in odkrije oba gospodka na
oknu. Zdaj nista ve¢ ¢érna, ampak rjava in kot
da tudi rok nimata vec.

Ali bosta zacela spet od kraja, se spraduje
Tejko. Oh, dajta!

Res, oba se zasukata zgoraj na oknu, od-
korakata drug proti drugemu in se priklonita
nizko, nizko, ampak svojih klobukov ne dastal
vec¢ z glav, kot da sta Cisto zares ostala brez
rok.

— Dober dan, pozdravi prvi prijateljsko.

— 0O, dober dan, odgovori drugi preseneceno
Skozi okno na ulico ne pogledata vec.

— Imenitno vreme danes, pravi prvi.

— Soncek, zlati sonéek bo kmalu posijal na
streho tamle, pravi drugi.

Res je. Sonce posije, kot da bi se vigala
mocna lug, in oba umolkneta, postaneta ci-

sto érna in nenadoma nimata ve¢ ne klobuka
ne trebuha, ne glave.

Dajta! ju priganja Tejko v mislih.

A moZicka si ni¢ veé ne receta, temveé po-
stajata v soncu zmeraj bolj rjava, potem rde-
¢a, drobna in tanka, kot da kopnita.

Tejko sede. Mozicka je komaj 3e videti v
soncni svetlobi. Tejko vstane na postelji in
ju gleda. Ne spregovorita, stojita pri miru, kot
da ga ne vidita ve¢, kot da sta Ze zdavnaj
odsla pod vroée sonce Afrike.

— Hej, vidva, rece Tejko, a bolj svojim ust-
nicam, ker se na glas ne upa spregovoriti.
Tejko skoéi iz postelje, porine mizo pred ok-
no, polozi nanjo tri debele zemljepisne knjige
in spleza po stolu nanje. Od blizu si ogleda
oba.

Dva zeblja sta, ¢isto zarjavela, zabita gori v
okno, tik pod stropom. A Se prej sta bila
mozicka!

Tejko skoraj zajoka od razocéaranja in zleze
spet nazaj v posteljo. A tudi od tam sta Zeb-
lja. Tejko pripira o¢i. Ostajata zeblja. Dajta,
ukaze v mislih. Toda nié ve¢ se ne spreme-
nita v moZi¢ka — taka sta, kot da bi bila od
nekdaj le dva Zelezna zeblja. Cisto svetlo je
Ze, nebo je modro in sonce sije po vsej sobi,
kakor da bi jo zlatilo.

— Konec je z moZickoma za danes, rece Tej-
ko, ko si natika nogavice, in to reée na ves
glas, da bi ga slisali vsi, on in vsa soba in
vse, kar je v njej — stoli, mize, ogledalo in
okno.

— Jutri bosta spet hodila gor in dol in se po-
govarjala med seboj.

Jutri bosta spet delala vse tako kakor danes.
A potem se bosta znova spremenila. Morda
se bojita, da bi ju kdo zalotil na oknu, spravil
v Skatlo za cevlje kot dva piscanca in ju
odnesel na drugi konec sveta. Zato rajsi ticita
ves ljubi dan z nogami v lesu, kakor da bi
bila res samo dva stara Zeblja. Uboga, do-
bra, prijazna gospodka!

/MELITA VOVKADRT
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Danilo Gorinsek

DEDEK MRAZ

Ko na nebu vzgo se lucke,
dedek Mraz natakne smucke,
brz prismuca se do nas —
to je nas najlepsi cas!

Vse otroke obdaruje,
starSe vse razveseljuje,
to Zzarijo nam oci
kakor zvezd srebrni sij!

Dedek Mraz nato hiti Se
med otroke v druge hige.
Le oglasi se povsod,
dedek Mraz, in sreéno pot!

Jana Mil&inski

KDO JE NAJBOLJ PRIDEN

Pri sosedovih imajo tri otroke: Matejko,
Gregorja in Katarinco. Nekega dne jih
vpraSam: »Kateri od vas je najbolj priden,
da mu dam cokolado?«

Pa zakli¢ejo vsi v eno glas: »Jaaaz!«
»Kako?« se zacudim. »Vsi trije ne morete
biti najbolj pridnil«

»Pa smo,« pove Matejka. »Jaz sem naj-
bolj pridna najvecja deklica.«

Gregor pravi: »Jaz sem najbolj priden
fantek.«

Katarinca pa: »In jaz sem najbolj pridna
najmanjsa deklica.«

Kaj sem hotela? Razdelila sem ¢okolado
na tri enake dele in jo dala vsem trem
najbolj pridnim sosedovim otrokom.

locha

Krozek mladih dopisnikov

Najdrazji mi bo vedno
slovenski jezik

Ceprav sem se rodil v Nemé&iji in Zivim tu-
kaj Ze enajst let, sem dobro ohranil svoj
materinski jezik. Zato se moram zahvaliti
nasi slovenski uciteljici in starSem, ki vedno

- doma slovensko govorijo. Pred petimi leti

je bil moj prvi slovenski Solski dan. Od te-
ga dneva redno obiskujem slovensko Solo,
ceprav je pouk le enkrat v tednu. Ponosen
sem, da znam dva jezika, nemskega in slo-
venskega. Najdrazji mi bo vedno slovenski
jezik, ker je to jezik mojih starSev in moje
domovine Slovenije.

Janez Kovac,

6. razred slov. Sole
Stuttgart-Degerloch

Ponosen sem, da obvladam
slovenski jezik

Ko sem bil tri leta star, sem priSel v ZRN
v Stuttgart. Kmalu sem zacel hoditi v otro-
Ski vrtec. Tam sem dobil prijatelje. V dru-
gem razredu sem spoznal zelo prijaznega
fanta, s katerim se zdaj veckrat na teden
dobiva. Zdaj sem v sedmem razredu in se
zelo dobro poéutim. Ce ne bi moji starsi z
menoj slovensko govorili in e ne bi hodil
v slovensko dopolnilno Solo, bi ze pozabil
materin jezik. Zato se moram slovensko
uciti. Tako mislijo tudi moji starsi in tudi
ucitelji v nemski Soli. Ponosen sem, da ob-
vladam nas drag slovenski jezik.

Erik Modic,
7. razr. slov. Sole
Stutigart-Dagerloch

Slovenski uéenci v nemski Soli

Stanujem v Rohrdorfu. To je majhna vasica.
V drugo vas hodim pa v Solo. Enkrat na te-
den imam pa slovenski pouk v Nagoldu.
Poucuje nas Dragica Nunci¢. Imamo jo zelo
radi. Saj nas uci zato, da bi kaj znali, ko
pridemo spet v domovino. Ampak tudi na
nemsko Solo ne smemo pozabiti. Jaz obisku-
jem 6.razred v Ebhauznu. Vsako jutro se
peljem tja z avtobusom. Nasa tovariSica se
imenuje Gerike. Je majhna, mlada in do-
brega srca. Ce mi kdo pravi »auslénders,
je takoj zraven in tistega okrega. Nas razred
je zelo velik, vecji kakor v slovenski Soli.
Skupaj nas je 35 ucencev. V slovenskem
razredu pa je 25 uéencev. Vsi Slovenci se
imamo radi. Veselimo se Ccetrtka, ko se
zberemo, se u¢imo in pojemo v nasem do-
macem jeziku.

Mirko Kastelic,

uéenec slov. Sole
Rohrdorf pri Nagoldu

Moja domovina je lepa

Moja domovina je lepa kakor kosarica pol-
na lepih roz. Zelo rada prihajam v Jugosla-
vijo k stari mami. Tudi na morju je lepo. Ob

vsakih poletnih pocitnicah gremo domov.
Tudi v Postojniski jami smo Ze bili. Tam je
polno lepih ledenih dvoran. Ena od njih se
imenuje Spagetna dvorana, ker so stalagmi-
ti in stalaktiti tako zrasli in so tako tanki
in dolgi kakor italijanski Spageti. O nasi
domovini Jugoslaviji bi lahko Se veliko le-
pega napisala, pa ne znam z besedo opisati
lepot, ki jih vidijo moje oéi.

Anica Baskovec,

4. razr. slov. Sole
Reutlingen

Bil bi srec¢en, ¢e bi se
za vedno vrnili

Vsako leto se peljemo na obisk v Jugosla-
vijo. Slovenija ima veliko gozdov in gora.
Jaz zelo rad hodim v hribe. Mamica in od¢i
sta mi obljubila, da bomo $§li prihodnje leto
na Triglav, ki je najve¢ja gora v Sloveniji.
Malo se bojim, a upam, da mi bo uspelo
splezati na to visoko goro. V Jugoslaviji
imamo tudi Jadransko morje. Ob morju je
zelo lepo, ker se lahko vsak dan kopam.
Zelo bi bil sreCen, ¢e bi se za vedno vrnili
domoyv.

Dejan Bonac,
ucéenec slov. Sole
Reutlingen

Ko bo hiSa zgrajena, se vrnemo

S starSi in sestro Zze sedem let Zivimo v tu-
jini. Vsi si iz srca Zelimo za vedno nazaj v
naso prekrasno domovino. Tam so ljudje
dobri in prijazni. Vsak bi dal srce za dru-
gega. Slovenija ima tudi veliko naravnih le-
pot: Plitvicka jezera, Bohinj, Postojnsko ja-
mo, morje in Se toliko, toliko drugih. Doma
gradimo hiSo. Upamo, da bo kmalu gotova,
saj takrat bomo dali Nem¢giji za vedno slo-
vo. Doma bom obcudovala lepote zelene
Slovenije in jo cenila. Ko bom velika in
imela druzino, bom ucila svoje otroke ljubiti
svoj narod, ceniti naravne lepote in vec¢no
pripadati svoji domovini.

Blanka Cilensek,

7. razred slov. Sole
Nagold

Premisljujem o svoji domovini

Zivim v tujini in velikokrat premisljujem o
svoji domovini. Velikokrat sem Zalostna, saj
sem prikrajSana za vse lepote domovine,
njene gore, gozdove, jezera, lepi Jadran in
bistre reke. Na pocitnicah v Sloveniji ob-
¢udujem vesela razigrana dekleta, s kate-
rimi bi skupaj sedela v Soli, ¢e bi bila do-
ma. Jugoslaviji Zelim veéno svobodo in sre-
¢o vsem tistim, ki zZivijo v njej. Ko se bomo
vrnili, bom za vselej ostala v svojem dragem

rojstnem kraju.
Sabina Cilensek,
7. razred slov. Sole
Nagold
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Nasa beseda

Govorjenje

Dragi prijatelji,

v danaSnjem pismu se bomo malo ve¢ po-
govorili o drugem kanalu medsebojnega
sporazumevanja, namre¢ o0 govorjenju.
Nobeno bitje na zemlji nima razvite govo-
rice tako kakor ljudje. Zanimivo je, da clo-
vek skozi vso novejSo zgodovino ni bistveno
razvil svojega registra glasov. Ti glasovi se
z majhnimi spremembami obnavljajo skozi
vso clovesko zgodovino, do koder ji mo-
remo slediti, ponavljajo pa se, spet z majh-
nimi izjemami, po vsem svetu, pri vseh je-
zikih.

Na prvi pogled to ni ni¢ tako cudnega, ker
nam je v zavesti, da tudi — recimo — pete-
lin in kukavica skozi vse Case in po vsem
svetu enako pojeta. Vendar je treba pomi-
sliti na bistveno in zelo zazno razliko: pete-
lin in kukavica svoje petje podedujeta, vsak
¢lovek pa se svojega jezika povsem na novo
sam nauci, in sicer ne glede na rod, nauci
tistega jezika, ki mu je ob dorasc¢anju naj-
blize. Lahko se nauci enakovredno celo
dveh povsem razlicnih jezikov, ¢e sta na
primer oce in mati razli¢nih narodnosti, re-
cimo Grk in Anglezinja, in govorita z otro-
kom vsak v svojem jeziku.

Ne glede na tako proznost v jezikovnem iz-
razanju in govornem prilagajanju pa se clo-
vek naceloma skozi vso zgodovino in po
vsem svetu govorno giblje po priblizno istih
glasovih, samo da imajo nekateri jeziki in
narodi teznjo ali nagnjenost k bolj goltne-
mu, drugi k bolj nosnemu oblikovanju gla-
sov, nekateri k bolj pojo¢emu, melodioz-
nemu, drugi k bolj sunkovitemu, odsekane-
mu, drdravemu govorjenju. Nekateri govo-
rijo mlaskajoce, smokajoce, drugi grulece,
sesljajoce.

Nekateri jeziki imajo tako imenovan dina-
micen poudarek, pri katerem je za vecino
veczloznih besed znacilno, da ima eden od
zlogov poudarek, se pravi, da je tisti samo-
glasnik izgovorjen mocneje ali tudi daljse
kakor drugi samoglasniki v besedi. Vzemi-
mo besedo govori. Tako zapisano besedo
lahko izgovorimo s tremi razlicnimi poudar-
ki: Dolgi gévori mu niso vse¢. (Tu je po-
udarek na prvem zlogu.) Ne govéri prevec!
(Tu je poudarek na drugem zlogu.) Francelj
atko rad govori. (Tu je poudarek na tretjem
zlogu.) Vidimo, da je v slovens¢ini dina-
mi¢ni poudarek, se pravi poudarek, pri ka-
terem je vecinoma po en zlog mocneje izgo-
vorjen in s tem poudarjen, lahko uporabljen
tudi lo¢evalno, da namrec s tem beseda dobi
razliCen pomen. Vendar vcasih to ne drzi.
Recem na primer lahko molédujem, ali pa
molediijem, morjé in morje, pa se s tem po-
men besede ne spremeni, le véasih slogovno,
casovno ali krajevno obarva.
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Spet drugi jeziki imajo tako imenovano to-
nemsko poudarjanje. Pri tem je porazdelitev
poudarka po moc¢i enakomerna, vsak samo-
glasnik posebej pa ima melodijsko, muzikal-
no, tonemsko izoblikovanost. Najlaze si to
zamislimo kar pri sloven$¢ini. Zapisimo be-
esdo zob in jo izgovorimo v dveh stavkih:
Zob me boli. Zob nimam vec. Prisluhnimo
obema »o« v besedi zob! Ce smo doma na
izrazito narecno barvanih podrocjih, bomo
zelo jasno locili padajoce izgovorjeni »o«
v besedi zob v stavku: Zob me boli, in ra-
stoce izgovorjeni »o« v stavku: Zob nimam
ve¢. Tudi tonemski, muzikalni, melodiéni,
intonacijski poudarek nam torej lahko po-
maga vsebinsko razclenjevati sicer enako za-
pisano besedilo. Podobno tonemsko barvano
govorico poznajo Se Stevilni narodi in jeziki,
na primer srbohrvas¢ina, Svedscina, angle-
§¢ina. V slovenscini sta dolenj$¢ina in no-
tranjscina Se posebej melodi¢no bogati.
Vemo, da je na svetu nad tri tiso¢ jezikov,
vemo, da ima vsak od teh jezikov zelo raz-
gibano besedje in sorazmerno velik besedni
zaklad, saj se vsak jezik bolj ali manj neovi-
rano izraza o vseh snoveh, ki ga zanimajo.
Nekateri zelo razgibani jeziki, na primer
angleS¢ina, imajo nekaj sto tiso¢ besed. Slo-
venski pravopis 1962 ima zajetih nekaj nad
sto tiso¢ besed. Pri tem je treba poudariti,
da strokovni izrazi niso posebno moéno za-
jeti, dasi vemo, da ima vsak jezik lahko
samo za strokovne izraze stotisoce besed.
Pri slovensCini je potem treba upostevati
Se sklanjatvene in spregatvene oblike, tako
da je v cloveski zavesti mimogrede milijon
razlicnih pomenskih bolj ali manj nezamen-
ljivih besed. Pri tem mislim na samostalni-
ske, pridevniske, zaimkovne, sklanjatvene
oblike v ednini, dvojini in mnoZini in v po-
sameznih sklonih, pri glagolu pa na ednino,
dvojino, mnozZino, na razne Case in osebe,
na primer zob, zoba, zobu, zobova, zobovi,
zobovoma, zobovom. Podobno: hoditi, ho-
dim, hodi$, hodi, hodiva, hodita, hodimo,
hodite, hodijo, hodil, hodila, hodec . . .
Vsa ta skoraj neskon¢na raznovrstnost in
razgibanost ¢loveske govorice je za vse je-
zike na svetu, kakor sem Ze rekel, dosezena
s spretno in za posamezne jezike bolj ali
manj ustaljeno menjavo istih glasov. Zani-
mivo je, da se iste kombinacije istih glasov v
posameznih jezikih razmeroma redko ponav-
ljajo, tako da je po navadi, recimo, za ev-
To bi bilo nekaj splosnih misli o ¢loveski
govorici in s tem se za letos poslavljam od
vas, se vam zahvaljujem za prebiranje pisem
o jezikovnih vprasanjih in se priporocam
tudi za kaksno vase pismo s predlogi, o cem
naj se Se pogovorimo v prihodnjem letniku.
In preostane mi samo Se prijetna dolznost,
da vsem od kraja zazelim veliko zdravja,
srece in uspehov v novem letu 1976.
Vas
Jankeo Moder

Med novimi
knjigami

Turistiéna vodnika po Dolenjski
in Prekmurju

Dolenjska doslej Se ni imela turisti¢nega vodnika,
ki bi domacega in tujega turista vodil po vseh
njenih znamenitostih, zato so posebno nasi tu-
ristiéni delavci teZko pric¢akovali izid vodnika po
Dolenjski, ki je pred nekaj meseci izSel v zbirki
»Male turisticne monografije«c. Vodnik je izdala
Dolenjska turistiéna zveza v sodelovanju z za-
grebskim »Turistkomerceme.

Dovolj obseZzna besedila o dolenjski pokrajini,
o Dolenjski v preteklosti, o kulturnem prispevku
Dolenjske, o umetnosti v teh krajih, o gospodar-
skih in turisticnih objektih ter o pomembnejSih
turistiénih krajih na Dolenjskem so prispevali
dr. Emilijan Ceve, prof. JoZe Dular, Bogo Komelj
in Milo§ Jakopec. Izvrsten izbor barvnih fotografij
pa so prispevali Niko Pauli¢, Tone Knez in Slavko
Dokl. KnjiZzica Zepnega formata, ki je razen Vv
sloven$éini natisnjena tudi v angle$¢ini in nem-
¢ini, je prav gotovo dobrodosla vsem obiskoval-
cem teh lepih, idiliénih krajev ob Krki, pa tudi ob
Temenici, Mirni ali v Beli krajini — Dolenjske
v §irfem pogledu. KnjiZzico bo z veseljem prijel v
roke in jo prebiral tudi vsak Dolenjec, ki Zivi po
svetu, saj mu bo obudila lepe spomine na domace
kraje, prav gotovo pa mu bo povedala tudi marsi-
kaj novega o njegovi oZji domovini.

Mali turisti¢ni monografiji o Pomurju je uvodne
besede napisal eden izmed najveéjih sinov te slo-
venske deZele, pisatelj Misko Kranjec, ki je med
drugim svetoval obiskovalcu Pomurja: »Ti pa, po
potnik, ki prides v to naso pokrajino toplic in
slatin, Stajerskih vin in poleti nekoliko zaduSnega
ravninskega zraka, si vzemi nekaj ¢asa, da se ozres
tudi po tisti lepoti, ki je potrebna za dusno paSo,
ki se je ohranila v starodavnosti fresk in Zivljenja,
in da se predas nekoliko otoZnemu razpoloZe-
nju. . .«

Vse preostalo gradivo v knjigi, kjer so z geograf-
skega, zgodovinskega, kulturnega in drugih stalisc
opisana vsa posamezna obmocja Pomurja, pa je
napisal Bela Sever, ki velja za enega izmed naj-
vecjih turistiénih strokovnjakov v tem delu Slo-
venije. Ob koncu knjiZice so na$teti tudi vsi po-
murski turistiéni kraji s podrobnimi informacijami
o vsem, kar si je v kraju vredno ogledati, ter o
vsem, kar je v pomo¢ domademu in tujemu gostu.
Posebno vrednost daje temu vodniku 56 barvnih
fotografij, ki nam resni¢no pokaZejo pravo sliko
teh zanimivih krajev. Knjizici je priloZen tudi
veCbarvni zemljevid Pomurja. Ta vodnik je v so-
delovanju s Turistkomercem izdala Pomurska tu-
risticna zveza. Tudi za turistiéni vodnik »Pomurje«
velja, kar smo zapisali za vodnik po Dolenjski:
priporocamo ga vsem rojakom, ki so doma iz teh
krajev, in vsem drugim, ki imajo na svojih knjiz-
nih policah radi karkoli slovenskega. Obe knjiZici
predstavljata branje, ki ga lahko kadarkoli prime$
v roke. Knjizici lahko narodite tudi pri nasem
uredniStvu po ceni 35.— din.

Bratje Ipavci na ploSci

Pred kratkim je pri Mladinski knjigi v Ljubljani
iz§la gramofonska plos¢a s posnetki skladb bra-
tov Benjamina, Gustava in Josipa Ipavca iz Sent-
jurja pri Celju. Skladbe, posnete na ploséi, iz-
vajajo: komorni moski zbor iz Celja, zbor Slava
Klavora iz Maribora, zbor skladateljev Ipavcev
iz Sentjurja pri Celju in komorni zbor RTV Ljub-
ljana, ki je izvedel polovico programa.

Ploi¢a s posnetki IpavCevih pesmi bo zlasti zani-
miva za Stevilne izseljenske pevske ziore, saj so
vse skladle kakor tudi posnetki izredno kvalitetni,
pa tudi zaradi domoljubne vsebine posameznih
pesmi. Plo$¢o lahko narocite tudi prek naSega
urednistva.



Ansambel Franca Mihelica

Vessvetpoznaznamenitega Ribni¢ana z nje-
govo »suho robo« in koSem dobre volje, s
katero potuje po svetu iz kraja v kraj in raz-
veseljuje staro mlado. Vendar pa se casi
spreminjajo: Ribnican nima vec reset, lese-
nih Zlic in vilic, ostala pa mu je dobra volja
in kup pesmi, ki ne smejo zaiti v pozabo.
Za te pesmi je poskrbel ansambel Franca
Mihelica, ki se je ze priblizal vrhu slovenske
narodno-zabavne glasbe. Po mnenju Kaje-
tana Zupana, ki se s to zvrstjo glasbe po-
klicno ukvarja na ljubljanskem radiju, je ta
vrh Ze dosegel ali pa ga bo v najkrajSem
casu, Ce bo le nadaljeval s takim zagonom
in s tako izrazno mocjo, kot je zacel.

V razgovoru s Francem Miheli¢em, ki je bil
pobudnik in ustanovitelj tega ansambla, sem
izvedel, da igra harmoniko Ze od otro§kih let,
tako da zna zaigrati na klavirsko harmoniko
in na »frejtonarico«. Poleg harmonike pa
zna Franc Miheli¢ igrati tudi na kitaro in
bas, vendar pa to igranje ni kvalitetno.

Na pobudo vodstva Sole je v Solskih letih
sestavil majhno skupinico, ki je igrala na
Solskih proslavah in kasneje veselicah, ple-
sih in drugih prireditvah v ribniSkem koncu.
Tudi kasneje, ko je v Studijskih letih pre-
bival v Ljubljani, se ni odrekal glasbi. Pred
nekaj leti pa se je v Sodrazici na Dolenj-
skem zacel vidneje uveljavljati mlad in SirSi
slovenski javnosti nepoznan ansambel Fran-
ca Mihelica, o katerem danes tece beseda.
Ansambel Franca Mihelica sestavlja trio z
dvema pevcema. V skupini igra harmoniko
sam vodja, kitaro Ludvik TrSkar, bas Pavle
Oman, pojeta pa Bernarda Miheli¢ in Franc
Lovsin. Zanimivo je, da ansambel sestavlja
skoraj polovica sorodnikov, tako sta si re-
cimo pevca brat in sestra, pevka in vodja
skupine Franc Miheli¢ pa zakonska tova-
risa.

Skupina je prvi¢c nastopila na tekmovanju
ansamblov na Barju, kjer je med Stevilnimi
konkurenti zasedla prvo mesto. Na tem tek-

movanju je bil prisoten tudi Tomaz Tozon,
ki jih je povabil na Koncert iz nasih kra-
jev, kasneje pa so sledile ponudbe za sne-
manja na radiju, televiziji in za gramofon-
ske plosce. Lahko bi rekli, da so se uspehi
vrstili drug za drugim, saj so jih ljudje spre-
jeli za svoje. Kljub uspehom pa je ansambel
ostal zvest Tomazu Tozonu in Koncertu iz
naSih krajev, ki se jih Cesto udelezuje. An-
sambel Franca Miheli¢a Se vedno nastopa na
raznih prireditvah, pripravljajo pa se tudi na
samostojne koncerte.

Skladbe najve¢ komponira vodja sam, naj-
prej si zaigra melodijo na harmoniko, nato
pa jo prelije v note in na podlagi not Ivan
Malavasi¢ ali Ivan Sivec napiSe besedilo.
Zgodi pa se, da je najprej napisano bese-
dilo in Sele nato glasbena spremljava. Sklad-
be najvec in v vecini primerov opisujejo Rib-
nicana, njegove Sege in navade ter seveda
ribnisko pokrajino in okolico. Besedila so
pisana v tistem znalilnem pojocem ribni-
Skem narecju, ki gre tako lepo v uSesa in
zatorej ni ¢udno, da ima Franc Miheli¢ to-
liko uspeha pri posluSalcih, saj zna zdruZiti
star Ze skoraj pozabljen napev z moderno
tematiko. Omenil bi le nekaj izredno uspelih
skladb, ki jih cesto sli§imo na radijskih va-
lovih. To je npr.: Voscilo, Dekle iz Ribnice,
Spomin na domovino, Mornar, Se Ribni¢an
spremenil ni, V prelepem majskem dnevu.
Nekaj teh skladb je posnetih tudi na veliki
li pri RTV Ljubljana. Vsak ¢as pa bo iz§la
njihova druga velika plo3ca.
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— Oprostite, gospa, z vadega okna mi je padla lonZnica na
glavo!
— 0 jeies, pa se menda ja ni razbila, tako rada sem jo imela!

Resitev slikovne krizanke
v Stev. 11

VODORAVNO: predpasnik, lokomotiva, pre-
lom, ranar, radon, atlant, V.V., orkan, CE,
antimon, oka¢, Karl, MA, srna, Italka, otok,
nemirnez, P. A., J. L., Na, sirar, ajdovstvo, vile,
Ljubo, A.S., sij, Siv, trapica, okno, Al, Jajce,
Eiger, nona, A.D., sol, knap, vrtnarica, KO,
narod, kantor, omot, celjust, jata, Orient.

vas koticek
IS€em knjigo
o Stalinu, ki jo je menda napisal neki ho-
landski teolog. Tiskana je bila baje med leti
1925 in 1935. Dobro platam. Sporocite mi

na naslov: Joseph Ovnik, 115 N. Washing-
ton, Pottstown, Pa., 19464 U. S. A.

Mali oglasi

TRIINPOLSOBNO STANOVANIE v dvo-
stanovanjski hi§i v prvem nadstropju, delno
opremljeno, lastno centralno ogrevanje, ga-
raza, malo vrta, vseljivo, prodam v Ljub-
ljani. Naslov: Ivo Rahne, DrusStvena ulica
24, 61000 Ljubljana, Jugoslavija.

PARCELO, 688 m?, na lepi legi v Dogosah
pri Maribor-Tezno, s kletjo in kompletno
dokumentacijo, ugodno prodam. Za gradnjo
je predvidena enodruzinska nizkopritlicna
hifa (bungalov — stanovanjska povrSina
140 m?). Interesenti piSite, prosim, na na-
slov: Udovi¢ Franc, 8070 Ingolstadt, Post-
fach 2901, B. R. D.

PRODAM gostis¢e v idilicnem kraju pri
Lipi v Spodnji Muti ob Dravi. Gostis¢e ima
skupaj s stanovanjem deset sob, velik vrt in
velik sadovnjak. Lezi v blizini glavne ceste
Dravograd—Maribor. Prodajna cena je
70.000 nemskih mark ali ista vsota v kateri
drugi svetovni valuti. Obrnite se na naslov:

Justina MOSER, 8000 Miinchen 40,
Schopenhauerstr. 105, DEUTSCHLAND,
Telefon: 35 66 38

DAM V NAJEM (morda prodam) lep pros-
toren lokal za razne dejavnosti, finomeha-
niko, fotomanufakturo, krojastvo, Siviljstvo,
krojenje in podobno; primerno za zdomca,
ki bi vlozil kapital v zelo razvitem indu-
strijskem kraju, z izletniSkimi tockami in
zimskim Sportom.

Podrobnejse informacije pri naslovniku:
M. G. v MEZICI, Celovska 3,
SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA
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zalozba G

mladinska ZLATA SLIKANICA <°
knjiga Y

RAZVESELITE SVOJE NAJMLAJSE, OBOGATITE JIH Z DOMISLJIJSKIM SVETOM SLIKANIC, KI IMAJO TRAJNO VREDNOST.
PODARITE JIM PAKET VESELJA ZA NAJLEPSE OTROSKE DNI — ZBIRKO

ZLATA SLIKANICA
ZLATA SLIKANICA — 15 slikanic, ki so jih za najboljSe proglasili otroci. Njihovega izbora smo lahko veseli, saj boljSega ne bi
mogli pripraviti niti najstrozji kritiki.
ZLATA SLIKANICA — 15 del v 15 zvezkih priznanih pisateljev z ilusitracijami odliiénih slovenskih slikark:

JANKO IN METKA, brata Grimm, il. RoZa Pi§¢anec

KDO JE NAPRAVIL VIDKU SRAJCICO, Fran Levstik, il. RoZa Pis¢anec

KEKCEVE ZGODBE, Josip Vandot — Franc Bevk, il. Mariéka Koren

KROJACEK HLACEK, Leopold Suhodol&an, il. Marlenka Stupica

MISKOLIN, Josip Ribigig, il. Jelka Reichman

MOJ DEZNIK JE LAHKO BALON, Ela Peroci, il. Marlenka Stupica

MUCA COPATARICA, Ela Peroci, il. Anéka Gosnik-Godec

PEKARNA MISMAS, Svetlana Makrovi¢, il. Marija Lucija Stupica

PEPELKA, brata Grimm, il. Marlenka Stupica

SNEGULJCICA, brata Grimm, il. Marlenka Stupica

POREDNI ZAJCEK, Branka Jurca, il. Lidija Osterc

RDECA KAPICA, brata Grimm, il. Marlenka Stupica

ZLATA PTICA, ljudska pravljica, il. Ancka Gosnik-Godec

TRNULJCICA, brata Grimm, il. Marlenka Stupica

KRALJICNA NA ZRNU GRAHA, H. Ch. Andersen, il. Marija Lucija Stupica

ZLATA SLIKANICA — 15 trdo vezanih knjiZic velikega formata

364 strani

kolikor strani toliko umetniskih slik!
ZLATO SLIKANICO boste prejeli v barvno poslikanem prenosnem kovcku, ki bo poleg slikanic tudi prijeten okras knjizne police
vaSega mladega bralca
Ko se boste v jesenskih dneh odloéali, s ¢im bi razveselili svoje najmlajSe, vas bo zbirka ZLATA SLIKANICA zagotovo redila iz
zadrege. VaSemu malcku boste prinesli domov svet pravljic, od katerih se zlepa ne boste logili.
Komplet 15 slikanic stane 450 din.

Zalozba Mladinska knjiga

izvozni oddelek

61000 Ljubljana, Titova 3




Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

Rodna gruda

mesecna ilustrirana revija
za Slovence po svetu

Tiso¢i Slovencev, ki Zzivijo raztreseni

na vseh kontinentih,

jo radi prebirajo.

NarocCite jo tudi vi, priporocCite revijo
vasim prijateljem, znancem, sorodnikom,
vsem drugim rojakom.

Slovenski koledar 1976

To je va$ koledar! Knjiga, ki jo boste
z veseljem jemali v roke vse leto.
Poleg tega smo vam pripravili tudi lep
stenski koledar s slikami, ki jih boste
lahko ponosno pokazali vsakemu tujcu
z besedami: »To je Slovenijal«

Na na$ naslov: Slovenska izseljenska matica,
61001 Ljubljana, p. p. 169, Cankarjeva 1/Il, Slo-
venija, Jugoslavija posljite izpolnjeno narod&ilni-
co in takoj vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976

Tocen naslov:

Podpis:

NAROCAJTE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI

MATICI

LONG PLAY GRAMOFONSKE
PLOSCE

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Mihe DovZana

DESET VESELIH LET —

VESELO V DRUGO DESETLETJE

Ansambel Lojzeta Slaka

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE
Ansambel bratov Avsenik

COLNIC SRECE
Ansambel Borisa Kovacica

KAJ TI JE DEKLICA
Koroski akademski oktet

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Ansambel Richie Vadnal
iz Clevelanda

HEJ TOVARISI
Moski komorni zbor
RTV Ljubljana

TEZAK JE BIL CAS
partizanski samospev

SLOVENSKA POPEVKA 75
VESELA JESEN 75
PTUJ 75

SLOVEN'C SLOVENCA VABI
Moski komorni zbor, Celje

ZE CRICEK PREPEVA
moski pevski zbor
Slava Klavora, Maribor

SINGLE PLAY
GRAMOFONSKE PLOSCE

POLKA NA VOGLU-

STOL JE NAJVISJI VRH,

JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR
Ansambel bratov Avsenik

OCKA
Ansambel Toneta Kmetca

MOJ AVTO
Ansambel Lojzeta Slaka

PIJMO GA
Ansambel Lojzeta Slaka

KAKO SVA S| RAZLICNA
Alfi Nipié-Marjetka Falk

VAGABUND — Majda Sepe
SIROTA — Majda Sepe
RIBNICAN — Braco Koren

MAGNETOFONSKE KASETE

DESET VESELIH LET, VESELO
V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojze Slak

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Dovzan

VETER VE ZA POTI
Ansambel Dovzan

SE RIBNICAN SPREMENIL NI
Ansambel Franca Mihelica

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Vadnal

STARA LJUBEZEN
Vadnal

TA GLAZEK JE PRAZEN
Vadnal

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SMENTANI GASPER
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

DRUGI CASI
Ansambel JoZeta Krezeta

VESELI PRIJATELJI
Boris Frank

SEM VEDNO VESEL
Boris Frank
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Trans \mternationa

The Richie Vadnal Orchestra when arrived to Slovenia with DC-10 in 1974

Letters to the Editor

Dear editor,

Hello from Cleveland and from the Vadnal
orchestra and their families. We would like
to greet our many Slovenian friends through
your publication.

The Vadnals have been very busy this year
with tours mostly through the U.S.A. and
Canada. We have been to Florida, Califor-
nia, Nevada, Pennsylvania, Michigan and
last August we were in Toronto, Canada
and met many, many Canadians of Slovene
descent.

We received your July edition and were
please to see the picture of our sons in the
English Section sent to you by Jo MiSic.
The article proves to all the world that the
Slovenian culture will never cease to be be-
cause American Slovenes pass their heritage
on to their children. Philip is Bill Srnick’s
son and Ricky Vadnal is Richie Vadnal’s

son. Philip is 14 years of age and Ricky is
12 years of age. Music is in the hearts of
their fathers as well as in their son’ hearts.

A picture of our two children, they are Phi-
lip and our daughter Jane — singing a duet
with circle 2 — S.N.P.J. — under direction
of Mrs. Cecilia Valencic Dolgan. The other
photo is action picture of Vadnals playing
at an airport in Florida. The pictures aren’t
too clear but thought you and the office staff
might enjoy seeing them.

We missed visiting Slovenia — we love the
people of Slovenia — our greetings and
wishes of good health to all — until we are
fortunate to meet again in person.

Respectfully,

Bill and Dorothy Srnick
and all the Vadnals, Richie, Frankie, Tony
and Frank Mahni¢ and their families

Summer episodes

City and suburban folks seek easy, outdoor
country living during the summertime and
two Slovenian fraternal societies are pre-
pared to meet their desires.

A radiant Sunday lures members to the ten-
nis courts at American Mutual Life Associa-
tion’s Recreation Center in Leroy Town-
ship, Ohio.

Station wagons, vans, small trucks and cars
deliver families to tree-shaded tables for a
noon time basket lunch and the youngsters
scurry to mount a sculptured dolphin, turtle
and swings.

The clatter of Balinca balls breaks the still-
ness of an early afternoon while behind the
woods serenity reigns as a fisherman gazes
at the shimmering lake.

»Many of our members are now on a polka
tour in Slovenia«, said a young mother,
»s0 attendance at this lodge picnic won’t be
as great today.« She turned towards her chil-
dren, »let me give you a piece of cake be-
fore the frosting melts.«

In the background an orchestra was beginn-
ing to tune up. »It won’t be long before pol-
ka dancin’ will begin and then you'll see
a crowd comin’ in,« replied her husband.
The first polka tune subsided in the dance
hall and a dancing couple walked away.

»I’ll have a beer.«

»Make mine Scotch and soda.«

»Sorry, state violation. The bar is closed!«
The couple glanced at the coffee and hot-
dog stand and returned to the dance floor.

*

A mid-August sun began to cast a golden
glow as propane gas generated ovens were
being shut-off. Four hours earlier men plac-
ed several thousand clams and one hunder-
ed chickens into large steamers. At the
S.N.P.J. Recreation Farm in Chardon, Ohio
the »Loyalites« were ready for their Satur-
day evening clambake.

Mollusks were caught in the Chesapeake
Bay area where two hundred years earlier
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Miss SNPJ 1975 Judy Pintar from Sygan lodge
attends California State College

the New England colonists held seashore
outings and cooked clams on heated rocks
covered by seaweed.

»Tonight the people will be fed well,« ex-
claimed a caterer. »Each diner will be ser-
ved one dozen clams, one half chicken, an
ear of corn, a sweet potato and bouillon
chowder made from chicken livers, clams
and vegetables. Aside from this, we are also

Betty Brand at relaxation at A.M.L.A. farm
in Leroy, Ohio
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preparing one hundred and thirty-five steak
dinners. «

Midnight darkness of a country night sub-
dued the usual noisy sociability and slowly
the satisfied diners began to travel the nar-
row, hilly roads back to town and home.

A gray sky covered the city all day but the
hayride was not going to be cancelled. Vo-
lunteer hobbyists hurried to the farm to
catch the few remaining hours of this Fri-
day evening to complete the new overhang.
Miss S.N.P.J. weekend was only nine days
away. »We'll have our project completed be-
fore then« commented Edwin Polsak.

A farm tractor hauling a wagon load of hay
bales pulled up and driver Joe Blatnik call-
ed, »everyone climb aboard, we can’t wait
any longer.« The wagon jolted and slid its
passengers down hilly slopes and level ter-
rain but twilight in the brush and groves
predicted rain.

»You see those trees over there,« pointed
Andy Gorjanc, »I planted them thirty-five
years ago when I was the farm’s custodian.«
»We had a garden somewhere near here«
interrupted his wife.

»The place has seen many changes. It seems
the town is moving closer in. On top of that
hill we now have a miniature golf course,«
continued her husband.

A voice rehearsing a recorded tune came
over the speaker and the tractor came to a
stop. »It’s square dance time« announced
the driver.

Emil and Hildegarde Sabo were waiting for
the wagonload of passengers and square
dance callin’ began.

Night blackness fell over the Recreation
Farm but dungaree and bluejean clad cou-

Family relaxation offered at A.M.L.A. recreation
grounds

ples kept arriving. »Threatening skies
prompted my brother Bobby and I to be
late,« rationalized Debbie Prohaska.
»Allemande your partner to the right« sang
Emil Sabo.

Two days later flash floods covered areas
of the city and flood relief funds would now
have to be sought. The remaining week
brought clearing skies and the sun was mak-
ing rare appearances.

The three-day September holiday weekend
arrived and out-of-town visitors came for
the S. N. P. J. Friday night social, Saturday
morning’s Talent Show and the evening’s
Scribes Banquet at the Slovenian National
Home.

Early Sunday afternoon twenty, anxious
contestants stood under the new roof over-
hang at the Recreation Farm waiting for
their final introductions.

They stood in sheer frills and their long
shining hair revealed the sparkle of their

Kids don't ignore the turtie and dolphin

The Markic-Zagger Orchestra



youth. They began to move their sandeled
feet over a wet, slippery surface. The pre-
dicted rain was now beginning to invade the
farm area.

Master of ceremonies Douglas Elersich be-
gan presenting the girls to a waiting audi-
ence. His wife, a former Miss S.N.P.]J.
winner categorized individual trophy win-
ners while the downpour continued.

Young men now gathered and hovered un-
der the overhang. »I heard on the radio that
in town the bridge underpasses are filling
up with water« said one of them.

Seconds later, in a deluge of torrential rain,
Joyce Braddock was acclaimed as the 1976
Miss S.N.P.J.

The crowd began to disperse and to some
an early return home was inevitable.

»Can someone help me? My car wheels are
rutted in mud,« asked a voice.

»Youw’'ll have to wait mam’ Joe Blatnik will
come by with the tractor. Right now he’s at
the bottom of the hill helping to move the
buses. «

Jo Misic

A Tour round the International
Jewellery Exhibition in Celje

»Jewellery is like a picture, a novel, or mu-
sic. .. Jewellery turns into genuine art when
we begin selling its form and not only its
value. It makes a woman prettier and more
individual.« These are a few of the thoughts
and statements which the 9th International
Exhibition of Jewellery in Celje has tried to
prove in practice. The exhibition was ar-
ranged at a very suitable place, in the lapid-
arium of the Celje District Museum; among
the ancient stones with various inscriptions,
and among the columns and statues there
stood the glass-cabinets containing the most
precious stones and noble metals on which
Man has left his mark in beauty and use-
fulness.

I am looking at the glass-cabinets and won-
dering what the pieces of this jewellery are
like. I wonder who is or will be the proud
owner of these necklaces and bracelets, and
on whose finger these rings will glitter.

I can’t make up my mind whether to ask
one of the young girls about the prices. The

prices of individual items can stay in the

catalogues; I'm satisfied with the figure
about the total value of the exhibits: seve-
ral tens of millions of new dinars. I remem-
ber what Anica Brglez, the manager of the
»Zlatarna Celje« (Goldsmiths of Celje) shop
said at the press cenference: »In our pro-
duction program 909/y of all articles are

_ The 'llum)mhle Ihiph J Pmk Mayor of the City of Cleveland does this day publish this Proclamation ul" #
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. that trade and coltural missions be initiated;
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pspective vities be pli mm:i

ientists, and me mhvrr of uther professions be tnr,uumsed
. that an interchange of cultural programs be instituted; ; ;
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HONORXFLE RALEA 1. PF
MAYOR OF THE CITY OF CLEVELAND,
OHIO, UNITED STATES OF AMERICA

The proclamation of protocols, which Ralph Perk, mayor of the city of Cleveland

delivered to Tone Kovi&, mayor of Lijubljana

intended for the average citizen, for the
average woman. It is particularly by means
of a nice design that we are trying to make
jewellery more easily available to our work-
ing women; after all, the jewellery need not
be necessarily made out of the most pre-
cious stones.«

At the exhibition a special reduction in pri-
ces was offered; it is also possible to get
a loan if you want to buy jewellery, just
as you can for any other kinds of widely-
consumed goods. Is the gap between those
who can afford to buy jewellery and those
who can only admire it narrowing in this
way? Is jewellery gradually losing its role as
a symbol of a particular social class? The
answer to such questions according to those
who work at »Zlatarna Celje« is: » Yes«.

At this year’s exhibition it could be noticed
that the Yugoslav jewellers exhibited mainly
jewellery made of gold, whereas the foreign
participants placed more emphasis on pre-
cious stones, particularly on the most valu-
able ones. The articles made by the Trbovlje
Jewellers were a pleasant surprise at this
year’s exhibition. A most flattering estimate
of the accomplishments of »Zlatarna Celje«
was given by the well-known foreign expert
and member of several international juries
for evaluating jewellery from all over the
world Guenther Kraus from Pforzheim in
West Germany — who was a member of

the jury in Celje as well — said: »I can
certainly say that during the last year ,Zla-
tarna Celje’ has made better progress than
German jewellers.«

At the exhibition in Celje it was possible to
see, apart from jewellery, the minerals of
precious stones, watches and various sets of
coins struck for the Olympic Games in
Montreal 76. Among the watches we should
mention the electronic clocks made by the
Swiss firm »Mygatron«, It is possible to set
these clocks from a distance by means of
This year the Aurelius gold coin was dis-
played at the Celje exhibition, for the first
time. The coin originates from the second
half of the 3rd Century A.D. It is the only
coin of its kind in the world and is the prop-
erty of the Celje District Museum. It has so
far been kept in the strongroom of »Ljub-
ljanska banka«. The coin was found by two
peasants from Teharje near Celje — father
and son — when they were ploughing a
field. That was back in 1912, The son wore
it as a charm around his neck for quite
some time and it was only later on that
specialists found out what the charm was.
The »potato« found by the two peasants
from Teharje is now worth about 8 million
dinars; this is the amount for which it was
insured during the exhibition. An American
who would like to buy it, offered even a
much larger sum for it.
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»Na zdravje!l«

The Famous Slovene Wine —
»RitoznojCan«

Where at Slovenska Bistrica the road be-
tween Maribor and Celje takes a turn up
towards the vineyard-covered hills, there is
a beautiful view of the sunny slopes, scat-
tered with wine-cellars which are almost
hidden in the vineyards and orchards.

Here is the home of »Ritoznojcan« the wine
equally famous in our country and abroad,
the wine which we are going to talk about
in this article. There are several widely-
spread stories connected with this wine; they
were made up during the last century.

I heard one such story from an elderly na-
tive of Slovenska Bistrica when the two of
us were sitting under the vine arbour out-
side his home and were drinking a bottle of
»Ritoznojéan«. This is what he told me:
»Some vears ago, in the height of Summer,
a young, childless French couple stopped
here at Slovenska Bistrica, on their tour
around Slovenia, to have lunch. They drank
a bottle of »ritoznojéan« with their meal.
Since they liked the wine very much they
asked the pub-owner about the meaning of
the word »ritoznojéan«. The pub-owner
could only understand a few words of
French but he had his head screwed on all-
right. He explained to the French couple,
more by means of gestures than through
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words, that »ritoznojéan« meant a special
kind of sweating which is, at the same time,
the best way for getting a baby.«

»The couple exchanged glances and stayed
at Bistrica for another two days. During
this time they drank great quantities of
,ritoznojéan’ and sweated heavily in bed.
On the morning of the third day they drove
away, having put two boxfuls of ,ritoznoj-
can’ in the boot of their car, just in case.«

»I . don’t know whether the ,ritoznojcan’
really helped the couple to get a child or
not because they never came back again,«
said my host seriously. However, I caught a
naughty twinkle in his eyes, which was
enough to convince me not to swear that
all he had told me was true to the last
word.

»Ritoznojéan« was drunk by the Emperor

It is, however, true that »ritoznoj¢an« was
known and highly esteemed at the Viennese
court during the last century. It is said that
Emperor Franz Joseph used to have it on his
table every day.

Joze Brezovsek from Kovaca vas above Bi-
strica, who used to be a viniculturalist for
a great many years, has a lot to tell about

»ritoznojcan«. He has been retired for sev-
eral years now and so has his wife Lota,
but they are both still going strong.

When I visited them, they had just come
home from the vineyard where they had
done some spraying. »May the devil take the
weather!«, they remarked angrily. They ad-
mitted, however, that the grape-vine was
loaded with grapes and that they expected
a good crop.

In accordance with the old custom the
landlady cut some home-smoked meat and
bread while Brezovsek went to the cellar
and brought up a bottle of »ritoznojcanc.
»Have a glass or two, it’s good for making
conversation start more easily«, he advised
me. He did not have to tell me twice and
I can say that the wine was really excellent.
»You probably know that Kovaca vas got
its name after the smiths who used to live
there. The neighbouring village is called Ri-
toznoj. This is the centre, the heart of
the Bistrica viniculture. At Ritoznoj there
are also the largest complexes of vineyards
on terraces, each complex including over 80
hectares of vineyards.«

Joze Brezovsek thinks that »ritoznojcan«
got its name after the Viteski hrib. Ritters-
berg. It happened, however, that the vini-
culturists of Bistrica used to sweat a lot
during the spring hoeing and at other heavy
work so they started to call ViteSki breg
simply »Rito znoj« (i. e. literally, »makes
the bottom sweat«).

The village was thus given its present name,
in a more fluent version of course, of Rito-
znoj and the wine was named »ritoznojcanc.
The old chronicles can show us how much
this vine was appreciated during the last
century. JoZe Brezovsek still recalls the ti-
me when the viniculturists of Bistrica used
to sell this wine for 35 Kreutzers per litre,
which used to be a lot since other wines
could be obtained for only 15 Kreutzers.

The times when at Ritoznoj, Kovaéa vas
and other nearby settlements the former
landlords used to supervise the vineyard-
workers from the shaded windows of their
wine-cellars have long since passed. Actu-
ally, there are no real viniculturists any
more either. Those who are still alive have
managed to get a pension and if they own a
modest piece of land alloted to them by the
Agrarian Reform; they get along pretty
well.

The young generation is leaving the country.
A lot of young people work in the nearby
»Impol« which actually continues the tra-
dition of the former blacksmiths. Quite a
few young people work at other industrial
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plants in Bistrica, while others seek their
employment in Maribor and even in Celje
and Ljubljana. Some have gone to work
outside Yugoslavia and to bring back schil-
lings and deutsche marks with which quite
a few farms in the district have been reno-
vated. The fact that there are, in fact, no
former viniculturists any more of course
doesn’t mean that viniculture in the Bistrica
area has been in decline during post-war
years.

We can say that at present there are even
more vineyards than there were before the
war, and what is most important, hoes have
been replaced by machinery. People sweat
less and produce more and in this way per-
sonal income has increased considerably.

Statistics show that today three times as
much wine is produced in the Bistrica vini-
cultural area as used to be in the old days.
The basis for moredn vinicultural produc-
tion was set up by the Bistrica agricultural
co-operative during the first few years after
the war.

At Ritoznoj alone over 80 hectares of vine-
yards have been replanted and arranged
into terraces. There are quite a few of them
at Kovaca vas and at other settlements, too.
The agricultural co-operative thus owns
200 hectares of closely-bunched vineyards,
and is able to implement new up-to-date
technology. It is upon the latter that the fu-
ture of this district depends, as nobody
would be willing to cultivate the land in the
way they had to in the past.

A Thousand Daring Women
on Top of Triglav

Triglav is, at 2863 metres, the king of the
Julian Alps and the roof of Yugoslavia at
the same time. Its three »heads« are repre-
sented even in the Slovene emblem. Several
Slovene associations abroad have been na-
med after Yugoslavia’s highest mountain.
In other Yugoslav republics Slovenes are
considered to be a nation of mountaineers.
They love to climb either high or not so
high mountains. Nearly every Slovene takes
it as his bounden duty to climb Triglav once
during his lifetime. Such an expedition is
not dangerous but it is long and tiring. For
this reason the mountain used to be reser-
ved for men of all ages and for young girls.
Women past girlhood just had to give up
the idea of climbing Triglav forever. The

editoral board of the former weekly news-
paper TT, now ITD, therefore decided to
help these women to experience the beauty
of the mountains. During past years as
many as a 1000 women, among whom there
have been a number of 50-, 60-, 70- or even
80-year-olds, have reached the top of Tri-
glav safely and in high spirits. This years
expedition was the tenth successive one of
its kind, a jubilee expedition, and for this
reason, well-known throughout our country.

The Four Brave Men

For those who don’t know let us mention
that the top of Triglav remained untouched
until 1778. No one had dared to climb it
as the clouds, thunder and lighting used to
come from there. Even such a well-edu-
cated historian as Valvasor wrote that there
were monsters living up in the mountains.
In August 1778 the first expedition to Tri-
glav set off. The four men who dared to
climb Triglav at that time are now known
as »the four brave men«. Two of them were
miners, one was a hunter and the fourth
was a healer. The real purpose of the expe-
dition was to look for the iron-ore wanted
by Ziga Zois, who played an important part
in the Slovene Enlightement and was an ow-
ner of several forges. The expedition had a
most exhausting time as there were no paths
or tracks as there are nowadays. no pitons
to rest one’s foot on and no ropes to protect
one from falling down abysses. The narrow
spine of the eastern ridge of Triglav was as
sharp as that of a pyramid. They had to
get astride it and move on upwards in this
position. Their great efforts and courage
were rewarded by a beautiful view of the
Julian Alps and of the valleys down below.
Let us mention the fact that Man’s foot
trod on the summit of Mount Blanc only
8 years later. Triglav was reserved for men
for as long as 92 years, and only then the
first woman dared to climb it. She was 21-
year-old Rozalija Skantar, the daughter of
the well-known mountain-guide Joze Skan-
tar, or, as he used to be called. Sestov Joza.
She reached the top dressed in a long skirt
— in 1870 a woman could, not of course,
appear in trousers. In those days the way
up was much more difficult than it is now.
Here and there it was necessary to simply
climb up rocks. Rozalija Skantar fell in love
with the mountains so much so that after-
wards she went to look after the Vodnik
Hut at Velo polje.

It was only in 1895 that the priest Aljaz
had a tower built on the top of Triglav. This
tower now bears his name. The small cy-
lindrical iron tower in which there is room
for several grown-up people, has ever since
resisted all the storms which rage at the top
of Triglav.

A long colourful column

Some of our workers temporarily employed
abroad and even a few emigrants from
France and America have already heard
about the popular expedition of 100 women
to Triglav and they wondered whether it
would be possible to organize such an expe-
dition for themselves, too, some time. If
enough people were interested in this it
would be possible that our editorial board
would organize such an expedition in the fu-
ture. Let us therefore describe the latest wo-
men’s expedition.

The whoe expedition lasted two and a half
days, at the beginning of September, when
the weather is usually not too hot and there
is no snow yet. A hundred women accom-
panied by ten mountain guides, two doctors,
several organizers and some journalists met
on Friday night at Lake Bohinj where they
talked over what kind of discipline there
should be during the long expedition. Next
morning they were woken up at 5 o’clock
and driven to the heart of the Pokljuka
kingdom of forests, Rudno polje. There
the 100 women refreshed themselves with
tea, coffee and huge sandwiches and imme-
diately afterwards a long column was form-
ed. In the fresh early morning the lady-
mountaineers expedition wound its way first
through the woods and then on along the
well-trodden mountain track. Peace, silence,
the green solitude, beautiful views — all
this had an encouraging effect on the long
chain of people dressed in colourful moun-
tain clothing. Now and then heavy breathing
could be heard; many of women had never
been up in the mountains at all and had
come literally straight from the office or the
factory.

After a few hours walk, when all those wom-
en who were climbing Triglav for the first
time ever — and they were in the majority
— had realized that such an expedition was
no joke, we reached the Vodnik Mountain-
Hut, where we were able to take a proper
rest. Angelca, the kind guardian of the hut
took care of the »starved«. How much bet-
ter than usual food tastes up in the moun-
tains!
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We left only one woman behind at the Vod-
nik Mountain-Hut. Her 75 years prevented
her from keeping up with the pace of the
younger participants. When she signed in
for the expedition she stated her age as be-
ing only so Although she was advised ag-
ainst going any further she wasn’t angry; the
Vodnik Mountain-Hut is already high up in
the Mountains and it is evry beautiful there
too.

The more demanding and tiring part of the
tour then followed. The guides protected the
track at several places with ropes as the
ground was slippery. Finally it was neces-
sary to attack the last section — the wind-
ing sandy path. It seemed as though it
would never come to an end. The rucksacks
began to get as heavy as lead. Sweat was
penetrating through shirts and jerseys. Legs
were giving way. At last the Planinka Moun-
tain-Hut came in view; there was rest and
a pleasant afternoon and evening. The re-
laxed, homey mood, characteristic for
Slovene mountains, prevailed. Everybody
felt like being a member of the same large
family. The walls were almost cracking
from jokes.

Happiest of all: the » American« lady

31-year-old hairdresser Tonica Simicak
from Cerknica was perhaps the happiest of
all those who reached the top. She told us
that in only ten days time she was leaving
for America with her husband, who is a
joiner. They are planning to stay at Cleve-
land for a long time, if not for good. Before
leaving she wanted to climb Triglav. Her
wish came true. She said that she would
never forget the wonderful days of the
expedition.

The Croatian journalist, Jovan Hovan who
took part in the expedition as a reporter of
the newspaper VUS said: »Now I'm the
tallest Yugoslav and yet I'm smaller than
a poppy-seed.« He added that now he un-
derstands why in Slovenia there is less ju-
venile delinguency than elsewhere in Yugo-
slavia; mountains have their own education-
al power. The journalists also released two
carrier-pigeons, owned by pigeon-keeper
Drago Habjan of Ljubljana. A small film
cassette with the recording from the top of
Triglav and a journalist’s note about the
success of the expedition were tied to the
leg of one pigeon. The pigeon was supposed
to bring the news to the editor’s office in
Ljubljana in an hour but they obviously got
confused by the fog and refused to fly off.
Finally they disappeared into the fog. They
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reached their keeper only the following day
after travelling for 23 hours. We can only
guess as to what happened to them during
that time.

On the Roof of Yugoslavia

The following morning we were supposed
to get up at 4 o’clock but we were actually
woken up only at 5. It had rained heavily
and there had been a lot of thunder during
the night. In the early morning dark piled-
up of clouds were to be seen rolling along
the sky above the hut. The mountain guides
who were responsible for the expedition
retired to the back of the hut for a consul-
tation. The final »attack« was postponed
for half an hour and then still for another
half an hour. Impatience was increasing.
Finally it was decided to go on with the
expedition, inspite of a strong wind and
thick fog, which the wind spread everywhere
instead of clearing it up. Each guide tied
10 women to his rope. The roped-up teams
then rapidly disappeared into the fog.

The final battle with the rocks was different
from that of the day before. Dressed up in
warm jerseys, jackets and trousers, the wo-
men had to watch every step they made.
They had to be careful not to start stones
rolling downhill as they might have hit the
teams below. The guides encouraged the
women with kind words and a slow pace.
Perhaps some of the women had already
doubted their strength when the red Aljaz’s
tower appeared in the fog in front of them.
The humidity was so great that their jackets
were dripping with water and on top of that
some women had tears in their eyes. The
feeling one gets when standing on the roof
of Jugoslavia is unique; it cannot be des-
cribed, it must be experienced. It could not
be spoilt even by the fog which prevented
us from getting any of the view, which can
be enjoyed so much in any reasonably good
weather.

At the summit the women sat down, had
some refreshments, thanked the guides for
their concern and stamped thousands of
postcards; the post-office at the highest
point in Yugoslavia was operating for fully
half an hour and a special potmark was
available.

Coming down was faster but no less tiring.
The doctors were pleased to say that they
had hardly any work at all; they only had

to dress a few blisters and give a few aspi-
rins. The only accident happened, as is
usually the case, in one of the huts, where
one of the participants fell down the steep
stairs. Fortunately it was nothing serious.

At Rudno polje, in the middle of a Sunday
afternoon, husbands, fathers, parents or
relatives awaited their Triglav heroines.
They could hardly believe that the women
had dared to climb to the very top. The or-
ganizers gave all who set their foot on the
top of Triglav special diploms to remind
them of the day. The participants maintain-
ed that they would love to go on the same
expedition again and again. However, the
Croatian journalist, who had never been up
in the mountains before, said that in the
future he would not be dragged on such a
trip even by a tractor. There was, then,
more than an element of truth in the en-
couraging inscription to be found some-
where along the track towards Triglav:
»Men, how small you arel« The most en-
thusiastic mountain guides presented each
of the women who had been in their roped-
up teams with a small gift, an Edelweiss
picked on the inaccessible walls of the Tri-
glav mountain range.

Triglav is only one of hundreds of mountain
peaks in Slovenia. Every year they are vis-
ited by more and more people who are fed
up with roads and petrol fumes, who long
for peace, greenness and blueness, and vast
solitudes. According to the Alpine Associ-
ation there are over a million overnight
stays up in the Slovene mountains annually.
Mountaineering is getting to be the main
constituent part of Slovene tourism.

Our Ships — Our Ambassadors

Although we cannot be satisfied with the
present state and development of our mer-
chant navy we nevertheless have to admit
that it is this very part of our economy
which has, since the Second World War,
made exceptionally good progress. Our
ships are among the most modern in the
world and they ply across all the oceans of
the world. The giants ships of »Splo$na
plovba« of Piran, »Jugoslavija« of Rijeka,
»Jugotanker« of Zadar, »Jadroplov« of
Split, »Atlantska plovba» of Dubrovnik,
»Jugooceanija« of Kotor, together with the
ships from other maritime centres are well



known in all ports of the world and are the
real ambassadors of our country; they
proudly carry our flag abroad and let the
whole world know that somewhere in the
heart of Europe, along the Adriatic Coast,
there exists new Yugoslavia.

A lot of the ships of our merchant fleet
were built in our own shipyards and were
designed by Yugoslav experts. Shipbuild-
ing, which was a minor activity along our
coast before the war, has in the new Yu-
goslavia developed into a strong shipbuild-
ing industry capable of building ships of all
kinds and sizes. The Yugoslav ship-building
firms united in the organization »Jadran-
brod« represent a huge complex for the
building of ships of all kinds and of ship
engines and equipment, which has won first
place on the Adriatic, pushing a similar or-
ganization on the Italian Coast, into second
place. The ship-building yards »Uljanik« in
Pula, »3.maj« in Rijeka and »Split« in
Split are now giants even according to world
standards. There are several smaller spe-
cialized shipbuilding yards at Kraljevica,
Trogir, Izola, Bijela, and on the island of
Korcula; as well there are some others
which, judging by their equipment, belong
to higher classes on a world scale. We
mustn’t forget to mention the large ship-
building-yard »Viktor Lenac« at Rijeka,
which specializes in repairs and is one of
the best known firms of this kind in the
world.

As has been already mentioned the ships
with our flag ply all the world’s oceans and
there probably isn’t a port on our planet
into which a ship with a Yugoslav flag on
the stern hasn’t sailed at least once. Not all
our ships have been built in our own ship-
building yards; several have been bought
abroad but their funnels are painted in fa-
miliar colours, with a five-pointed star or
the Triglav symbol to show who owns them.
There are many ships, several of them real
giants, which have different flags flying on
their sterns, which have their funnels paint-
ed in different colours and which have dif-
ferent symbols. However, under the cap-
tain’s bridge on these ships — and they are
increasing in number all the time — there
is a small copper plate showing that the
ship was built under a particular serial num-
ber in a particular year at the shipbuilding
yard of »Uljanik«, »3. maj«, »Titovo bro-
dogradiliSte«, »Jozo Lozovina«, »Split«,
»Kor¢ula«, and so on... These are the
ships of different types — cargo ships, pas-
senger liners, tugs and ships used for scien-
tific purposes — and of all sizes — from
the smallest to the largest, ranging from

Under the Mirna Gora in Bela krajina

those with a capacity of a few hundred BRT
to those with a capacity of 270,000 BRT.
There are most up-to-date ferries, special
ferry-boats used for the transport of cars
overseas, refrigerated ships, etc. If we want-
ed only to ennumerate all the ships built in
our country for foreign customers since the
war we would run out of room as there
have been several hundred of them. Let us
only mention a few of the most important
foreign partners, especially those who have
ordered in our shipbuilding yards a big se-
ries of various ships. They come from the
following countries: Sweden, Norway, Den-
mark, Switzerland, India, Brazil, the Soviet
Union, Czechoslovakia, etc. It is interesting
to note that some of the ships ordered by
the Soviet enterprise »Sudoimport« have
been named the »Pula«, the »Rijeka«, the
»Split« and a gigantic ship built for a Swe-
dish order, the »Berge Istra«. At present
considerable series of huge ships for the
Soviet Union and India, which include car-
go ships and tankers, are being built. Apart
from this the Soviet Union has ordered a
number of elegant liners. Our shipbuilding
yards, are bound to both their Soviet and
Indian partners by longterm agreements.
Our ship-building yards situated on rivers,
such as the Tito Ship-building-yard of Bel-
grade in particular, take orders from foreign
enterprises too.

The Yugoslav merchant fleet takes 24th
place among the fleets of maritime coun-
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tries. The number of vessels it includes has
recently been increased further. Some new
ships have been bought abroad. »Splo-
$na plovba« (»General Navigation«) of Pi-
ran has, for instance, bought two new ships
in Japan. The first one has been named
the »Kocevje« and the second the »Novo
mesto«. The latter has a capacity of
35,000 BRT and is the largest-ever Slovene
ship. The four other giant ships which are
being built in Japan for the Piran shipping
enterprise will be called the »Maribor«, the
»Celje«, the »Velenje« and the »Kranj«.
Our river fleet on the Danube which in-
cludes a number of sea-going or river-going
ships takes the second place on this river,
immediately after the fleet of the Soviet
Union. Then come the fleets of West Ger-
many, Czechoslovakia, Austria, Hungary,
Rumania and Bulgaria.

The port of Rijeka still has the most traf-
fic but it is followed closely by the port of
Belgrade which is of the river/sea type. It is
exbected that this year the sort of Belgrade
will take the lead over all the other ports in
our country. The traffic at this port is
expected to be much increased when the
construction of the Belgrade—Bar railway-
line and of the new canal connecting the
Danube and the big rivers in the West is
finished.

Let us mention that the two sea ports in the
very north and in very south of our country,
Koper and Bar, are making visible progress.
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BRANIK. El dia 19 de octubre de este afio
se festejo en Branik — ex Rihemberk — el
30 aniversario del retorno de los internados
de este lugar. En los primeros dias del mes
de febrero del ano 1944 un grupo de guer-
rilleros que pertenecian al primer y tercer
pelotén del batallon Primorska del Sud, ata-
caron una colona alemana en la carretera
que une Branik con Stanjel. Durante el
ataque cayeron muertos 36 suboficiales y
49 soldados alemanes. El enemigo contestd
con venganza. El 15 de febrero incendio
213 casas y tomaron como rehenes a 600
personas. Al ano siguiente, los que quedaron
vivos volvieron emigrados de los campos de
concentracion alemanes. Volvian al territo-
rio libre, es decir, a la patria liberada. Es
por ello que los habitantes atin vivos cele-
bran en esta fecha no solo el retorno desde
los campos de concentracion, sino ademads el
30 aniversario de la Liberacion de Yugo-
slavia. En el acto del domingo 19 mantu-
vieron la palabra los excombatientes de
aquel entonces. En nombre de todos hablo
el ex internado de Branik, Cveto VIDMAR.

Josip VIDMAR. El dia 14 de octubre fue
un dia especial para Ljubljana y Eslovenia
toda. El gobierno de la republica, en an-
samblea extraordinaria condecoré al reco-
nocido patriota Josip VIDMAR con la
maxima condecoracién que otorga el Go-
bierno Yugoslavo. El citado ciudadano re-
cibi6 en el dia de su cumpleafios — 80 afos
— el médximo galardéon del pafs. En nombre
del gobierno, el presidente del Congreso de
la Rep. Soc. de Eslovenia, Sr. Marjan Bre-
celj, le entreg6 el citado reconocimiento. El
presidente TITO en persona le envid un
telegrama de salutacion y felicitaciones en
el dia de su 80 aniversario. Seria larga la
lista ‘de titulos que habria que enumerar, es
por eso que trataremos de resumir la perso-
nalidad de J. Vidmar para comprender me-
jor el significado de este recocimiento.

Aparte de politico y filésofo, el patriota
J. Vidmar es critico de arte, traductor, escri-
tor, filologo, estilista, etc. etc.

Entre otras cosas, fue el primer presidente
del Frente de Liberacion Nacional de Eslo-
venia durante la ocupacién, presidente del
Cuerpo Directivo de Eslovenia en el Frente
de Liberacion de las Republicas Soc. Yugo-
slavas, presidente del Presidium del Con-
greso Popular de la Rep. Popular Eslovenia
y actual presidente de la Academia de Artes
y Ciencias. Uno de los pilares de la revo-
lucién eslovena y yugoslava! Como hombre
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culto que es, justamento uno de sus princi-
pios que siempre defiende es « ... Muchas
veces ya he repetido que no hay revolucién
sin cultura, como no puede haber cultura
sin revolucion, tal como la que represen-
tamos . . .» Entre otras cosas afirmd: «...la
cultura de un pueblo se mide por el progre-
so que ella engendra, es por ello que por la
intensidad y relacion que tiene la misma con
la revolucion, deben ustedes tratar de man-
tener hoy dia entre todo el pueblo, el verda-
dero interés hacia la cultura . . .»

Después del acto magno de entrega de las
merecidas condecoraciones y reconocimien-
tos, el jubilante expreso:«...En toda mi
labor, desde el comienzo de mi juventud,
ain antes, cuando apenas tenia 15 aiios,
nacié en mi la necesidad primaria de creer
en el hombre. Esta idea la encontré a esa
edad leyendo a Maximo Gorki, es decir que
encontré el sentido de su mensaje: tener y
sentir fe en el hombre! Otro conocimiento
que me sirvio también de guia para mi vida
futura fue, la experiencia recogida mas tar-
de en la Lucha por la Liberacién Nacional,
conocimiento que sin lugar a dudas pode-
mos resumirlo asi: . .. la politica es de vital
importancia y especialmente necesaria para
el quehacer humano y que la politica en
esencia, para la iluminacion del hombre
tiene igual importancia como la tiene el
arte u..»

CRISANTEMOS. Cerca de 70.000 crisante-
mos cosechardn este mes en la tegi6n de
Primorska. Las plantaciones estin localiza-
das en los pueblos Sempeter, Vrtojba, Mi-
ren, Vogersko, Prvacina, Solkan, Kromberk
entre otros. La variedad mds cultivada es
la mediterranea. En ésta prevalecen los co-
lores blanco, rojo, rosa y mezcla. Como ya
se avecinan las Fiestas de Noviembre, habra
seguramente mucho pedido. Ademds debe-
mos contar con la gran venta que habra los
dias 31 de octubre, 1 y 2 de noviembre —
Dia de los muertos y Dia de los Muertos
por la Patria.

SLOVENJ GRADEC. En esta ciudad cer-
cana a Austria tendra lugar en el mes de
noviembre la parada y Festival PAZ 75. El
caracter de este gran acontecimiento es dar
a conocer los mejores trabajos artisticos del
mundo entero. Participaran de la muestra de
arte cerca de 74 naciones. Ya han enviado
sus trabajos 54 paises y otro tanto nimero
de artistas. Entre los asis S iguran artist
as de fama universal. Hapta

pintura, escultura, dibujo, etc. El presidente
de la nacion Mariscal Josip Broz Tito ha
enviado a los organizadores del Festival
PAZ 75 una de sus esculturas particulares.
La donacion de la misma tiene a su vez un
significado especial. Como se celebra ade-
mas el 30 aniv. de la fundacién de las NU,
esa escultura quedara entonces en esta ciu-
dad como simbolo de este festejo. A su vez
se organizard un concurso literal y de pin-
tura. La donacion del presidente TITO, por
ser la escultura de mayor valor e importan-
cia se la colocard en el centro del Parque
Paraiso de la libertad y de la paz, parque
que ha sido construido para tal fin, es decir
para festejar el aniversario de la organiza-
cion de las Naciones Unidas.

RECETAS CULINARIAS: Fetas de queso
«LEON DORADO>». Receta para 4 perso-
nas. 875 calorias por persona. Tiempo para
su preparacion: 30 minutos.

Necesitamos: 8 fetas de pan blanco (puede
ser del tipo lactal), 1 cuchara de manteca,
2 cucharas de vino blanco, 160 gr. de queso
gruyere (rallado), 160 gr. de queso emental
(con agujeros) rallado, 2 huevos, 1/4 litry
de vino blanco, sal, pimienta, nuez moscada,
1 diente de ajo, 1 cuchara de granos verdes
de pimienta, 4 fetas finas de jamon cocido,
4 huevos frescos, 1 cuchara de manteca.

Las fetas de pan las enmantecamos. Con la
parte enmantecada mirando hacia abajo las
colocamos en una fuente pyrex. Las mo-
jamos con vino blanco. Calentamos el hor-
no a 190 grados. Los granos de pimienta
verdes los colocamos debajo de un chorro
de agua fria, luegos los escurrimos o co-
lamos.

Aparte mezclamos bien los quesos ya ralla-
dos (gruyere-emental) junto a los 2 huevos,
1/4 de vino blanco y el diente de ajo pisado.
La agregamos a la mezcla sal, pimiemta y
la nuez moscada. Sobre cada feta de pan
colocamos media feta de jamon cocido. Las
cubrimos con la mezcla de quesos. Coloca-
mos las fetas en el horno y dejamos a 180
grados durante 7 minutos. El queso tiene
que amarillentarse y cuando comienza a
derretirse ya esta listo. No tiene que que-
marse o cocinarse demasiado. Mientras tan-
to aparte colocamos en una sartén 1 cucha-
ra de manteca. Freimos 4 huevos (al 0jo).
Salamos y agregamos pimienta. Servimos en
fuentes pequenias de a dos fetas por vez,
sobre las mismas dos huevos fritos. Acom-
pafiamos con lechuga. ol



Revija za vse, ki imajo radi Slovenijo

Rodna gruda

mesecna ilustrirana revija
za Slovence po svetu

TisoCi Slovencev, ki Zzivijo raztreseni

na vseh kontinentih,

jo radi prebirajo.

Narocite jo tudi vi, priporocite revijo
vasim prijateljem, znancem, sorodnikom,
vsem drugim rojakom.

Slovenski koledar 1976

To je va$ koledar! Knjiga, ki jo boste
z veseljem jemali v roke vse leto.
Poleg tega smo vam pripravili tudi lep
stenski koledar s slikami, ki jih boste
lahko ponosno pokazali vsakemu tujcu
z besedami: »To je Slovenijal«

Na na$ naslov: Slovenska izseljenska matica,
61001 Ljubljana, p. p. 169, Cankarjeva 1/Il, Slo-
venija, Jugoslavija posljite izpolnjeno narocilni-
co in takoj vam bomo ustregli.

NAROCILNICA

Takoj mi posljite

mesecno revijo Rodna gruda
Slovenski koledar za leto 1976
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NAROCAJTE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI

MATICI

LONG PLAY GRAMOFONSKE
PLOSCE

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Mihe DovZana

DESET VESELIH LET —
VESELO V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojzeta Slaka

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE
Ansambel bratov Avsenik

COLNIC SRECE
Ansambel Borisa Kovacica

KAJ Tl JE DEKLICA
Koroski akademski oktet

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Ansambel Richie Vadnal
iz Clevelanda

HEJ TOVARISI
Moski komorni zbor
RTV Ljubljana

TEZAK JE BIL CAS
partizanski samospev

SLOVENSKA POPEVKA 75
VESELA JESEN 75
PTUJ 75

SLOVEN'C SLOVENCA VABI
Moski komorni zbor, Celje

ZE CRICEK PREPEVA
moski pevski zbor
Slava Klavora, Maribor

SINGLE PLAY
GRAMOFONSKE PLOSCE

POLKA NA VOGLU-

STOL JE NAJVISJI VRH,

JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR
Ansambel bratov Avsenik
OCKA

Ansambel Toneta Kmetca

MOJ AVTO
Ansambel Lojzeta Slaka

PIJMO GA
Ansambel Lojzeta Slaka

KAKO SVA S| RAZLICNA
Alfi Nipic-Marjetka Falk

VAGABUND — Majda Sepe
SIROTA — Majda Sepe
RIBNICAN — Braco Koren

MAGNETOFONSKE KASETE

DESET VESELIH LET, VESELO
V DRUGO DESETLETJE
Ansambel Lojze Slak

MNOGO SRECNIH LET
Ansambel Dovzan

VETER VE ZA POTI
Ansambel Dovzan

SE RIBNICAN SPREMENIL NI
Ansambel Franca Mihelica

POZDRAV DOMACEMU KRAJU
Vadnal

STARA LJUBEZEN
Vadnal

TA GLAZEK JE PRAZEN
Vadnal

POHORJE
Ansambel Vilija Petrica

SMENTANI GASPER
Ansambel Vilija Petrica

SLAVNI RIBIC
Alpski kvintet

DRUGI CASI
Ansambel JoZeta Krezeta

VESELI PRIJATELJI
Boris Frank

SEM VEDNO VESEL
Boris Frank

STARI PLANSAR
Ansambel JerSinovec

SLOVENSKA POPEVKA 75

VESELA JESEN
VESELA JESEN 74

PTUJ 75
PTUJ 74

SLOVENIJA, OD KOD LEPOTE
TVOJE — Avsenik
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